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Teresa Walas – biobibliografi a

Teresa Irena Walas, córka Wiktorii z domu Jurek i Mariana, urodziła się w Kra-
kowie 24 grudnia 1944 roku.

Walasowie, ród węgierskiego pochodzenia, przybyli do Krakowa za czasów 
królowej Jadwigi; od XV wieku mieszkali w podkrakowskich Świątnikach zaj-
mując się kowalstwem, także artystycznym, oraz należąc do swoistej korporacji 
„kluczników katedry” wawelskiej; Wojciech, dziadek Teresy był ostatnim klucz-
nikiem z rodu. „Pracował na Wawelu trzydzieści cztery lata. W 1952 roku wraz 
z innymi osobami został zatrzymany przez UB za spełnianie tej funkcji. Ściślej: za 
udział w uroczystości tajnej niepodległościowej organizacji Polski Front Ojczyź-
niany. (...) Zginął w budynku UB”1. Ojciec, Marian, zerwał z rodzinną tradycją, 
pracował jako księgowy w Krakowskiej Spółdzielni Gospodarczej.

Po ukończeniu żeńskiej szkoły podstawowej przy ulicy Bernardyńskiej (po 
latach nie bez wzruszenia wspominać będzie szkolną nauczycielkę języka pol-
skiego, Jadwigę Baluchową, „której wykształcenie – pisała – rozległość horyzon-
tów umysłowych i pedagogiczny talent przyspieszyły moje dojrzewanie duchowe 
i intelektualne”2), podjęła naukę w żeńskim IX Liceum Ogólnokształcącym im. 
Józefy Joteyko, gdzie polonistką była dr Janina Winowska, uczennica Juliusza 
Kleinera3.

W latach 1962–1967 studiowała fi lologię polską na Uniwersytecie Jagielloń-
skim; wszystkie egzaminy zdawała na ocenę bardzo dobrą (m.in. u profesorów 
Marii Dłuskiej, Mieczysława Piszczkowskiego, Stanisława Jodłowskiego, Marii 
Honowskiej, Olgi Dobijanki-Witczakowej, Zbigniewa Kuderowicza, doc. Zeno-
na Jagody).

1 T. Będkowska, W bermudzkim trójkącie, „Alma Mater” 2012, nr 147, s. 25.
2 Teresa Walas, Autoreferat, Archiwum Uniwersytetu Jagiellońskiego, RWF 531.
3 Janina Winowska, polonistka i romanistka, była siostrą Marii, pisarki i publicystki katolickiej, współ-

założycielki pisma „Verbum”, współpracowniczki kardynała Stefana Wyszyńskiego (T.  Będkowska, op.cit., 
s. 26) i profesora Leszka Winowskiego, prawnika i historyka prawa polskiego.
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Jej mistrzami uniwersyteckimi byli Kazimierz Wyka i, zwłaszcza, Henryk 
Markiewicz, który był promotorem jej prac magisterskiej i doktorskiej.

Pracę magisterską pt. Powieść popularna dwudziestolecia Henryk Markiewicz 
tak ocenił:

Praca w pełni samodzielna, świadczy jak najlepiej o inwencji interpretacyjnej, świadomości 
badawczej i umiejętnościach pisarskich autorki. Tło historycznoliterackie zakreślone zbyt 
szeroko i w pewnym uproszczeniu. Niemniej jednak praca zdecydowanie wybija się ponad 
przeciętność i zasługuje na ocenę bardzo dobrze4.

Recenzent, doc. dr Tomasz Weiss, dopisał pod opinią promotora:

Zgadzam się zarówno z charakterystyką jak i z oceną rozprawy magisterskiej p. Teresy Walas.

Egzamin magisterski Teresa Walas zdawała 24 czerwca 1967 przed komisją 
w składzie Kazimierz Wyka, Henryk Markiewicz, Tomasz Weiss. Odpowiadała na 
trzy pytania: „Trylogia” jako powieść popularna; Powieść popularna po r. 1932; 
Powieść popularna a literatura pierwszoplanowa – z wynikiem: bardzo dobrze.

W okresie 1 X 1967 – 30 IX 1968 pracowała jako stażystka w Katedrze Histo-
rii Literatury Polskiej UJ, zaś od 1 V 1969 – jako wykładowca w tejże Katedrze.

24 czerwca 1969 złożyła podanie o przyjęcie na studia doktoranckie na Wy-
dziale Filologicznym UJ. Henryk Markiewicz wystawił jej opinię:

Mgr Teresa Walas ukończyła studia polonistyczne w UJ w r. 1967 i następnie odbywała 
roczny staż w Katedrze Literatury Polskiej. W pracy magisterskiej o „powieści drugorzędnej” 
okresu międzywojennego i w rozprawie o zapowiedziach modernizmu w Lalce Prusa5 wyka-
zała dużą spostrzegawczość i kulturę literacką, a nadto niewątpliwe uzdolnienia eseistyczne. 
W czasie stażu z powodzeniem wywiązywała się z zajęć dydaktycznych. Zapowiada się jako 
utalentowany i użyteczny pracownik naukowo-dydaktyczny, toteż podanie jej o przyjęcie na 
studia doktoranckie popieram z pełnym przekonaniem6.

Kolokwium wstępne na studia doktoranckie z historii literatury polskiej (15 X 
1969) zdawała przed komisją w składzie: Henryk Markiewicz, Kazimierz Wyka, 
Tomasz Weiss, Maria Honowska (odpowiadała na dwa pytania: Problematyka 
powieści Młodej Polski; Proza przejścia między Młodą Polską a okresem 1918–
39 – wynik: bardzo dobrze). W protokole z kolokwium zapisano: „rokuje duże 
nadzieje rozwoju naukowego”7.

Po studiach doktoranckich (1969–1972) Teresa Walas pracowała w latach 
1972–1976 jako asystent i starszy asystent w Instytucie Filologii Polskiej.

4 AUJ, WFlg 141.
5 Markiewicz przywołuje opublikowaną w 1972 r. rozprawę Jak kupiec galanteryjny mógł zostać deka-

dentem – czyli tajemnice realizmu, „Życie Literackie” R. XXII (1972), nr 18 (1057), s. 6, 10 – zob. poz. 8 
bibliografi i.

6 AUJ WFlg 154.
7 Ibidem.
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7 maja 1970 Teresa Walas zwraca się do Rady Wydziału z prośbą o otwarcie 
przewodu doktorskiego na temat Przezwyciężenie dekadentyzmu w młodej Pol-
sce (lata 1898–1904), a 22 IX prosi o zatwierdzenie zmiany tematu rozprawy 
doktorskiej na: Literatura polska wobec dekadentyzmu – w uzasadnieniu zaznacza: 
„Sprawa przezwyciężenia dekadentyzmu pozostaje nadal w obrębie moich zainte-
resowań i stanowić będzie przedmiot odrębnej pracy”.

Poprzedzający publiczną obronę pracy doktorskiej egzamin z fi lozofi i dokto-
rantka zdawała u prof. Zbigniewa Kuderowicza (Stosunek marksizmu do egzy-
stencjalizmu J.-P. Sartre’a; Rola świadomości społecznej w rozwoju historycznym; 
Funkcja utopii w dziejach) – wynik: bardzo dobrze.

Egzamin z literatury Młodej Polski przyjmowała komisja w składzie: Henryk 
Markiewicz, Jan Nowakowski, Tomasz Weiss i dr hab. Stanisław Jaworski. Dok-
torantka odpowiadała na pytania: Międzynarodowe kontakty literatury polskiej 
na przełomie XIX i XX w.; Spór o nazwę okresu przełomu wieków; Stosunek 
Młodej polski do ideologii i literatury pozytywistycznej – wynik egzaminu: bar-
dzo dobrze.

16 marca 1976 roku odbyła się publiczna obrona pracy doktorskiej Teresy 
Walas. Recenzentami byli prof. Jan Nowakowski i prof. Tomasz Weiss.

Jan Nowakowski8 w swojej recenzji stwierdził, że „sytuacja” kategorii dekaden-
tyzmu we współczesnej polskiej historiografi i literackiej jest szczególna – oto bo-
wiem ani w Modernizmie polskim Kazimierza Wyki, ani w Symbolizmie i symbolice 
w poezji Młodej Polski Marii Podrazy-Kwiatkowskiej „pojęcie i sam nawet termin 
dekadentyzm właściwie nie widnieje, okazawszy się chyba zbędnym, a przynaj-
mniej nieważnym”. Podobnie u Tomasza Weissa: „Okazuje się, że nawet Cygane-
ria Młodej Polski może się obejść bez dekadentów nomie scricto oraz dekadencji”. 
Inaczej w pracach Henryka Markiewicza, który w rozważaniach o Młodej Polsce 
i „izmach” dekadentyzmowi poświęcił sporo uwagi; podobnie Roman Zimand 
– w tytule swojej rozprawy (1964) przywołał kategorię Dekadentyzm warszaw-
ski. Wreszcie sam Kazimierz Wyka w swej „charakterystyce okresu” w pierwszym 
tomie Literatury okresu Młodej Polski w serii Obraz literatury polskiej – poświęca 
uwagę dekadentyzmowi, zestawiając go z modernizmem, symbolizmem czy neo-
romantyzmem.

Wniosek jaki można z tego wyciągnąć: „Skoro tak niejasny jest ten przedmiot, 
dobrze się stało, iż podjęte zostało zadanie jego objaśnienia”.

Z uznaniem podkreśla Nowakowski, że autorka „odwołuje się do bogatego 
zasobu najnowszych na ten temat twierdzeń, zawartych w dobrze sobie przyswo-
jonej międzynarodowej literaturze naukowej, aktualizując w ten sposób i odświe-
żając przykurzone w rodzimej świadomości historyczno-kulturowej sprawy i po-

8 Jan Nowakowski, Recenzja rozprawy doktorskiej mgr Teresy Walas pt. „Literatura polska wobec dekaden-
tyzmu”, ibidem.
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jęcia”. I dodaje: „Nie mniej uznania godne są w tych rozdziałach własne autorki 
próby interpretacji dekadencji i dekadentyzmu podjęte z myślą o ich adaptacji do 
problematyki polskiej”.

Szczególnie ważne są ustalenia autorki dotyczące stosunku dekadentyzmu do 
modernizmu, „rozumienia i rozróżnienia tych dwóch pojęć (i stosowalności właś-
ciwych terminów)”.

Kluczowe w rozprawie „rozłączenie pojęcia dekadentyzmu od modernizmu” 
zawiera się, zdaniem recenzenta, w najważniejszej z tez pracy (cytuje Teresę Walas):

Pień, z którego wyrastają, jest jeden i wspólny: kryzys pozytywizmu, ale jeśli modernizm 
odgałęzia się jawnym buntem przeciwko pozytywizmowi i rozrasta w odrębny światopogląd 
i nową hierarchię wartości, świadomość dekadencka będzie się określać przede wszystkim 
poprzez brak i niedogodność, a wszystkie jej wysiłki sprowadzają się głównie do poszukiwa-
nia nie wartości, bo o nieistnieniu tych jest przekonana, lecz paliatywów.

Analiza owej dystynkcji prowadzona jest logicznie, uzasadniona rzeczowo, 
posiada „w nierażącym wymiarze zwyczajną w takich sytuacjach dozę arbitral-
ności”, ale:

w konsekwencji zostaje tu zaprojektowana już nie defi nicja dekadentyzmu, ale również de-
fi nicja modernizmu. Defi nicja odmienna nie tylko od zawartej w fundamentalnej książce 
Wyki, ale – jak się zdaje – również do innych powszechnie pojmowanych. Wydaje się, iż do 
tak już nużącego baletu młodopolskich „izmów” autorka tej dysertacji dokłada jeszcze jedną 
fi gurę.

Jednak – dodaje Nowakowski – obawy, że dekadentyzm w ujęciu Teresy Walas 
„rozrośnie się i rozszerzy na obszarze młodopolskim” są bezpodstawne, bowiem 
„autorka wnet uspokaja czytelnika (...) stwierdzając, iż »istotną cechą polskiego 
dekadentyzmu jest jego wątłość«”.

Dając wyraz uznania dla maestrii analitycznej i interpretacyjnej autor wyraża 
równocześnie zdziwienie, że w materiale egzemplifi kacyjnym zabrakło miejsca 
dla literatury dramatycznej i teatru epoki.

Recenzja Tomasza Weissa9 miała szczególny kształt, będąc w istocie rodzajem 
dyskusji, partnerskiej rozmowy, dialogu niekiedy polemicznego, ale i partner-
skiego.

Mgr Teresa Walas podjęła temat pracy niezwykle ważny, ale równocześnie bardzo trudny. 
Chcę to powiedzieć na samym wstępie, aby równocześnie oświadczyć, że skomplikowane za-
gadnienie dekadentyzmu zostało przez autorkę opracowane w sposób interesujący i w przy-
padku większości twierdzeń szczegółowych – przekonujący.

Ogólna defi nicja dekadentyzmu, zdaniem Weissa, jest trafna, aczkolwiek

9 Tomasz Weiss, Ocena pracy doktorskiej mgr Teresy Walas pod tyt. „Literatura polska wobec dekadentyzmu”, 
ibidem.



Teresa Walas – biobibliografi a 435

konstrukcja zbyt rzadko odwołująca się do uzasadniających ją przykładów. W wywodach 
autorki odtwarzającej kształt i zakres pojęciowy dekadentyzmu trudno znaleźć logiczną lukę, 
potknięcie w myśleniu opartym o zasadę przyczynowo-skutkową. Wszystko, co mówi, jest 
przekonujące. Teksty jednak winny dokumentować, że te logiczne wywody mają w nich 
pełne pokrycie i uzasadnienie.

Ta ogólna defi nicja, „sugestywna logiką i przejrzystością” budzi pewien niedo-
syt, bowiem, twierdzi Weiss, autorka nie uwzględnia wszystkich aspektów, specy-
fi ki „polskiej literatury i ideologii”. Wszak polska literatura tej doby wydała nie 
tylko „Przybyszewskiego i jego naśladowców” – ale przede wszystkim: Wyspiań-
skiego i Żeromskiego. Zdaniem Weissa „zgrzebny” był dekadentyzm nad Wisłą 
– tu „głoszono chyba niezbyt szczerze kryzys wszelkich wartości, a jeśli, to wierząc 
w głębi duszy, że to nieprawda, bo nie przeżyła się wartość patriotyzmu, niepod-
ległości, narodu etc., że my, Polacy, wcale nie osiągnęliśmy jeszcze tego stadium 
ewolucji, które równa się śmierci i rozkładowi, że wiele jeszcze przed nami”.

Równocześnie przecież Walas, zdaniem recenzenta, „ma świadomość niepo-
wtarzalnej specyfi ki polskiej literatury i polskiej sytuacji ideologicznej przełomu 
wieków”, choć – „problem stosunku literatury polskiej wobec dekadentyzmu nie 
został wyczerpany”.

Niezbyt przekonujące i wyraźne są (...) granice, które autorka wytycza między dekadenty-
zmem, modernizmem, pesymizmem i katastrofi zmem. Nie dziwię się. Nie umiałbym chyba 
sam zaproponować kryteriów, według jakich należy ustalać zakres tych pojęć. Wydaje mi się 
to prawie niemożliwe.

Szkoda, pisze Weiss, że autorka

nie poparła swych tez analizą większej ilości tekstów literackich. Umie to robić znakomicie: 
dowodem rozważania na temat Przybyszewskiego, Miriama i Berenta (szczególnie uwagi 
o Próchnie bardzo ciekawe).

W zakończeniu Tomasz Weiss stwierdza:

Pora na konkluzję. Rozpocząłem od pochwał, a napisałem recenzję polemiczną. Ale nie ma 
tu ani nieporozumienia, ani niekonsekwencji. Pracę uważam za doskonałą, świadczącą o du-
żej dojrzałości naukowej, wielkiej erudycji, świetnym piórze.

18 marca 1976 roku Rada Wydziału Filologicznego UJ przyjęła uchwałę o na-
daniu Teresie Walas stopnia naukowego doktora nauk humanistycznych.

Pracę doktorską Teresa Walas opublikowała pod tytułem Ku otchłani (deka-
dentyzm w literaturze polskiej 1890–1905) w roku 198610.

W 1976 r. została adiunktem w Instytucie Filologii Polskiej UJ.

10 Zob. poz. 121 bibliografi i.
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Pracowała też na uczelniach zagranicznych: 1978 – Alliance College, Cam-
bridge Springs, Pensylwania USA; 1983 – University of North Carolina (Chapel 
Hill) USA; 1987 – Institute of European Studies, Wiedeń.

Na posiedzeniu Rady Wydziału Filologicznego UJ 20 maja 1993 roku dzie-
kan Franciszek Ziejka przedstawił podanie dr Teresy Walas o otwarcie przewodu 
habilitacyjnego na podstawie rozprawy Czy jest możliwa inna historia literatury? 
(Kraków 1993)11. Na wniosek Komisji Wydziałowej 17 czerwca Rada Wydziału 
otwarła przewód habilitacyjny i powołała na recenzentów profesorów: Henryka 
Markiewicza, Erazma Kuźmę (Uniwersytet Szczeciński) i Janusza Maciejewskie-
go (Instytut Badań Literackich PAN). 27 kwietnia 1994 roku Komisja, po zapo-
znaniu się z recenzjami, wystąpiła do Rady Wydziału o dopuszczenie dr Teresy 
Walas do kolokwium habilitacyjnego.

Recenzja Henryka Markiewicza12, mistrza Teresy Walas, zawierała w sobie ele-
menty laudacji.

Rzadko kiedy pojawia się talent literaturoznawczy tak wielostronny pod względem zaintere-
sowań, umiejętności i form wypowiedzi. Używam świadomie określenia „literaturoznawczy”, 
bo Teresa Walas z jednakową swobodą porusza się po terenie teorii literatury, historii literatury 
polskiej i krytyki literackiej, a dodać by tu należało także felieton literacki i krytykę teatralną.

Wrażliwa i spostrzegawcza interpretatorka tekstu – posiada zarazem zmysł syntezy tak 
w płaszczyźnie historycznej, jak i teoretycznej; dała również dowody swych umiejętności fi -
lologicznych, wydając poezje Miriama. Precyzję i dyscyplinę myślową potrafi  połączyć z po-
mysłowością, elegancją i energią stylistyczną; należy do tych nielicznych autorów w naszej 
dziedzinie, których teksty czyta się nie tylko z pożytkiem, ale i z przyjemnością. To, co tu 
napisałem wyglądać może na przesadę, ale nią nie jest; sądzę, że nie należy ostrożnością sfor-
mułowań pomniejszać tego, co naprawdę wybitne.

Dotychczasowy dorobek habilitantki jest „pokaźny, (...) obejmuje pierwszą 
i znakomitą monografi ę dekadentyzmu polskiego” oraz szereg studiów i rozpraw.

Omawiając rozprawę habilitacyjną – jej część pierwszą tak podsumowuje:
W rezultacie – powstała jedyna w piśmiennictwie polskim, a nieznana mi także z lektur 
obco języcznych panorama współczesnej myśli metahistorycznej skonstruowana z perspekty-
wy zadań i możliwości historii literatury.

Panorama ta na pozór nie jest wolna od luk – ale, co mocno Markiewicz pod-
kreśla, za jedyną merytoryczną lukę uznać można nie uwzględnienie prac Jaussa.

Najcenniejsze walory pracy mieszczą się w jej części II, której tytuł jest powtórzeniem tytułu 
całej książki: Czy jest możliwa inna historia literatury? Odpowiedź jest twierdząca, a sformu-
łowana została jako kontynuacja i zarazem opozycja wobec rozpowszechnionej u nas kon-
cepcji okresu literackiego jako zhierarchizowanej i dynamicznej konfi guracji wielu prądów 
literackich o różnej dacie startowej, ale przebiegu zawsze takim samym, wymodelowanym 
analogicznie do procesu życia organicznego.

11 Zob. poz. 169 bibliografi i.
12 Henryk Markiewicz, Ocena dorobku i pracy habilitacyjnej dr Teresy Walas, AUJ, RWF 531.
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W konkluzji Henryk Markiewicz, nie wykluczając różnego rodzaju możli-
wych uwag polemicznych, stwierdza:

Formułując bardziej osobiście: [praca Teresy Walas] zrobiła na mnie duże wrażenie, przeczy-
tałem drugą jej część zwłaszcza z najwyższym zaciekawieniem i satysfakcją poznawczą.

Profesor Erazm Kuźma13 dokonał szerokiej, panoramicznej oceny dorobku 
Teresy Walas.

Dr Teresa Walas (...) jawi się jako badaczka o wysokiej świadomości rzemiosła, które upra-
wia, i rzadkiej konsekwencji, z jaką buduje swój warsztat naukowy, z jaką rozwija wybrane 
wątki badawcze.

Już w rozprawie doktorskiej podjęła problem procesu literackiego, prądu, pe-
riodyzacji literatury – i kwestiom tym poświęciła rozprawę habilitacyjną.

Autorka podjęła ten temat z pełną świadomością trudności, jakie on nastręcza, a trudności te 
płyną zarówno ze współczesnego kryzysu historyzmu, jak i obszernej literatury przedmiotu, 
literatury – dodajmy – wielojęzycznej i nieraz trudno dostępnej w obu sensach tych wyrażeń. 
Bo przez wielojęzyczność należy rozumieć nie tylko różne języki etniczne, ale i różne języki 
teoretyczne i metodologiczne, w jakich dzisiaj pisze się o historii, a przez trudny dostęp – nie 
tylko kłopoty w dotarciu do pewnych książek, ale i w ich zrozumieniu i zwięzłym wyłożeniu 
sensu.

Na tym jednak nie koniec: ambicją dr Teresy Walas było nie tylko przedstawienie ob-
szernej panoramy historyzmu współczesnego czy jego kryzysu, ale i zaproponowanie własnej 
koncepcji pozytywnej. Od razu powiem, że osiągnięcia habilitantki w obu tych obszarach 
budzą moje uznanie. Sądzę też, że jej rozprawa habilitacyjna zasługuje na zgłoszenie jej do 
którejś z ważniejszych nagród polonistycznych.

Kuźma dyskutuje z pracą Teresy Walas, zgłasza szczegółowe uwagi polemicz-
ne, ale jednoznacznie stwierdza (dotyczy to pierwszej części rozprawy):

daje ona najpełniejszy w literaturoznawstwie polskim obraz współczesnych problemów me-
todologicznych historii literatury. Autorka ma szczególną umiejętność jasnego i zwięzłego 
wyłożenia badanych przez siebie teorii, umiejętność dorównującą mistrzowi – Henrykowi 
Markiewiczowi – i zapewne przez niego wykształconą.

W podsumowaniu stwierdza:

doktor Teresa Walas świetnie reprezentuje nowe pokolenie polskich literaturoznawców, wraz 
z nim wprowadza do naszej nauki o literaturze nowe jakości i nowe wartości i jako jedyna 
w tym pokoleniu nowatorsko rozwija historiografi ę literacką.

Równocześnie, przywołując artykuł Teresy Walas Interpretacja jako wartość 
(1989)14 i podkreślając maestrię warsztatową autorki, Erazm Kuźma wskazuje na 

13 Erazm Kuźma, Recenzja rozprawy habilitacyjnej i dorobku naukowego doktor Teresy Walas, ibidem.
14 Zob. poz. 135 bibliografi i.
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trzeci nurt badawczy habilitantki, mianowicie poza literaturą modernistyczną i historiografi ą 
literacką – aksjologię literacką. I nie będzie to zapewne aksjologia abstrakcyjna. Dr Teresa 
Walas nie jest typem uczonego gabinetowego. Żywo uczestniczy w życiu kulturalnym, poli-
tycznym i poszukiwanie wartości w tych obszarach wydaje się być prymarne.

Janusz Maciejewski15 z uznaniem przywołuje rozległy dorobek badawczy Tere-
sy Walas, w odniesieniu zaś do przedstawionej jako rozprawa habilitacyjna książki 
Czy jest możliwa inna historia literatury? stwierdza:

W całości książka Teresy Walas otwiera nieobecną dotąd u nas w tak rozwiniętej postaci 
dziedzinę, którą można by nazwać teorią historii literatury. Refl eksja tego typu nie była 
oczywiście obca badaczom ostatnich kilkudziesięciu lat (...) ale najczęściej pojawiała się ona 
na marginesie konkretnych dzieł z historii literatury. Teresa Walas poświęca całą książkę wy-
łącznie rozważaniom teoretycznym. Jest to pierwsza praca poświęcona im na taką skalę – i to 
bez najmniejszej próby egzemplifi kacji na jakimkolwiek materiale historycznym.

Ma to swoje zalety (czystość teoretyczna tez), ale ma też wady (teoria zawisa 
w próżni, trudno „w pełni ocenić jej przydatność, poddać weryfi kacji praktyki”).

Swoje uwagi krytyczne Maciejewski określa mianem „marginaliów”, „prote-
stuje zdecydowanie” w jednej tylko kwestii – nie zgadza się mianowicie ze stwier-
dzeniem Teresy Walas, że „nie ma, gdy o historii mowa, płodniejszego połączenia, 
niż szczęśliwy związek cnót pozytywistycznych z postawą hermeneutyczną czyli 
wiedzy szczegółowej z historyczną wyobraźnią i wrażliwością literacką”.

W konkluzji stwierdza:

[uwagi te] nie podważają zasadniczego mojego uznania dla dzieła Czy jest możliwa inna hi-
storia literatury? oraz jego wysokiej oceny. Uderza bogactwo zebranego materiału, olbrzymie 
i bardzo rozległe lektury, jakie ma za sobą autorka, wnikliwość refl eksji. Uznanie budzi także 
powściągliwość Teresy Walas, niechęć do skrajności i duch „koncyliacyjny”. Dużo się z tej 
książki nauczyłem.

Kolokwium habilitacyjne odbyło się na nadzwyczajnym posiedzeniu Rady 
Wydziału Filologicznego UJ 5 maja 1994 roku16.

Pytania zadawali recenzenci – Erazm Kuźma: Co to jest literatura współczesna? 
Czy jest możliwa historia literatury współczesnej?; Janusz Maciejewski: Charakte-
rystyka dorobku historyków literatury inspirowanych metodami pozytywistycz-
nymi; Henryk Markiewicz, nawiązując do stosowanych przez autorkę kategorii 
„wyzwanie” i „odpowiedź” prosił o ich eksplikację i ukazanie wzajemnych relacji.

Pytania zadawali też członkowie Rady Wydziału – dr hab. Jolanta Dudek, 
dr hab. Krzysztof Lipiński, dr hab. Anna Raźny, dr hab. Adam Kulawik (Kula-
wik zapytał: „Jak habilitantka ocenia uprawnienia krytyki stawiającej postulaty?”; 

15 Janusz Maciejewski, Recenzja dorobku naukowego i rozprawy habilitacyjnej dr Teresy Walas, AUJ, op.cit.
16 Protokół z nadzwyczajnego posiedzenia Rady Wydziału Filologicznego Uniwersytetu Jagiellońskiego, odby-

tego w dniu 5 maja 1994 roku, ibidem.
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Teresa Walas odpowiedziała: „Krytyk musi stawiać postulaty. Ale krytyk zakłada, 
że zna rzeczywistość, której postulat dotyczy. Niebezpieczeństwo polega na tym, 
diagnoza wyprzedza literaturę. Jeśli wiemy, co chcemy od literatury uzyskać, li-
teratura staje się niepotrzebna. Mówić ona winna takie prawdy, które tylko w jej 
języku dadzą się wypowiedzieć”; w protokole zanotowano: „Prof. Jan Błoński bije 
brawo”).

Zadający pytania wyrazili swojej ukontentowanie odpowiedziami habilitant-
ki (prof. Henryk Markiewicz stwierdził: „Nigdy dość słuchania Teresy Walas”), 
Rada Wydziału jednogłośnie przyjęła kolokwium.

Z zaproponowanych przez habilitantkę tematów wykładu habilitacyjnego 
(1. Czesław Miłosz jako historyk literatury polskiej; 2. Atrofi a realizmu w pol-
skiej literaturze powojennej; 3. Młoda Polska: zapowiedzi – niespełnienia – spóź-
nione realizacje) Rada wybrała temat drugi.

Wykład został wysoko oceniony przez profesorów Markiewicza, Kuźmę i Ma-
ciejewskiego, opinię tę podzieliła Rada i jednomyślnie postanowiła nadać Teresie 
Walas stopień doktora habilitowanego.

Wniosek w sprawie zatwierdzenia uchwały Rady Wydziału Filologicznego 
Uniwersytetu Jagiellońskiego o nadanie dr Teresie Walas stopnia naukowego 
doktora habilitowanego w zakresie literaturoznawstwa adresowany do Centralnej 
Komisji ds. Stopni i Tytułu Naukowego wystosowano 19 maja. 26 września 1994 
roku Centralna Komisja zatwierdziła uchwałę Rady Wydziału Filologicznego UJ.

1 kwietnia 2002 roku dr hab. Teresa Walas została powołana na stanowisko 
profesora nadzwyczajnego Uniwersytetu Jagiellońskiego.

W latach 2002–2005 była wicedyrektorem Instytutu Polonistyki UJ.
23 października 2003 roku Rada Wydziału Filologicznego powołała Komisję do 

sprawy nadania Teresie Walas tytułu naukowego profesora na podstawie rozprawy 
Zrozumieć swój czas. Kultura polska po komunizmie. Rekonesans (Kraków 2003)17. 
Na wniosek Komisji, 20 listopada wyznaczyła recenzentów: profesorów Henryka 
Markiewicza, Erazma Kuźmę i Krzysztofa Kłosińskiego (Uniwersytet Śląski).

Henryk Markiewicz18, omawiając dorobek naukowy Teresy Walas (do habili-
tacji włącznie), powtarza niejako oceny zawarte w recenzji habilitacyjnej („Rzad-
ko kiedy pojawia się talent literaturoznawczy tak wielostronny pod względem 
zainteresowań, umiejętności i form wypowiedzi”).

Następnie stwierdza:

Profesorska książka Teresy Walas Zrozumieć swój czas. Kultura polska po komunizmie. Rekone-
sans stanowi – jak widać z tytułu – problemowe novum w jej dorobku twórczym – mieści się 
na pograniczu między socjologią kultury, historii idei i historią mentalności.

17 Zob. poz. 238 bibliografi i.
18 Henryk Markiewicz, Ocena dorobku naukowego dr hab. Teresy Walas, prof. nadzw. UJ, AUJ, WF 

4030/2003.
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Ogólna ocena książki, która jest „równie bogata w uogólnienia, co dbała 
o rozróżnienia i zastrzeżenia” jest bardzo wysoka. Rozważania dotyczące prze-
strzeni „między kulturą socjalistyczną a postmodernizmem”, zmierzchu paradyg-
matu (romantycznego i jego alternatyw) czy kwestii „milknięcia intelektualistów” 
są tyleż rzetelne, co pozbawione jakiegokolwiek zacietrzewienia ideologicznego.

Erazm Kuźma19 w pierwszej części swej recenzji przedstawia „charakterystycz-
ne cechy osobowości badawczej kandydatki”.

Znamienna jest wszechstronność jej zainteresowań: teoria literatury, krytyka 
literacka. „W ostatnich publikacjach wyłamuje się nawet z tradycyjnych granic 
wiedzy o literaturze w stronę wiedzy o kulturze”. Inny wymiar wszechstronno-
ści to szeroki obszar historycznych zainteresowań, obejmujący okres od schyłku 
XIX wieku po współczesność – „z dwoma istotnymi uzupełnieniami; pierwszym 
– liczne są odwołania do romantyzmu i pozytywizmu, bo historyzm kandydatki 
każe jej szukać analogii, podobieństw, powrotów do tamtych epok; i druga uwa-
ga: w ostatniej fazie właśnie współczesność interesuje kandydatkę, współczesność 
rozumiana nie tylko jako współczesność literacka, ale także społeczna, polityczna, 
kulturowa”. Owa wszechstronność „wymusza” posługiwanie się różnymi forma-
mi: „monografi ą, rozprawą naukową, interpretacją, recenzją, a czyni to kandy-
datka z wirtuozerią. Obok tych form pojawiają się nowe: esej, szkic, nawet coś 
w rodzaju fi kcji naukowej – a wszystko to ubrane w błyskotliwą formę językową”. 
Nie da się też pominąć obszaru edytorstwa naukowego (poezje Miriama, opraco-
wanie pism Strindberga) czy redakcji wydawnictw zbiorowych.

Wszystko to świadczy o wielości ról społecznych pełnionych przez kandydatkę: od uczonego 
do mędrca, od akademika zamkniętego w murach uczelni do – jeszcze nie trybuna społecz-
nego – ale już człowieka mocno zaangażowanego we współczesność, z troską i niepokojem 
ją obserwującego. Chodzi więc o restytucję roli intelektualisty, podobną do tej, jaką pełnił 
kiedyś Stanisław Brzozowski czy dzisiaj Maria Janion – w sporze i zgodzie z nią rozwija 
kandydatka swoją wersję przemiany paradygmatu romantycznego. Tę rolę intelektualisty-
-moralisty, czy jak w pewnym miejscu czytamy: intelektualisty uniwersalnego wybiera ostat-
nio Teresa Walas.

Erazm Kuźma podkreśla swoistą organiczność tak rozległego i wszechstron-
nego dorobku naukowego Teresy Walas. Jeśli za jego fi lary uznać rozprawy 
książkowe – to pierwsza z nich (Ku otchłani (dekadentyzm w literaturze polskiej 
1890–1905)) „wywołuje” drugą (Czy jest możliwa inna historia literatury?), ta zaś 
ostatnią: Zrozumieć swój czas. Kultura polska po komunizmie. Rekonesans.

Znamienne jest następujące spostrzeżenie Kuźmy: patronem pierwszej książki 
jest Kazimierz Wyka; drugiej – Henryk Markiewicz; trzeciej natomiast – Ryszard 
Nycz (Język modernizmu. Prolegomena historycznoliterackie) oraz Hanna Świda-

19 Erazm Kuźma, Ocena dorobku naukowego dr hab. Teresy Walas do tytułu naukowego profesora nauk hu-
manistycznych, ibidem.
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-Zięba (Urwany lot. Pokolenie inteligenckiej młodzieży powojennej w świetle listów 
i pamiętników z lat 1945–1948),

a więc z jednej strony literaturoznawca inaczej uprawiający swoją profesję, inaczej projektu-
jący jej periodyzację i skłaniający się w stronę kulturalizmu, z drugiej – socjolog. (...)

Jest to więc zwrot od historii do współczesności, od uniwersalistycznych teorii do do-
świadczenia osobistego, od literaturocentryzmu do kulturalizmu, od „prawdy” do wartości. 
Badacze współczesności twierdzą, że dominujący w latach sześćdziesiątych tak zwany „zwrot 
językowy” zastąpiony został na przełomie wieków „zwrotem etycznym”; jeśli mają rację, to 
rozwój Teresy Walas byłby tego przykładem.

Dyskutując z tezami autorki zawartymi w ostatniej książce (Kultura polska po 
komunizmie – między kulturą socjalistyczną a postmodernizmem; „Zmierzch para-
dygmatu” – i co dalej?; Związany język, czyli o milknięciu intelektualistów) Erazm 
Kuźma stwierdza:

Tak oto rysuje się w moich oczach sylwetka dr hab. Teresy Walas: uczonej, humanistki, in-
telektualistki zanurzonej w swoim czasie i współtworzącej ów czas. Należy ona do pokolenia 
dzisiaj najlepiej reprezentującego naukę o literaturze i kulturze, na to „najlepiej” składa się 
też jej dorobek. Jej myśl współbieżna jest z myślą europejską, ale przecież mocno zakorze-
niona w polskich sprawach.

Krzysztof Kłosiński20 omawiając dorobek Teresy Walas zauważa, że już pierw-
sza jej książkowa rozprawa (Ku otchłani...), ta

rekonstrukcja modelowego tekstu dekadentyzmu dziś odczytywana uderza swoją antycypacją 
rozmaitych ustaleń współczesnych badaczy modernizmu (myślę m.in. o książce Ryszarda 
Nycza Język modernizmu, której zresztą Teresa Walas poświęciła rozległy rozbiór krytyczny21), 
choćby w uwagach o podmiotowości impresjonistycznej, która zyskuje (wraz z przedmio-
towością, co stanowi zażegnanie konfl iktu podmiot/przedmiot) status fi kcji, o świadomości 
pluralistycznej, „kolekcjonerskiej”, pomnożonej, zwielokrotnionej, którą Autorka interpre-
tuje na tle „etyki stymulacji lub epikureizmu moralnego”. Wydobywa się w ten sposób na 
jaw szczególna w tekście dekadenckiego światopoglądu rola dzieła sztuki, które dokonuje 
„repetycji wzruszeń”, skupiając „rozproszoną indywidualność”.

Swoista „teoretyczna nadwyżka badawczego dorobku historyka literatury” za-
owocowała

dziełem ogólnym poświęconym bezpośrednio sformułowaniu tego, co samo i niejako po-
średnio gromadziło się w postaci doświadczeń poznawczych, zarówno pozytywnych, jak i ne-
gatywnych. Powstała więc jedna z najważniejszych rozpraw metodologicznych ostatnich lat, 
książka Czy jest możliwa inna historia literatury?

20 Krzysztof Kłosiński, Recenzja dorobku naukowego Pani Profesor UJ dr hab. Teresy Walas w związku z po-
stępowaniem w sprawie nadania Jej tytułu naukowego, ibidem.

21 Zob. Modernizm polski z perspektywy postmodernizmu, „Dekada Literacka” 1997, nr 10/11 – por. 
poz. 203 bibliografi i.
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Kłosiński, z uznaniem podkreślając wagę ustaleń Teresy Walas („historyk 
poddawany nieustającemu katharsis przeszłości jest postacią bezcenną w każdej 
współczesności literackiej. Nie dlatego, że wszystko wie, lecz że wyraziściej nieraz 
widzi tę teraźniejszość”), dostrzega w tej rozprawie zapowiedź następnej książki: 
Zrozumieć swój czas. Kultura polska po komunizmie. Rekonesans.

W największym skrócie: książka Teresy Walas stanowi jedyną w swoim rodzaju, nie mającą 
sobie równych, diagnozę współczesnego stanu kultury polskiej. Wciąż nurtuje mnie podo-
bieństwo tej książki do Legendy Młodej Polski Brzozowskiego, które jednak pozwala zarazem 
uchwycić jej inność, jej, jak by powiedziała Autorka, osobliwość.

Jest w książce Zrozumieć swój czas... widoczne pokrewieństwo „z tradycją wiel-
kich intelektualnych diagnoz modernistycznych od Irzykowskiego po Wykę, jest 
wreszcie uważne wyciąganie wniosków z lektury rozpoznań postmodernistycz-
nych (np. Zygmunta Baumana)”.

Monografi a Teresy Walas okazuje się jedną z najdonioślejszych naukowych 
diagnoz współczesnej polskiej kultury oraz kondycji polskiego intelektualisty.

22 kwietnia 2004 roku Rada Wydziału, na podstawie przytoczonych recenzji, 
podjęła uchwałę o przyznaniu Teresie Walas tytułu naukowego. 16 listopada te-
goż roku Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej nadał Teresie Walas tytuł profesora.

Zrekonstruowana wyżej droga akademicka i naukowa Teresy Walas, doku-
mentowana ocenami środowiska uniwersyteckiego, świadczy o jej pozycji na-
ukowej oraz roli społecznej w życiu intelektualnym kraju (przypomnę za Kuźmą 
i Kłosińskim nazwisko Stanisława Brzozowskiego jako punkt odniesienia...).

Warto raz jeszcze przywołać słowa samej Teresy Walas z Autoreferatu prezento-
wanego w procedurze habilitacyjnej.

Studia polonistyczne wybrałam z pełnym przekonaniem (...), a wśród nazwisk, które na kra-
kowskiej polonistyce przyciągały mnie najsilniej, znajdowało się wówczas przede wszystkim 
nazwisko Kazimierza Wyki. I choć nie było mi dane zostać – w sensie formalnym – jego 
uczennicą, jego pisarstwo, łączące w jedno teoretyczną pomysłowość, historyczną wiedzę 
i krytyczną intuicję, było zawsze dla mnie wzorem literaturoznawczego rzemiosła.

Uczęszczała na seminaria magisterskie Henryka Markiewicza i Marii Dłuskiej 
– zarówno magisterium , jak i doktorat zrealizowała pod opieką Henryka Markie-
wicza, który stał się jej mistrzem, jako że koncentrowała się już na zagadnieniach 
teoretycznoliterackich i metodologicznych.

Różnie, jak wiadomo, mogą układać się stosunki między nauczycielem i uczniem; może 
być on źródłem inspiracji, może stanowić wzór do naśladowania, może zachęcać do sporu. 
Wiedza prof. Markiewicza zbyt jest szeroka, przygnębiająco, powiedziałabym, szeroka, by 
próbować dotrzymać mu kroku. Jego zdolność jasnego widzenia i porządkowania proble-
mów mało kto podziela; tego jednak można się już od niego uczyć. Ale prof. Markiewicz był 
i jest dla mnie przede wszystkim fi gurą intelektualnej uczciwości. Jeśli myśl moja staje się 
leniwa i gnuśna, jeśli świadomie zmierza do uproszczenia, jeśli gotowa jest pominąć jakieś 
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przesłanki i wykonać nieczysty manewr, oko profesora Markiewicza, które nad sobą czuję, 
przywołuje do porządku. Jeśli większość moich intelektualnych dramatów rozgrywa się za-
zwyczaj między twórczą choć ryzykowną pomysłowością a poczuciem rygoru umysłowego 
i odpowiedzialności, wyrobienie tego poczucia zawdzięczam przede wszystkim prof. Mar-
kiewiczowi.

Ważnym obszarem zainteresowań Teresy Walas był krąg literatury i kultury 
Młodej Polski (wstęp do pism Feldmana, teksty o Korczaku, szkice o Przybyszew-
skim, Irzykowskim, Muellerze etc.).

Przede wszystkim zaś przygotowałam – pisze – Wybór poezji Zenona Przesmyckiego, co po-
zwoliło mi uczyć się edytorskiego rzemiosła od prof. Marii Podrazy-Kwiatkowskiej i Jerzego 
Kwiatkowskiego.

Dodać trzeba, że na zlecenie Komitetu Badań Naukowych przygotowała też 
edytorsko dramaty Augusta Strindberga.

Nie była typem uczonego gabinetowego, co podkreślał Erazm Kuźma. An-
gażowała się w działalność społeczną i polityczną. Aktywnie działała w NSZZ 
Solidarność (ze związku wystąpiła 1 stycznia 1995 r.), uczestniczyła w niezależ-
nym życiu kulturalnym i literackim. W latach osiemdziesiątych została przyjęta 
do podziemnego Związku Literatów Polskich, następnie do Stowarzyszenia Pi-
sarzy Polskich (była m.in. sekretarzem krakowskiego oddziału SPP). W latach 
osiemdziesiątych zorganizowała Komisję Krytyki Literackiej przy Towarzystwie 
Literackim im. Adama Mickiewicza, co pozwoliło na aktywność krytycznolitera-
cką, przynajmniej w wersji mówionej, w okresie nacisku cenzury. Jest członkiem 
polskiego PEN-Clubu.

Współpracowała z „Życiem Literackim”, „Literaturą”, „Nowymi Książkami”, 
„Odrą”, „Twórczością”, „Pismem”, „Tygodnikiem Powszechnym”. Teksty doty-
czące teatru i dramatu publikowała w „Dzienniku Polskim” i „Dialogu”.

W latach 1991–1993 kierowała działem przekładów „Pamiętnika Literackie-
go”; teksty literaturoznawcze publikowała też w „Tekstach” i „Tekstach Drugich”. 
Współredaguje od lat dziewięćdziesiątych „Dekadę Literacką”, obecnie „Nową 
Dekadę Krakowską”, a od roku 2007 jest redaktorem naczelnym Pisma Wydziału 
Polonistyki UJ „Wielogłos”, które powołano do istnienia dzięki jej inicjatywie.

Jest promotorką kilkudziesięciu magisteriów i licencjatów oraz dwu doktora-
tów (Michał Rusinek, Paulina Małochleb).

Teresa Walas, postać bardzo ważna w ofi cjalnym, lecz także nieformalnym ży-
ciu literackim Krakowa, przez wiele lat blisko zaprzyjaźniona z Wisławą Szym-
borską (zasiada w Zarządzie Fundacji Wisławy Szymborskiej), jest także Królową 
Limerycznej Tajnej Loży Admiracji, czego materialnym świadectwem jest Liber 
Limericorum to jest Wielka Xięga Limeryków i Innych Utworów Ku Czci Jej Wyso-
kości Królowej Loży Teresy Walas jako też przy Innych Okazjach Sposobnych przez 
Limeryczną Lożę Jej Admiratorów Ułożonych (Kraków 1997).
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Biogramy, bibliografi e, encyklopedie

Pisarze pod Wawelem. Członkowie krakowskiego oddziału Stowarzyszenia Pisarzy Pol-
skich. Informator biobibliografi czny, Towarzystwo Autorów i Wydawców Prac Nauko-
wych Universitas, Kraków 1992, s. 200–201

Informator biobibliografi czny krakowskiego oddziału Stowarzyszenia Pisarzy Polskich. 
Opracowała Grażyna Dobreńko, Wydawnictwo Baran i Suszczyński, Kraków 1999, 
s. 169

Dariusz Nowacki, Teresa Walas, w: Literatura polska XX wieku. Przewodnik encyklo-
pedyczny, tom 2: P–Z. Redaktorzy naukowi Artur Hutnikiewicz, Andrzej Lam, Wy-
dawnictwo Naukowe PWN, Warszawa 2003, s. 271

Henryk Markiewicz, Laudacja Teresy Walas, „Dekada Literacka”. Dwumiesięcznik 
Kulturalny R. XV (2005), nr 1 (209), s. 53–54

Jerzy Illg, Mój Znak. O noblistach, kabaretach, przyjaźniach, książkach, poetach, Spo-
łeczny Instytut Wydawniczy Znak, Kraków 2009

M.in. o kontaktach Teresy Walas z Czesławem Miłoszem, Wisławą Szymborską.

Teresa Bętkowska, W bermudzkim trójkącie, „Alma Mater”. Miesięcznik Uniwersyte-
tu Jagiellońskiego 2012, nr 147, s. 22–27

Bibliografi a podmiotowo-przedmiotowa

Bibliografi a sporządzona została w porządku chronologicznym, bez wyodrębniania 
poszczególnych gatunków piśmienniczych; w porządku czasu prezentuje twórczość 
uczonej i jej recepcję.

1969

1) Bez szlachectwa. (O międzywojennej powieści popularnej), „Życie Literackie”. Tygo-
dnik R. XIX (1969), nr 30 (913), s. 5–6
[Piękni i nieśmiertelni; Ogród miłości; Rzeczywistość się pomału w świat przemienia ideału...; 
Z kogo się śmiejecie?]
W centrum rozważań: Trędowata Heleny Mniszek.

1970

2) Jak nas uczą kochać?, „Życie Literackie” R. XX (1970), nr 28 (963), s. 5–6
Esej – na marginesie powieści: Tristan 1946 Marii Kuncewiczowej, Kamienne tablice Wojciecha 
Żukrowskiego i Smutna Wenecja Wacława Kubackiego.
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3) Głos kobiecy, „Nowe Książki”. Dwutygodnik Literacki i Naukowy 1970, nr 15 
(489), s. 914–915
(rec.) Anna Pogonowska: Ceremoniał. W-wa 1969, PIW, 16°, s. 121, egz. 860, zł 10,00; Aleksan-
dra Olędzka-Frybesowa: Powrót w korzenie. W-wa 1970, PIW, 16°, s. 98, egz. 960, zł 10,00; Teresa 
Socha-Lisowska: Ziemia jest rajem. Kraków 1969, WL, 8°, s. 61, egz. 780, zł 10,00.

4) Gust i wyobraźnia, „Nowe Książki” 1970, nr 23 (498), s. 1435–1436
(rec.) Jolanta Nowak-Węklarowa: Moje ręce. W-wa 1970, Iskry, 16°, s. 66, egz. 757, zł 10,00; 
Mirosława Kużel: Z białego drzewa. W-wa 1970, LSW, 16°, egz. 1.302, zł 10,00; Salomea Kapuś-
cińska: Wołanie na ptaka. Wrocław 1970, Oss., 16°, s 57, egz. 1.000, zł 12,00.

1971

5) Źródła i miary poezji, „Nowe Książki” 1971, nr 1 (500), s. 26–28
(rec.) Zbigniew Jerzyna: Coraz słodszy piołun. W-wa 1970, Cz., 8°, s. 68, egz. 1.280, zł 10,00; 
Bogusława Latawiec: Całe drzewo zdania. W-wa 1970, PIW, 16°, s. 59, egz. 1.010, zł 10,00; 
Krzysztof Nowicki: Komentarze. Kraków 1970, WL, 16°, s. 69, egz. 780, zł 10,00

6) Poetki młode i najmłodsze. „Nowe Książki” 1971, nr 18 (518), s. 1193–1195
(rec.) Maria Kann: Nieopisanie świata. W-wa 1970, PIW, 16°, s. 82, egz. 1.260, zł 10,00; Anna 
Świrszczyńska: Wiatr. W-wa 1970, PIW, 16°, s. 83, egz. 1.760, zł 10,00; Maria Józefacka: Cało-
palenie. W-wa 1970, LSW, 16°, s. 59, egz. 1.302, zł 10,00; Helena Raszka: Liczba pojedyncza. 
W-wa 1970, Cz., 16°, s. 76, egz. 1.280, zł 10,00.

7) Najnowsze wyzwolenie, „Nowe Książki” 1971, nr 22 (522), s. 1533–1534
(rec.) Waldemar Siemiński: Niech cię odleci mara. W-wa 1971, Cz., 16°, s. 161, egz. 10.290, 
zł 10,00.

1972

8) Jak kupiec galanteryjny mógł zostać dekadentem – czyli tajemnice realizmu [Histo-
ria uwięziona; Bohater nieprawdopodobny?; W stronę otchłani], „Życie Literackie” 
R. XXII (1972), nr 18 (1057), s. 6, 10
Przedruk W: Literackie wizje i re-wizje. Materiały pomocnicze dla szkoły średniej (1980) – zob. 
poz. 92.

9) Historia w dramatach Marii Dąbrowskiej, „Dialog”. Miesięcznik Poświęcony Dra-
maturgii Współczesnej Teatralnej, Filmowej, Radiowej, Telewizyjnej R. XVII (1972), 
nr 6 (194), s. 136–140

10) Życie obnażone, „Literatura” 1972, nr 20, s. 5
(rec.) Vilhelm Moberg. Twoja chwila na ziemi. Przeł. Zdzisław Wawrzyniak. PIW 1971.

11) Madeline Levine, Motyw węża jako czynnik integracyjny w „Kwiatach Polskich”. 
Przekład na jęz. polski wykonany przy pomocy Teresy Walas [omyłkowo: Walis], 
„Ruch Literacki”. Dwumiesięcznik. Wydawnictwo Komisji Historycznoliterackiej 
Polskiej Akademii Nauk Oddział w Krakowie przy współudziale Towarzystwa Lite-
rackiego im. A. Mickiewicza R. XIII (1972), Z. 4 (73), s. 227–232
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12) Z genealogii współczesności, „Literatura” 1972, nr 26, s. 19
(rec.) Eduard Dujardin: Wawrzyny już ścięto. Przekład i posłowie Jacek Trznadel. Ilustr. Maria 
Łuszczkiewicz-Jastrzębska. PIW 1972.

13) Ogród modernizmu, „Teksty”. Teoria Literatury. Krytyka. Interpretacja. Dwu-
miesięcznik 1972, nr 4, s. 181–183
(rec.) Moderniści o sztuce. Wybór, opracowanie i wstęp Elżbieta Grabska, Warszawa 1971, PWN, 
s. 555.

14) Sztuka portretu, „Nowe Książki”. Przegląd Literacki i Naukowy 1972, nr 20 
(544), s. 37–39
(rec.) Andrzej Gronczewski, Jarosław Iwaszkiewicz. W-wa 1972. PIW, 16°, s. 254, tabl. 1, 
egz. 10.290, zł 22,00 (Portrety Współczesnych Pisarzy Polskich).

15) Proza w labiryncie polityki. Nowości przekładów [Królestwo z tego świata; Jak rodzi 
się solidarność?; Święty Franciszek w Bundestagu; Zgiełk i wrzawa], „Życie Literackie” 
R. XXII (1972), nr 45 (1084), s. 12
(rec.) Pierre Schoendoerff er: Pożegnanie króla. Przeł. Izabella i Julian Rogozińscy. „Czytelnik”, 
Warszawa 1972, s. 292; Sigbjorn Holmebakk: Tamta zima. Przeł. Adam Wysocki. Wyd. Poznań-
skie, Poznań 1972, s. 168; Wolfgang Koeppen: Cieplarnia. Przeł. Edyta Sicińska. PIW, Warszawa 
1972, s. 168; Max Aub: Ulica Valverde. Przełożyła i posłowiem opatrzyła Zofi a Szleyen. Wydaw-
nictwo Literackie, Kraków 1972, s. 423.

16) Zwierciadła Jerzego Andrzejewskiego, w: Prozaicy dwudziestolecia międzywojenne-
go. Sylwetki. Pod redakcją Bolesława Farona, Wiedza Powszechna, Warszawa 1972, 
s. 23–48
Recenzje:
Anna Sendela, Pisarze dwudziestolecia, „Książki dla Ciebie” 1972, nr 10 (71), s. 20–21
Wojciech Żukrowski, Karambole. Prozaicy dwudziestolecia międzywojennego, „Nowe Książki” 
1972, nr 22 (546), s. 39–40

17) Posłowie, w: Helena Mniszek, Trędowata. Powieść. Wyd. I, Wydawnictwo Literac-
kie, Kraków 1972, s. 455–464
Wydanie II (1988) – zob. poz. 131.
Wydanie III (1989) – zob. poz. 132.

Recenzje:
Stanisław Zieliński, Trędowata! Trędowata!, „Nowe Książki” 1972, nr 21 (545), s. 27–28
Jerzy Niecikowski, Love story, „Literatura” 1972, nr 34, s. 6–7

1973

18) Silva rerum Anatola Sterna, „Nowe Książki”. Przegląd Literacki i Naukowy. 
Dwutygodnik 1973, nr 1 (549), s. 72–73
(rec.) Anatol Stern, Głód jednoznaczności i inne szkice. W-wa 1972, Cz., 16°, s. 384, egz. 3.290, 
zł 30,00.

19) Historia jako fatum. Na temat „Warszawianki”, „Życie Literackie” R.  XXIII 
(1973), nr 3 (1095), s. 4
W cyklu: Lektury obowiązkowe.
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20) Jeszcze inny realizm, „Nowe Książki” 1973, nr 5 (553), s. 36–37
(rec.) Georges Blin, Stendhal i problemy powieści. Tłum. z franc. Z.  Jaremko-Pytowska. Indeks 
oprac. F. Śniatecka-Wowerowa. W-wa 1972, PIW, 16°, s. 451, egz. 4.290, zł 55,00.

21) Na temat dowolny. Nowości prozy [Świat jako szklana kula; Egzotyka inności; 
Umiejętność zbliżania], „Życie Literackie” R. XXIII (1973), nr 10 (1102), s. 10
(rec.) Monika Kotowska: Piękna droga. Wyd. „Czytelnik”, Warszawa 1972; Katarzyna Witwicka: 
Kolory bez barw. Wyd. „Czytelnik”, Warszawa 1972; Anna Strońska: Palmy w kufrze. Wyd. „Czy-
telnik”, Warszawa 1972.

22) Jaka jesteś klasyko? Smak życia, „Nowe Książki” 1973, nr 13 (561), s. 48–50
(rec.) Pola Gojawiczyńska, Dziewczęta z Nowolipek. Wyd. 14. W-wa 1972, Cz., 16°, s. 277, 
egz. 40.265, zł 25,00 (B-ka Klasyki Polskiej i Obcej).

23) Co piszą sąsiedzi? Nowości przekładów [Wejście w ciemność; „Nosorożec” w wer-
sji epika; Uczony – bohater pozytywny], „Życie Literackie” R. XXIII (1973), nr 33 
(1125), s. 10
(rec.) Anatol Szerb: Podróżny i światło księżyca. Przeł. Jan Zimierski. Warszawa 1972, PIW, s. 272, 
seria Klubu Interesującej Książki; George Calinescu: Biedny Ioanide. Przeł. Danuta Bieńkowska. 
Warszawa 1973, PIW, s. 534, seria KIK; Jurij Szczerbak: Transplantacja. Przeł. Stanisław Edward 
Bury. Warszawa 1973, PIW, s. 345, seria KIK.

24) Pod znakiem antynomii, „Nowe Książki” 1973, nr 18 (566), s. 38–39
(rec.) Stanisław Barańczak, Ironia i harmonia. Szkice o najnowszej literaturze polskiej. W-wa 1973, 
Cz., 16°, s. 217, egz. 2.790, zł 20,00.

25) Pensjonarki i genealogia, „Teksty” 1973, nr 6, s. 171–176
(rec.) Anna Kruszewska-Kudelska: Polskie powieści dla dziewcząt po roku 1945. Wrocław 1972, 
Ossolineum, ss. 190. IBL PAN. Z Dziejów Form Artystycznych w Literaturze Polskiej, t. XXIX.

26) Jaka jesteś klasyko? Siła śmiechu, „Nowe Książki” 1973, nr 21 (569), s. 27–28
(rec.) Tadeusz Żeleński-Boy, Słówka. Wyd. nowe przedmową i komentarzem opatrzył... Kraków 
1973, WL, 16°, s. 351, egz. 100.283, zł 30,00 (B-ka Klasyki Polskiej i Obcej).

27) Andrzejewski – His Writing. L’oeuvre d’Andrzejewski, „Polish Literature”. „Littéra-
ture Polonaise”. Year VI (1973) Number 4 (22). Année VI (1973), Numéro 4 (22), 
p. 3–7

1974

28) Skończone polowanie?, „Życie Literackie” R. XXIV (1974), nr 1 (1145), s. 10
(rec.) Ireneusz Iredyński: dzień oszusta. Ukryty w słońcu. Warszawa 1973, „Czytelnik”, s. 237; Ire-
neusz Iredyński: Człowiek epoki. Kraków 1971, Wydawnictwo Literackie, s. 175.

29) Jaka jesteś klasyko? „Romans Teresy Hennert”, „Nowe Książki” 1974, nr 3 (575), 
s. 31–32
(rec.) Zofi a Nałkowska, Romans Teresy Hennert. Wyd. 8. W-wa 1972, Cz., s. 183, egz. 40.290, pł. 
zł 20,00 (B-ka Klasyki Polskiej i Obcej).
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30) Zofi a Nałkowska. Wyznawanie rzeczywistości, „Literatura” 1974, nr 10 (108), s. 3
W cyklu: Poczet pisarzy trzydziestolecia.

31) Sposób na historię, „Życie Literackie” R. XXIV (1974), nr 10, s. 16
(rec.) Władysław Terlecki: Powrót z Carskiego Sioła. PIW, Warszawa 1973, s. 209

32) Jan Parandowski. Alchemia kultury, „Literatura” 1974, nr 14 (112), s. 3
W cyklu: Poczet pisarzy trzydziestolecia.

33) Jerzy Zawieyski. Zdziwienie i niepokój, „Literatura” 1974, nr 19 (119), s. 3
W cyklu: Poczet pisarzy trzydziestolecia.

34) Literatura i społeczeństwo, „Nowe Książki” 1974, nr 14 (586), s. 10–12
(rec.) Henryk Markiewicz, Współczesna teoria badań literackich za granicą. Antologia w trzech to-
mach. Socjologia literatury. T. 3. Marksizm w badaniach literackich i jego promieniowanie. Oprac... 
Kraków 1973, WL, 8°, s. 424, egz. 1.783, pł. zł 70,00 (B-ka Studiów Literackich).

35) Dzienniki egotysty, „Nowe Książki” 1974, nr 24 (596), s. 40–42
(rec.) Stendhal, Dziennik. Wybór. Wyboru dokonała, tłum. z franc. i indeks oprac. F. Śniatecka-
-Wowerowa. W-wa 1973, PIW, 16°, s. 481, egz. 6.290, pł. zł 60,00.

1975

36) Opowiadania Kornela Filipowicza, „Nowe Książki” 1975, nr 5 (601), s. 10–11
(rec.) Kornel Filipowicz, Gdy przychodzi silniejszy. Kraków 1974, WL, 16°, s. 122, egz. 10.283, 
zł 15,00.

37) Utopia kobiecości, „Nowe Książki” 1975, nr 16 (612), s. 1–4
(rec.) Maria Jasnorzewska-Pawlikowska, Poezje. T. 1,2. Zebrała i oprac. M. Wiśniewska. Wyd. 2 
uzup. W-wa 1974, Cz., 16°, T. 1. s. 662, tabl. 1, T. 2. s. 550, tabl. 1. egz. 30.290, tekt. zł 100,00.

38) Smuga cienia w „Powodzi” Czeszki, „Życie Literackie” R. XXV (1975), nr 46 
(1242), s. 10
(rec.) Bohdan Czeszko: Powódź”. Warszawa 1975, „Czytelnik”, s. 103

1976

39) Dramaty Stanisławy Przybyszewskiej, „Nowe Książki” 1976, nr 7 (627), s. 35–37
(rec.) Stanisława Przybyszewska, Dramaty. Oprac. i wstęp: R. Taborski. Posłowie: J. Krasowski. 
Gdańsk 1975, WM, 16°, s. XXXVI, 37–468, tabl. 12, egz. 5.250, pł. zł 90,00.

40) Triumf pionierstwa, „Nowe Książki” 1976, nr 10 (630), s. 57–59
(rec.) Maria Podraza-Kwiatkowska, Symbolizm i symbolika w poezji Młodej Polski. Teoria i praktyka. 
Kraków 1975, WL, 8°, s. 431, egz. 3.283, pł. zł 70,00.

41) Dola klerka, „Nowe Książki” 1976, nr 13 (633), s. 48–49
(rec.) Klerk heroiczny. Wspomnienia o Karolu Irzykowskim. Oprac. B. Winklowa. Kraków 1976, 
WL, 8°, s. 471, tabl. 8, egz. 2.283, pł. zł 70,00 (Portrety Wielokrotne).



Teresa Walas – biobibliografi a 449

42) Literatura i marzenie, „Nowe Książki” 1976, nr 15 (635), s. 17–18, 41
(rec.) Gaston Bachelard, Wyobraźnia poetycka. Wybór pism. Wybrał H. Chudak. Tłum. z franc. 
H. Chudak, A. Tatarkiewicz. Przedmowa: J. Błoński. W-wa 1975, PIW, 16°, s. 439, egz. 4 290, 
zł 60,00 (B-ka Krytyki Współczesnej).

43) Marek Zieliński, Teresa Walas, Gojawiczyńska. Fenomen literatury kobiecej (dwu-
głos), „Nowe Książki” 1976, nr 21 (641), s. 1–7
W związku z: Danuta Knysz-Rudzka, Pola Gojawiczyńska. W-wa 1976, PIW, 16°, s. 220, tabl. 1, 
wgz. 10.290 zł 25,00. Portrety Współczesnych Pisarzy Polskich.
Tekst Teresy Walas na s. 5–7

44) Świat krytyki Davida Daichesa, „Nowe Książki” 1976, nr 24 (644), s. 40–42
(rec.) David Daiches, Krytyk i jego światy. Szkice literackie. Wybór i posłowie: M. Sprusiński. Tłum. 
z ang. E. Krasińska, A. Kreczmar, M. Ronikier. W-wa 1976, PIW, 16°, s. 424, egz. 5.290, zł 60,00 
(B-ka Krytyki Współczesnej).

45) Jeszcze o Rodziewiczównie, w: Maria Rodziewiczówna, Macierz. Wydanie V, Wy-
dawnictwo Literackie, Kraków 1976, s. 161–173

1977

46) Dekadentyzm wśród prądów epoki, „Pamiętnik Literacki” R. LXVIII (1977), Z. 1, 
s. 97–149

47) „Henryk Flis”, czyli sztuka jako zemsta, „Nowe Książki” 1977, nr 3 (647), s. 36–38
(rec.) Stanisław Antoni Mueller, Henryk Flis. T. 1, 2. Posłowie i przypisy: M. Puchalska. Tekst 
przygotowała M. Rydlowa. Kraków 1976, WL, 8°, s. 276 + 324, egz. 5.000, pł. zł 70,00.

48) Myśli do wzięcia, „Nowe Książki” 1977, nr 7 (651), s. 1–6
Na marginesie zainicjowanej przez Wydawnictwo Literackie edycji Pism Karola Irzykowskiego: 
Karol Irzykowski, Słoń wśród porcelany. Lżejszy kaliber. Tekst, oprac. i indeks: Z. Górzyna. In-
formacja bibliogr.: B. Winklowa. Kraków 1976, WL, 8°, s. 684, tabl. 1, egz. 5.283, pł. zł 70,00 
(Pisma); Karol Irzykowski, Beniaminek. Walka o treść. Tekst oprac. i indeks: A. Lam. Informacja 
bibliogr.: B. Winklowa. Kraków 1976, WL, 8°, s. 608, tabl. 1, egz. 5.283, pł. zł 70,00 (Pisma).

49) Od Byrona do Beardsleya, „Nowe Książki” 1977, nr 11 (655), s. 45–47
(rec.) Maria Niemojowska, Zapisy zmierzchu. Symboliści angielscy i ich romantyczny rodowód. In-
deks: A. Mazur. W-wa 1976, Cz., 16°, s. 492, tabl. 16, egz. 8.290, pł. zł 80,00.

50) Monstrualna ruina, „Nowe Książki” 1977, nr 20 (664), s. 48–50
(rec.) Karol Irzykowski, Pałuba. Sny Marii Dunin. Tekst oprac. J. Grodzicka. Kraków 1976, WL, 
8°, s. 596, tabl. 1, egz. 5.283, pł. zł 65,00. Pisma.

51) Co słychać w cesarstwie?, „Życie Literackie” R.  XXVII (1977), nr 49 (1349), 
s. 15–16
(rec.) Piotr Wojciechowski: Kamienne pszczoły, „Iskry” 1967, 1974; Czaszka w czaszce, Iskry 1970, 
PIW 1974; Ulewa, kometa, świński targ, opow. PIW 1974; Wysokie pokoje, PIW 1977.
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1978

52) Irzykowski – poeta i dramaturg, „Nowe Książki” 1978, nr 6 (674), s. 44–47
(rec.) Karol Irzykowski, Wiersze. Dramaty. Tekst oprac. M.  Wojterska. Informacja bibliogr.: 
B. Winklowa. Kraków 1977, WL, 8°, s. 755, tabl. 1, egz. 5 tys., pł. zł 90 (Pisma).

53) Czy Przybyszewski był dekadentem?, „Magazyn Kulturalny”. Kwartalnik 1978, 
nr 2 (26), s. 8–13

54) Rozmowa piękna i mądra, „Nowe Książki” 1978, nr 18 (686), s. 35–37
(rec.) Virginia Woolf, Pochyła wieża. Eseje literackie. Wybór i oprac. A. Ambros. Tłum. z ang. 
A. Ambros, E. Życieńska. Warszawa 1977, Cz., 8°, s. 379, egz. 5 tys., zł 50.

55) Tajemnice „Marii Klary”, „Nowe Książki” 1978, nr 23 (691), s. 24–25
(rec.) Marguerite Audoux, Maria Klara. Tłum. z franc. E.  Wassongowa. Wstęp: J.  Żurowska. 
Warszawa 1978, Cz., 16°, s. 144, egz. 20 tys., ppł. zł 26.

56) Humanizm i konkretyzm, „Nowe Książki” 1978, nr 24 (692), s. 11–13
(rec.) Janusz Korczak, Kajtuś Czarodziej. Ilustr. T. Borowski. Wyd. 3. Warszawa 1978, NK, 8°, 
s. 212, egz. 30 tys., tekt. zł 55; Janusz Korczak, Fragmenty utworów. Wybór: D.  Stępniewska. 
Ilustr. M. Różańska. Warszawa 1978, NK, 8°, s. 248, egz. 20 tys., tekt. zł 75.

1979

57) „Pozytywizm” czyli o ujarzmianiu procesu historycznoliterackiego, „Życie Litera-
ckie” R. XXIX (1979), nr 5 (1410), s. 7–8
(rec.) Henryk Markiewicz: Pozytywizm, PWN, Warszawa 1978, s. 658. Historia literatury polskiej 
pod red. Kazimierza Wyki.

58) Epitafi um dla Obecnego, „Nowe Książki” 1979, nr 5 (697), s. 34–36
(rec.) Kazimierz Wyka. Charakterystyki, wspomnienia, bibliografi a. Praca zbiorowa. Red. H. Mar-
kiewicz, A. Fiut. Kraków 1978, WL, 8°, s. 583, tabl. 16, egz. 3 tys., pł. zł 120; Kazimierz Wyka, 
Nowe i dawne wędrówki po tematach. Posłowie: M. Wyka. Warszawa 1978 Cz., 16°, s. 488, tabl. 1, 
egz. 15 tys., tekt. zł 65.

59) Raport nieoptymistyczny, „Nowe Książki” 1979, nr 10 (702), s. 45–47
(rec.) Jan Błoński, Odmarsz. Kraków 1978, WL, 8°, s. 300, egz. 6 tys., tekt. zł 60.

60) Niespodzianka, „Życie Literackie” R. XXIX (1979), nr 31 (1436), s. 16–17
(rec.) Anna Bojarska: Lakier. Wydawnictwo Literackie, Kraków 1979, s. 516.

61) Sztuka wskrzeszania, „Nowe Książki” 1979, nr 22 (714), s. 56–58
(rec.) Maria Kuncewiczowa, Fantazja alla Polacca. Warszawa 1979, Cz., 8°, s. 172, tabl. 8, egz. 
20 tys., tekst. zł 35.

62) Teatr zza miedzy, „Dziennik Polski” R. XXXV (1979), nr 224 (10998), s. 4
Od 22 do 28 IX w Teatrze im. J.  Słowackiego w Krakowie gościł Słowacki Teatr Narodowy 
z przedstawieniami: Króla Leara Szekspira, Płatonowa Czechowa i Karczmy pod zielonym drzewem 
Petera Kováčika.
Przedruk zob. poz. 244.
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63) „Tango” z urozmaiceniami; „Dziennik Polski” R. XXXV (1979), nr 237 (11001), 
s. 6
O przedstawieniu „Tanga” Mrożka w Teatrze Bagatela w reżyserii Mieczysława Górkiewicza.
Przedruk zob. poz. 244.

64) Słowacki i teatr współczesny, „Dziennik Polski” R. XXXV (1979), nr 246 (11010), 
s. 4
W siedemdziesiątą rocznicę nadania Teatrowi Miejskiemu w Krakowie imienia Juliusza Słowac-
kiego odbył się przegląd inscenizacji dramatów poety: Lilla Weneda w reż. Krystyny Skuszanki, 
Balladyna w reż. Mieczysława Górkiewicza, Sen srebrny Salomei w reż. Adama Hanuszkiewicza, 
Horsztyński w reż. Mariusza Dmochowskiego, Kordian w reż. Grzegorza Mrówczyńskiego oraz 
premiera przedstawienia Wygnaniec – rzecz o Juliuszu Słowackim; przeglądowi towarzyszyła oko-
licznościowa wystawa i sesja naukowa.
Przedruk zob. poz. 244.

65) Z teatru. Gigantyczny oleodruk, „Dziennik Polski” R.  XXXV (1979), nr 263 
(11027), s. 4
O inscenizacji sztuki Ödöna von Horvátha Opowieści Lasku Wiedeńskiego w reżyserii Włodzimie-
rza Nurkowskiego.
Przedruk zob. poz. 244.

66) Panie z Awinionu, „Dziennik Polski” R. XXXV (1979), nr 265 (11029), s. 3
21 i 22 listopada wystąpiła w Krakowie francuska grupa teatralna z Montpellier ze spektaklem 
Dziewczyna na stos (Une fi lle à brûler) wg Josepha Delteila w reżyserii Viviane Th eoplilides.
Przedruk zob. poz. 244.

67) Z teatru. Czechow według Grzegorzewskiego, „Dziennik Polski” R. XXXV (1979), 
nr 268 (11032), s. 4
Stary Teatr im. Heleny Modrzejewskiej: Dziesięć portretów z czajką w tle według Antoniego Czecho-
wa. Opracowanie tekstu, reżyseria, scenografi a: Jerzy Grzegorzewski. Muzyka: Stanisław Radwan.
Przedruk zob. poz. 244.

68) Z teatru. Szansa teatru popularnego, „Dziennik Polski” R. XXXV (1979), nr 274 
(11038), s. 4
Tarnowski Teatr im. L. Solskiego: Jordan Radiczkow, Styczeń. Reżyseria: Ryszard Smożewski, sce-
nografi a: Jerzy Jeleński, muzyka i opracowanie dźwiękowe: Andrzej Zarycki.
Przedruk zob. poz. 244.

69) Z teatru. „Dziadów” część dziesiąta, „Dziennik Polski” R. XXXV (1979), nr 285 
(11049), s. 4
Teatr Stary im. H.  Modrzejewskiej scena Teatru Kameralnego: Apollo Nałęcz Korzeniowski: 
Dla miłego grosza. Reżyseria: Agnieszka Holland, scenografi a: Marcin Jarmuszkiewicz, muzyka: 
Andrzej Zarycki.
Przedruk zob. poz. 244.
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1980

70) Z teatru. Problem śmiechu, „Dziennik Polski” R. XXXVI (1980), nr 2 (11058), s. 4
Teatr Bagatela: Ladislav Smoček, Dziwne popołudnie doktora Burkego. Reżyseria: Tadeusz Lis; sce-
nografi a: Ewa Mikulska.
Przedruk zob. poz. 244.

71) Z teatru. Śmiej się, kto może, „Dziennik Polski” R. XXXVI (1980), nr 13 (11069), 
s. 4
Teatr Bagatela: Dario Fo, Przypadkowa śmierć anarchisty. Inscenizacja i reżyseria: Jerzy Sopoćko. 
Scenografi a: Andrzej Czeczot; opracowanie muzyczne: Janusz Butrym.
Przedruk zob. poz. 244.

72) Z teatru. Kraina czarów i podświadomość, „Dziennik Polski” R. XXXVI (1980), 
nr 19 (11075), s. 4
Teatr „Groteska”: Lewis Carroll, Alicja w krainie czarów. Adaptacja, inscenizacja i reżyseria: Fre-
da Leniewicz. Scenografi a: Jan Polewka. Muzyka: Jolanta Szczerba-Kanik. Plastyka ruchu: Jacek 
Tomasik.
Przedruk zob. poz. 244.

73) Przerwane spotkanie z Reymontem, „Życie Literackie” R.  XXX (1980), nr 3 
(1460), s. 14
(rec.) Kazimierz Wyka, Reymont, czyli ucieczka do życia. Opracowała Barbara Koc, PIW, Warszawa 
1979.

74) Z teatru. Racine nie skonsumowany, „Dziennik Polski” R. XXXVI (1980), nr 24 
(11080), s. 4
Teatr im. J. Słowackiego: Jean Racine, Brytanik. Reżyseria: Irena Wollen; scenografi a: Lidia i Jerzy 
Skarżyńscy; muzyka: Zygmunt Konieczny.
Przedruk zob. poz. 244.

75) Z teatru. Komiks polski, „Dziennik Polski” R. XXXVI (1980), nr 29 (11085), s. 4
Stary Teatr im. H. Modrzejewskiej, Scena Forum: Głosy przeszłości. Widowisko poetycko-publicy-
styczne na motywach różnych utworów. Scenariusz: Krzysztof Miklaszewski; reżyseria: Jerzy Trela; 
scenografi a: Elżbieta Krywsza; muzyka: Stanisław Radwan.
Przedruk zob. poz. 244.

76) „Duch rozdwojony w sobie od wewnętrznej wojny”, „Nowe Książki” 1980, nr 3 
(719), s. 25–27
(rec.) Antoni Lange, Rozmyślania i inne wiersze. Wybór i wstęp: J. Poradecki. Warszawa 1979, 
PIW, 16°, s. 264, egz. 20 tys., tekt. zł 30 (Biblioteka Poetów).

77) Z teatru. Półfabrykat, „Dziennik Polski” R. XXXVI (1980), nr 41 (11097), s. 4
Teatr Kameralny. Jan Leczer, Sytuacja bez wyjścia. Reżyseria: Jerzy Radziwiłowicz; scenografi a: 
Lidia Mintycz i Jerzy Skarżyński; muzyka: Marek Chołoniewski.
Przedruk zob. poz. 244.

78) Z teatru. Młodość w pułapce, „Dziennik Polski” R. XXXVI (1980), nr 53 (11109), s. 4
Teatr im. J. Słowackiego: Jerzy Żurek, Sto rąk, sto sztyletów. Reżyseria: Jerzy Krasowski; scenogra-
fi a: Grażyna Żubrowska; muzyka: Adam Walaciński.
Przedruk zob. poz. 244.
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79) Z teatru. Kłopoty z wolnością, „Dziennik Polski” R.  XXXVI (1980), nr 64 
(11120), s. 4
Teatr im. J. Słowackiego: Leon Kruczkowski, Pierwszy dzień wolności. Reżyseria: Ewa Kutryś; sce-
nografi a: Anna Sekuła.
Przedruk zob. poz. 244.

80) Z teatru. Uroczystość rodzinna, „Dziennik Polski” R.  XXXVI (1980), nr 70 
(11126), s. 4
Stary Teatr im. H. Modrzejewskiej: Władysław Krzemiński, Romans z wodewilu. Inscenizacja i re-
żyseria: Marta Stebnicka; scenografi a: Kazimierz Wiśniak; opracowanie muzyczne: Alojzy Klucz-
niok, Zbigniew Kowalski.
Przedruk zob. poz. 244.

81) Z teatru. Potrawa z „Indyka”, „Dziennik Polski” R.  XXXVI (1980), nr 76 
(11132), s. 4
Teatr Bagatela: Sławomir Mrożek, Indyk. Reżyseria: Jerzy Sopoćko; scenografi a: Daniel Mróz; 
muzyka: Janusz Butrym.
Przedruk zob. poz. 244.

82) Z teatru. Głodomór albo odmieniec, „Dziennik Polski” R. XXXVI (1980), nr 81 
(11137), s. 4
Teatr Miniatura: Tadeusz Różewicz, Odejście Głodomora. Reżyseria: Jacek Bunsch. Scenografi a: 
Paweł Dobrzycki.
Przedruk zob. poz. 244.

83) Z teatru. Szwejk III Oddziału, „Dziennik Polski” R.  XXXVI (1980), nr 87 
(11143), s. 4
Teatr STU: Edward Chudziński, Krzysztof Jasiński, Tajna misja. Afera policyjna w dwóch aktach 
z muzyką, osnuta na motywach powieści B. Okudżawy „Mersi, czyli przypadek Szypowa”. Inscenizacja 
i reżyseria: Krzysztof Jasiński; muzyka: Krzysztof Szwajgier; scenografi a: Waldemar Krygier.
Przedruk zob. poz. 244.

84) Z teatru. Ładny Ibsen, „Dziennik Polski” R. XXXVI (1980), nr 92 (11148), s. 4
Teatr im. J. Słowackiego: Henryk Ibsen, Podpory społeczeństwa. Reżyseria: Kjetil Bang-Hansen; 
scenografi a: Helge Hoff  Monsen.
Przedruk zob. poz. 244.

85) Z teatru. Powtórka z Mrożka, „Dziennik Polski” R.  XXXVI (1980), nr 104 
(11160), s. 4
Teatr Kameralny: Sławomir Mrożek, Zabawa, Na pełnym morzu. Reżyseria: Tadeusz Lis; scenogra-
fi a: Jan Polewka; muzyka: Jan Kanty Pawluśkiewicz.
Przedruk zob. poz. 244.

86) Uroki Breugelandii, „Dziennik Polski” R. XXXVI (1980), nr 127 (11183), s. 4
Th éâtre National de Belgique: Michel de Ghelderode, Wędrówka Mistrza Kościeja. Reżyseria: Ber-
nard de Coster; scenografi a: Th ierry Bosquet.
Przedruk zob. poz. 244.
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87) Z teatru. Vatzlav, czyli pesymizm XX wieku, „Dziennik Polski” R. XXXVI (1980), 
nr 132 (11188), s. 6
Teatr Nowy w Łodzi: Sławomir Mrożek, Vatzlav. Reżyseria: Kazimierz Dejmek; scenografi a: 
Krzysztof Pankiewicz; muzyka: Anna Płoszaj.
Przedruk zob. poz. 244.

88) Z teatru. Sztuka imitacji, „Dziennik Polski” R. XXXVI (1980), nr 142 (11198), s. 4
Teatr „Bagatela”: Tadeusz Kwiatkowski, Romek i Julka. Reżyseria: Jan Günter; muzyka: Antoni 
Mleczko; choreografi a: Henryk Duda; scenografi a: Jan Polewka; kostiumy: Elżbieta Krywsza.
Przedruk zob. poz. 244.

89) Drobiny świata, „Życie Literackie” R. XXX (1980), nr 24 (1481), s. 5
O pisarstwie Kornela Filipowicza.

90) Lektury Irzykowskiego ciąg dalszy, „Nowe Książki” 1980, nr 19 (735), s. 33–36
(rec.) Karol Irzykowski, Czyn i słowo. Fryderyk Hebbel jako poeta konieczności. Lemiesz i szpada 
przed sądem publicznym. Prolegomena do charakterologii. Wstęp: A. Lam. Tekst oprac. i indeks: 
Z. Górzyna. Bibliografi a: B. Winklowa. Kraków 1980, WL, 16°, s. 733, tabl. 1, egz. 5 tys., pł. 
zł 120 (Pisma); Karol Irzykowski, Nowele. Oprac. tekstu: J.  Grodzicka. Informacja bibliogr.: 
B. Winklowa. Kraków 1979, WL, 16°, s. 404, tabl. 1, egz. 5 tys., pł. zł 70 (Pisma).

91) Bardzo Młoda Polska, czyli krótki dialog w Osieczanach. Rozmawiają: Teresa Walas 
i Jan Zieliński, „Nowe Książki” 1980, nr 21 (737), s. 1–5
Rozmówcy byli uczestnikami konferencji naukowej „Przemiany literatury polskiej w latach 1907–
1918” w Osieczanach koło Myślenic w dniach 20 X–22 X 1980 roku, zorganizowanej przez Za-
kład Literatury Polskiej XIX wieku Instytutu Filologii Polskiej Uniwersytetu Jagiellońskiego.

92) Jak kupiec galanteryjny mógł zostać dekadentem, czyli tajemnice realizmu, w: Lite-
rackie wizje i re-wizje. Materiały pomocnicze dla szkoły średniej. Praca zbiorowa pod 
redakcją Mariana Stępnia i Wacława Waleckiego, Wydawnictwa Szkolne i Pedago-
giczne, Warszawa 1980, s. 112–120
Pierwodruk: „Życie Literackie” R. XXII (1972), nr 18 (1057) – zob. poz. 8.

93) Posłowie, w: Janusz Korczak, Dziecko salonu. Seria Książek Zapomnianych (prozy 
XIX i XX wieku), Wydawnictwo Literackie, Kraków 1980, s. 237–262
Por. poz. 100.

1981

94) Bretonka w walczącej Warszawie, „Twórczość” R. XXXVII (1981), nr 1 (426), 
s. 119–121
(rec.) Alina Auderska: Miecz Syreny, Warszawa, PIW, 1980; tom I – str. 295, tom II – str. 409.

95) Poetka i „zwierz amerykańszczyzny”, „Nowe Książki” 1981, nr 3 (743), s. 42–44
(rec.) Julia Hartwig. Dziennik amerykański, Warszawa 1980, PIW, 16°, s. 284, egz. 10 tys., zł 50.

96) Arystokrata na placu publicznym, „Pismo”. Miesięcznik R. I (1981), nr 4, s. 125–131
(rec.) Ortega y Gasset: Dehumanizacja sztuki i inne eseje. Przełożył: Piotr Niklewicz. Wybrał i wstę-
pem opatrzył: Stanisław Cichowicz, Warszawa 1980, Czytelnik, s. 446.
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97) Post scriptum. Powrót Pana Cogito, ibidem, s. 134–135
Jako: Salwa.
„Od kilku miesięcy trwa w Polsce wielkie Święto Odzyskiwania Obecności. Powracają z wygnania 
nazwiska autorów, tytuły książek, daty i fakty historyczne. Rozpoczyna się przyspieszony proces 
powszechnego wchłaniania i przyswajania bezprawnie odjętych dóbr kulturalnych”. Na margine-
sie „odzyskiwania Herberta” – krytycznie o Powrocie Pana Cogito na bocznej scenie Starego Teatru, 
„inscenizacji” przypominającej „recytatorsko-estradową usługę”.

1982

98) Wilhelm Feldman – historyk literatury polskiej, „Pamiętnik Literacki” R. LXXIII 
(1982), Z. 1/2, s. 47–88
Por. poz. 114.

99) Stanisław Przybyszewski a dekadentyzm, w: Stanisław Przybyszewski. W 50-lecie 
zgonu pisarza. Studia pod redakcją Hanny Filipkowskiej. Polska Akademia Nauk In-
stytut Badań Literackich, Zakład Narodowy imienia Ossolińskich Wydawnictwo Pol-
skiej Akademii Nauk, Wrocław–Warszawa–Kraków–Gdańsk–Łódź 1982, s. 55–75
Recenzje:
Janina Kulczycka-Saloni, Literatura polska 1864–1918, Rocznik Literacki 1982, s. 314

100) Emocje i forma. „Dziecko salonu” Janusza Korczaka na tle ówczesnej powieści, 
w: Janusz Korczak. Życie i dzieło. Materiały z Międzynarodowej Sesji Naukowej, Warsza-
wa, 12–15 października 1978 r. Komitet Redakcyjny: Hanna Kirchner, Aleksander 
Lewin – przewodniczący, Stefan Wołoszyn. Przy współpracy: Marty Ciesielskiej, Wan-
dy Landsberg, Wydawnictwa Szkolne i Pedagogiczne, Warszawa 1982, s. 227–237
Por. poz. 93.

101) Zenon Przesmycki (Miriam), Wybór poezji. Wybór i opracowanie tekstu Teresa 
Walas. Biblioteka Poezji Młodej Polski. Pod redakcją Marii Podrazy-Kwiatkowskiej 
i Jerzego Kwiatkowskiego, Wydawnictwo Literackie, Kraków 1982, s. 303, 1 nl.
Zawartość:
Teresa Walas, Miriam – poeta odbrązowiony.
Zenon Przesmycki.
I Z czary młodości.
Prolog; Ave Vita!
Upojenia. Wrogom poezji; Ranek w górach; Wieczory w górach; Wschód słońca; Nieśmiertelność; Po 
zachodzie; Wieczór; Noc; Noc w lesie; Na morzu; Z kołysań morskich: I. Tajemnicze głosy; II. Zachód 
słońca; IV. Ostatnia wycieczka; (incip.:) „W twych cudnych oczach”; Barkarola; Z dziejów serca; Fran-
cesca i Paolo; Pieśń wiosenna; Hymn do poezji.
Męty w pucharze. Na progu życia; W co wierzyć?; Quo?; We mgłach; Stimmung; Współczesnym.
Pojednanie. A jednak...; Rozmowa z duszą; Metafi zyka; Braciom poetom; W snach...; Zmrok; Sonet; 
Impression; (incip.:) „Posępny, ciężki los”; Na stanowisku; Święty ogień; Dań morza.
Epilog. Minionym dniom. Kantylena.
II Z wierszy rozproszonych.
I. (incip.:) „Jam ci nic nie powiedział; (incip.:) „Tyś mi nic nie mówiła”; Rondo; Jeszcze rondo; Śpiąca 
królewna; Napis na grobie; (incip.:) „Lilijną jeno biel”; Pod słomianą strzechą; Widmo; W jesie-
ni; Zdwojone rondo; Śpiewacy rond; Twórcy; Tajń; O zmroku; Melancholia; Dekadentom istotnym; 
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Anch’io...; Altius resurgere spero gemmatus; Ballada o gwiazdach; Wschód w górach; Głazy olbrzymie 
u stóp wioski Marecottes koło Salvan; I. (incip.:) „Z ust nam wychodzą”; II. (incip.:) „Niekiedy słońce 
z nieba”; Przyjaciołom.
III Przekłady.
Émile van Arenbergh, Średniowiecze; Sonet listopadowy; Stabat; Matthew Arnold, Wyosobnienie. 
Do Małgorzaty, zwracając jej tom listów Ortisa; Th éodore de Banville, (incip.:) „Już nie pójdziemy 
w bór”; (incip.:) „Pójdź. Słomiany kapelusz włóż”; Charles Baudelaire, Skargi jakiegoś Ikara; Cudzo-
ziemiec; Otokar Březina, Wino silnych; Giousè Carducci, Wół; Rozmowy z drzewami; Paul Claudel, 
(incip.:) „Pawle, w podróż piękniejszą”; (incip.:) „Odbierz talent”; Antonio Fogazzaro, Wieczór; 
André Gide, Sierpień; Albert Giraud, Święcie; Piosnka o szubienicy; Edmond Haraucourt, Mag-
nifi cat; Okręt; Stary Chrystus; José Maria de Heredia, Antoniusz i Kleopatra; Na posąg strzaskany; 
Hugo von Hofmannsthal, Ballada życia powierzchnego; Victor Hugo, (incip.:) „Nie myśl, żeś wielki, 
mały”; (incip.:) „Ktoś ty, pielgrzymie?”; John Keats, Oda do greckiej urny; Alphonse de Lamartine, 
Jezioro; Leconte de Lisle, Sen kondora; In excelsis; Maurice Maeterlinck, Roślinność serca; Cieplarnia; 
Spojrzenia; Piosnka; Stéphane Mallarmé, Okna; Kwiaty; Jean Moréas, (incip.:) „Głosy powrotne, 
senne”; Alfred de Musset, Do Polski 1831; Do Ninon; Jan Neruda, Z „Pieśni kosmicznych”; Gérard 
de Nerval, Fantazja; Edgar Allan Poe, Kruk; Do Heleny; Arthur Rimbaud, Statek pijany; Po potopie; 
Jutrzenka; Dziecięctwo; Demokracja; Algernon Charles Swinburne, Ballada w krainie marzenia; 
Fiodor Tiutczew, Droga z Królewca do Petersburga; Aleksiej Tołstoj, Kajdaniarze; Paul Verlaine, 
Sztuka poetycka; Niemoc; (incip.:) „Łzy mżą na dnie serca”; (incip.:) „Nieba widać”; Moje zwykłe ma-
rzenie; Jaroslav Vrchlický, Giotto i dusza; Notre Dame i La Morgue; (incip.:) „Tak pójdziem razem”; 
Słowacki; Muzyka w duszy; Wiosenny śpiew Ahaswera; Walt Whitman, „Mężny, przezorny, wierny 
i mój drogi towarzysz”; Julius Zeyer, Spokój; Sprawiedliwość; Kuropatwa.
Teresa Walas, Komentarz edytorski.
Wykaz alfabetyczny utworów.

Recenzje:
Andrzej Nowakowski, Młodopolskie rewindykacje, „Nowe Książki” 1983, nr 1 (767), s. 77–79
Zob. też:
Anna Czabanowska-Wróbel, „Biblioteka Poezji Młodej Polski”. Pod redakcją Marii Podrazy-
-Kwiatkowskiej i Jerzego Kwiatkowskiego. Wydawnictwo Literackie, „Pamiętnik Literacki” R. LXXX 
(1989), z. 2, s. 392–400

1983

102) O „Miazdze” Jerzego Andrzejewskiego, czyli o walce z szatanem, „Pismo” R. II 
(1983), nr 4 (11), s. 50–63
Por. poz. 109; 122.
Por. też poz. 206.

103) Cudze nieszczęścia, „Twórczość” R. XXXIX (1983), nr 10 (455), s. 122–124
(rec.) Jacek Bocheński: Krwawe specjały włoskie. Warszawa, Czytelnik 1982; str. 245.

104) Dynamika wewnętrzna światopoglądu Młodej Polski, w: Porównania. Studia 
o kulturze modernizmu. Pod redakcją Romana Zimanda. Polska Akademia Nauk, 
Instytut Badań Literackich. Historia i Teoria Literatury. Studia. Komitet redakcyjny 
Józef Bachórz, Maria Janion, Jacek Trznadel, Maria Żmigrodzka (redaktor naczelny). 
[Tom] 43, Państwowy Instytut Wydawniczy, Warszawa 1983, s. 9–31
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Pod tekstem: 1979.

Recenzje:
Janina Kulczycka-Saloni, Literatura polska 1864–1918, Rocznik Literacki 1983, s. 391

1984

105) Próba zdrowego rozsądku, „Twórczość” R. XL (1984), nr 1 (458), s. 124–130
(rec.) René Wellek: Th e Attack on Literature and Other Essays. Th e University of North Carolina 
Press, Chapel Hill 1982.

106) Trudna miłość czyli o fi lmie polskim, „Twórczość” R. XL (1984), nr 5 (462), 
s. 123–126
(rec.) Waldemar Chołodowski: Kraina niedojrzałości. Warszawa, „Czytelnik”, 1983; str. 152.

107) Przymierzanie formy, „Twórczość” R. XL (1984), nr 8 (465), s. 124–126
(rec.) Marek Sołtysik: Gwałt (horror moralny), Kraków–Wrocław, Wydawnictwo Literackie, 1984; 
str. 89.

108) Prawda, fi kcja i autotematyzm, „Twórczość” R. XL (1984), nr 12 (469), s. 110–113
(rec.) Władysław Terlecki: Pismak. Warszawa, „Czytelnik”, 1984; str. 289.

109) O „Miazdze” Jerzego Andrzejewskiego, czyli o walce z szatanem, w: Literatura, źle 
obecna. (Rekonesans). [Seria] Wokół literatury [tom] 3, Polonia Book Found LTD, 
London 1984, s. 231–246
Wydanie przygotowane w kraju z zasiłku Społecznego Komitetu Nauki. Wydane bez wiedzy au-
torów.
Edycja krajowa (1986) – zob. poz. 122.
Por. poz. 102.
por. też poz. 206.

1985

110) Tekst miłości romantycznej, „Twórczość” R. XLI (1985), nr 2 (471), s. 126–129
(rec.) Marta Piwińska: Miłość romantyczna. Kraków-Wrocław, WL, 1984; str. 742.

111) Firma prawie przedwojenna, „Twórczość” R. XLI (1985), nr 9 (478), s. 111–113
(rec.) Jerzy Jarzębski: Powieść jako autokreacja. Kraków, Wydawnictwo Literackie 1984, str. 437, 
2 nlb.

112) Wielkie pranie, „Odra”. Miesięcznik Społeczno-Kulturalny R.  XXV (1985), 
nr 9 (288), s. 98–100
(rec.) Andrzej W. Pawluczuk: Rozbiory. (Eseje o literaturze). Biblioteka „Więzi”, t. 49, Warszawa 
1983, s. 183.

113) Tristan ’68, „Twórczość” R. XLI (1985), nr 11 (480), s. 110–113
(rec.) Józef Hen, Milczące między nami. Warszawa 1985, PIW, s. 390.

114) Wilhelm Feldman – historyk literatury polskiej, w: Wilhelm Feldman, Współczes-
na literatura polska 1864–1918. Wstęp napisała Teresa Walas. Biblioteka Studiów 
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Literackich pod redakcją Henryka Markiewicza. Tom I, Wydawnictwo Literackie, 
Kraków 1985, s. 5–51
Por. poz. 98.

Recenzje:
Korespondencja. Sprostowanie, „Życie Literackie” R XXXVI (1986), nr 18 (1780), s. 13 (Wydaw-
nictwo Literackie prostuje dwa błędy korektorskie).
Leon Janowicz, Wilhelm Feldman, „Kurier Polski”. Pismo Stronnictwa Demokratycznego R. XXIX 
(1986), nr 52 (8303), s. 5
Witold Kiedacz, „Hegel polskiej kultury...”, „Dziennik Polski” R. XLII (1986), nr 86 (12757), s. 4
L.B. [Leszek Bugajski], Między książkami, „Życie Literackie” R. XXXVI (1986), nr 8 (1770), s. 15

1986

115) Ludzie znikąd, „Twórczość” R. XLII (1986), nr 2 (483), s. 126–129
Dział: „Książka miesiąca”.
(rec.) Eustachy Rylski: Stankiewicz. Powrót. Państwowy Instytut Wydawniczy, Warszawa 1984.

Polemiki:
(mx) [Jan Marx], Nudziarz, „Kultura” R. II (1986), nr 26 (56), s. 15

116) Wędrowiec, „Odra” R. XXVI (1986), nr 3 (294), s. 3–7
Laudacja.
Nad tekstem: Nagroda „Odry” 1985. Zespół miesięcznika „Odra” w dniu 15 listopada 1985 po-
stanowił przyznać Nagrodę za rok 1985 Igorowi Newerlemu za całokształt twórczości, a zwłaszcza 
za tom Za Opiwadą, za siódmą rzeką, łączący elementy reportażu i eseju historycznego i podejmu-
jący m.in. zagadnienia Ziem Odzyskanych.

117) (rec.) Vincent B. Leitch, Deconstructive Criticism. An Advanced Introduction. 
New York 1983. Columbia University Press, ss. 290, „Pamiętnik Literacki” 
R. LXXVII (1986), Z. 3, s. 396–414

118) Egzystencja i struktura czyli latarnia magiczna Jana Kotta, „Twórczość” R. XLII 
(1986), nr 8 (489), s. 90–95
Dział: „Książka miesiąca”.
(rec.) Jan Kott, Zjadanie bogów. Szkice o tragedii greckiej, Kraków, Wydawnictwo Literackie, 1986; 
str. 351.

Polemiki:
Styks [Józef Maśliński], Przegląd prasy, „Życie Literackie” R. XXXVII (1987), nr 5 (1819), s. 15
Por. poz. 123; 124.

119) Historia literatury jako opowieść. (Prolegomena), „Ruch Literacki”. Wydawnic-
two Komisji Historycznoliterackiej Polskiej Akademii Nauk Oddział w Krakowie 
przy współudziale Towarzystwa Literackiego im. Adama Mickiewicza R.  XXVII 
(1986), Z. 5 (158), s. 375–391
Tytuł opatrzony przypisem: Serdecznie dziękuję prof. Henrykowi Markiewiczowi za lekturę tego 
tekstu i cenne – jak zawsze – uwagi.
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120) W gąszczu Młodej Polski, „Twórczość” R. XLII (1986), nr 10 (491), s. 103–106
(rec.) Maria Podraza-Kwiatkowska: Somnambulicy – Dekadenci – Herosi. Studia i eseje o literaturze 
Młodej Polski, Kraków–Wrocław 1985, WL, str. 484.

121) Ku otchłani (dekadentyzm w literaturze polskiej 1890–1905), Wydawnictwo Li-
terackie, Kraków–Wrocław 1986, s. 303, 1 nl.
Zawartość:
Wstęp.
Rozważania metodologiczne.
Dekadentyzm wśród prądów epoki.
1. Treść i zakres pojęcia; 2. Światopogląd jako tekst; 3. Pozytywistyczno-naturalistyczna rama świato-
poglądu dekadenckiego; 4. Światopogląd dekadencki; 5. Praktyka literacka.
Dekadentyzm polski jako szczególna postać prądu europejskiego.
1. Dekadentyzm wobec ideałów aprobowanych; 2. Kształtowanie się dekadentyzmu: czynniki hamu-
jące i transformujące; 3. Idea dekadencji i mitologie ja zastępujące; 4. Ewolucja niszcząca; 5. Kryzys 
wartości: nicość jako wartość; 6. Oblicza szatana; 7. Osobowość rozszczepiona i „mózgowcy”; 8. Per-
wersja i sztuczność; 9. Estetyzm dekadencki czy modernistyczny?;10. Kłopoty z poetyką.
Przypisy.
Indeks osób.

Recenzje:
(E.) [Ewa Starosta], Ku otchłani, „Fakty”. Tygodnik Społeczno-Kulturalny R.  XXVIII (1986), 
nr 40 (1044), s. 10
Marian Kisiel, Otchłań dekadentów, „Życie Literackie” R. XXXVII (1987), nr 12 (1826), s. 11
Kronika literacka, naukowa i wydawnicza, „Nowe Książki” 1987, nr 4 (818), s. 156 (Teresa Walas 
otrzymała wyróżnienie Funduszu Literatury za książkę Ku otchłani...).
Kronika. Nagrody i wyróżnienia Funduszu Literatury, „Życie Literackie” R. (XXXVII)1987, nr 26 
(1840), s. 15
Grzegorz Leszczyński, Z perspektywy dekadenta, „Nowe Książki” 1987, nr 5–6 (819–820), s. 23–24
Książka – Księgarstwo – Kultura, „Przegląd Księgarski i Wydawniczy”. Miesięcznik 1987, nr 9 
(885), s. 2 (wyróżnienie Funduszu Literatury za książkę Ku otchłani...).
Fakty, „Tygodnik Kulturalny” R. XXI (1987), nr 26 (1554), s. 13 (o wyróżnieniu Funduszu Lite-
ratury za książkę Ku otchłani...).
Nagrody Funduszu Literatury, „Trybuna Ludu” R. XXXIX (1987), nr 138 (13297), s. 7 (o wyróż-
nieniu Funduszu Literatury za książkę Ku otchłani...).
(W), Wręczenie dorocznych nagród Funduszu Literatury, „Życie Warszawy” 1987, nr 148 (13529), 
s. 2
Romana Kolarzowa, Niemożności polskiego dekadenta, „Twórczość” R. XLIII (1987), nr 7 (500), 
s. 103–106
Ireneusz Sikora, Monografi a dekadentyzmu, „Odra” R. XXVII (1987), nr 9 (312), s. 97–98
Gabriela Matuszek, Książka o dekadentyzmie polskim, „Przegląd Humanistyczny” R. XXXI (1987), 
nr 10 (265), s. 161–165
Tadeusz Linkner, „Ruch Literacki” R. XXIX (1988), Z. 3 (168), s. 216–221
Bożena Wojnowska, „Pamiętnik Literacki” R. LXXIX (1988), Z. 4, s. 291–302
Dariusz Trześniowski, Dekadentyzm po polsku, „Akcent”. Literatura i Sztuka. Kwartalnik R.  IX 
(1988), nr 4 (34), s. 152–157
Zob. też
Iwona Rusek, Pragnienie, symbol, mit. Studium o „Próchnie” Wacława Berenta, Uniwersytet War-
szawski Wydział Filozofi i i Socjologii, Warszawa 2013, s. 23
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122) O „Miazdze” Jerzego Andrzejewskiego, czyli o walce z szatanem, w: Literatura źle 
obecna. (Rekonesans). Materiały z konferencji naukowej Instytutu Badań Literackich 
PAN 27. X. – 30. X. 1981, Wydawnictwo X, Kraków 1986, s. 181–200
Wydawnictwo pozadebitowe.
Por. poz. 102.
Edycja londyńska (1984) – zob. poz. 109.
Por. też poz. 206.

1987

123) Die Laterna Magica des Jan Kott, „Polnische Perspektiven“. Vierteljahresschrift 
Jg. 17. Frühling 1987, Nr. 2, 79–82 S.
(rev.) Jan Kott: Zjadanie bogów. (Verzehren der Götter). Verlag: Wydawnictwo Literackie, Krakau 
1986, 351 Seiten.
Por. poz. 118.

124) Jan Kott’s Magic Lautern, “Polish Perspectives”. Quarterly Reviev Vol. XXX, 
No 2. Spring 1987, p. 70–73
(rev.) Zjadanie bogów (Th e Eating of the Gods). By Jan Kott, Wydawnictwo Literackie. Kraków 
1986, 351 p.
Por. poz. 118.

125) Nasz człowiek w Europie, „Twórczość“ R. XLIII (1987), nr 6 (499), s. 110–113
(rec.) Jerzy Pietrkiewicz: Literatura polska w perspektywie europejskiej. Studia i rozprawy. Przełożyli: 
Anna Olszewska-Marcinkiewicz i Ignacy Sieradzki. Teksty wybrał, opracował i przedmową opa-
trzył Jerzy Starnawski, PIW, Warszawa 1986, s. 363.

126) Listy do Redakcji. Powiadamiam, „Tygodnik Powszechny” R. XLI (1987), nr 27 
(1984), s. 3
W związku z wyróżnieniem Przez Fundusz Literatury za książkę Ku otchłani (dekadentyzm w litera-
turze polskiej 1890–1905): „sumę pieniężną związaną z wyróżnieniem przyznanym mi przez Radę 
Funduszu Literatury przy Ministerstwie Kultury i Sztuki przekazuję Zakładowi dla Niewidomych 
w Laskach Warszawskich”.

127) Nachwort, in: Kornel Filipowicz, Der Kater im nassen Gras. Erzählungen. 
Aus dem Polnischen übersetzt von Klaus Staemmler mit einem Nachwort von Te-
resa Walas. Polnische Bibliothek. Begründet und herausgegeben von Karl Dede-
cius. Deutsches Polen-Institut Darmstadt. Gefördert von der Robert Bosch Stiftung. 
Redaktion: Andreas Lawaty und Wolfram Schäfer, Suhrkamp Verlag, Frankfurt am 
Main 1987, 313–329 S.

1988

128) Spowiedź z ograniczoną odpowiedzialnością, „Twórczość” R. XLIV (1988), nr 6 
(511), s. 106–110
(rec.) Krzysztof Nowicki: Ostatni kwartał. Warszawa, „Czytelnik”, 1987; str. 191

129) Żywoty ludzi prawych, „Tygodnik Powszechny” R. XLII (1988), nr 23 (2032), s. 6
(rec.) Maria Niemojowska: Pochwała utopii. Szkice historycznoliterackie. Warszawa 1987, s. 284.
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130) Kornel Filipowicz, czyli realizm metafi zyczny, „Tygodnik Powszechny” R. XLII 
(1988), nr 45 (2054), s. 5

131) Posłowie, w: Mniszek Helena, Trędowata. Powieść. Tom drugi. Wyd. II, Wydaw-
nictwo Literackie, Kraków 1988, s. 306–318
Wydanie pierwsze (1972) – zob. poz. 17.
Wydanie III (1989) – zob. poz. 136.

1989

132) Czas zastygły, „Odra” R. XXIX (1989), nr 3 (330), s. 2–6
Poświęcone Julianowi Stryjkowskiemu, autorowi powieści Echo, laureatowi Nagrody „Odry” 1988.

133) „Echo” by Julian Stryjkowski, „Th e Warsaw Voice” 1989, No. 20 (30), p. 8
Book Review.
Przedruk fragmentu artykułu zamieszczonego w „Odrze” 1989, nr 3.

134) Oświadczenie, „Tygodnik Powszechny” R. XLIII (1989), nr 24 (2085), s. 6
My, niżej podpisani członkowie PEN-Clubu pragniemy przekazać wyrazy najgłębszego bólu na-
rodowi chińskiemu, a przede wszystkim naszym kolegom chińskim: pisarzom, twórcom kultury, 
studentom z powodu przerażającej ofi ary, jaka w imię najszczytniejszych ideałów humanistycz-
nych została złożona w toku nieludzkiego tłumienia demonstracji w Pekinie. (...)
Podpisali: Władysław Stróżewski, Kazimierz Traciewicz, Wiesław Paweł Szymański, Leszek Elekto-
rowicz, Kornel Filipowicz, Stanisław Lem, Ewa Lipska, Mieczysław Maliński, Jan Józef Szczepań-
ski, Marek Skwarnicki, Jerzy Turowicz, Włodzimierz Wnuk, Jacek Woźniakowski, Marta Wyka, 
Bogusław Żurakowski, Jan Prokop, Tadeusz Żychiewicz, Bronisław Mamoń, Bronisław Maj, Tere-
sa Walas, Stanisław Balbus, Włodzimierz Maciąg, Wisława Szymborska.

135) Interpretacja jako wartość, „Pamiętnik Literacki” R. LXXX (1989), Z. 3, s. 19–37

136) Posłowie, w: Helena Mniszek, Trędowata. Powieść. Tom drugi. Wydanie III, 
Wydawnictwo Literackie, Kraków 1989, s. 306–318
Wydanie pierwsze (1972) – zob. poz. 17.
Wydanie II (1988) – zob. poz. 131.

1990

137) Współczesna literatura polska – między empirią a konceptualizacją, „Teksty Dru-
gie”. Teoria literatury. Krytyka. Interpretacja. Dwumiesięcznik Instytutu Badań Li-
terackich PAN 1990, nr 1, s. 70–90
Por. poz. 152.

138) Słobodzianek: pułapka oczywistości, „Dialog”. Miesięcznik Poświęcony Drama-
turgii Współczesnej R. XXXV (1990), nr 3 (402), s. 74–83
O utworach scenicznych Tadeusza Słobodzianka Car Mikołaj i, zwłaszcza, Obywatel Pekosiewicz.

139) Między lingwistyką a metafi zyką, „Tygodnik Powszechny” R.  XLIV (1990), 
nr 20 (2134), s. 8
(rec.) Stanisław Barańczak, Tablica z Macondo. Osiemnaście prób wytłumaczenia po co i dlaczego się 
pisze, Londyn 1990, „Aneks”, s. 254.
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140) O komunistycznym maglu i polskiej szkole poezji. Rozmowa z Czesławem Miło-
szem [rozmowę prowadzili Jan Błoński i Marian Stala], „NaGłos”. Pismo Poświęcone 
Literaturze oraz Innym Sztukom 1990, N° 1 (26), s. 15–35.
We wprowadzeniu redakcyjnym: Przez dziesięć pierwszych dni października [1989 roku] Kra-
ków był Krakowem Czesława Miłosza. Wspaniała uroczystość nadania Doktoratu Honoris Cau-
sa UJ w Collegium Maius; wykład inauguracyjny – Z poezją polską przeciw światu, wygłoszony 
przez Poetę w Auli Collegium Novum; cykl wykładów o współczesnej poezji; wieczory autorskie, 
spotkania w „Jamie Michalikowej”, w „Piwnicy pod Baranami”... Poniższego wywiadu udzielił 
Czesław Miłosz „NaGłosowi” – reprezentowanemu przez Jana Błońskiego i Mariana Stalę – 4 paź-
dziernika, podczas biesiady, jaką Poeta podjął grono krakowskich pisarzy u Wierzynka. Rozmowę 
– autoryzowaną przez Czesława Miłosza – opracowała Ewa Nowakowska.
W rozmowie brali też udział: Aleksander Fiut, Jan Polkowski, Teresa Walas.
Przedruki zob. poz. 250; 282.
Gustaw Herling-Grudziński w Dzienniku pisanym nocą („Kultura” 1990, nr 12 (519), s. 18–21) 
dostrzegł w tej rozmowie „ciągoty marksistowskie” Czesława Miłosza, co poeta w swoisty sposób 
skomentował, pisząc do Jerzego Giedroycia 31 grudnia 1990: „Najlepsze życzenia noworoczne od 
marksisty”.

1991

141) Na tropie myśliwego, „Tygodnik Powszechny” R. XLV (1991), nr 5 (2169), s. 10
(rec.) Czesław Miłosz, Rok myśliwego, Paryż 1990, Instytut Literacki.
Przedruk w: Poznawanie Miłosza 2. Część druga 1980–1998 – zob. poz. 226.

142) „Mąż opatrznościowy” czyli o powołaniu inteligencji, „Dekada Literacka”. Dwu-
tygodnik Kulturalny 1991, nr 6, s. 2
Esej – o roli inteligencji w nowej rzeczywistości społecznej i politycznej.
„W centrum zainteresowania opinii publicznej znajdował się ostatnio Polak, który głosował na 
Tymińskiego. Co piąty w pierwszej turze wyborów. Ponad trzymilionowa rzesza w drugiej. Szok 
i wstępne diagnozy mamy już za sobą. (...) Przebieg wyborów i ich rezultat zaowocował wieloma 
diagnozami. W większości pochopnymi. Jedna z nich mówi o końcu inteligencji, który to skrót 
ma oznaczać twierdzenie, że inteligencja przestaje być liczącą się społecznie siłą i traci swoją pozy-
cję – przywódczą i opiniotwórczą, jaką od dziesiątków lat zajmowała”.

143) Żywot Don Juana, „NaGłos” 1991, N° 3 (28), s. 92–99
Na marginesie: Jan Kott, Przyczynek do biografi i, wyd. „Aneks”, Londyn 1990.

144) Vox populi, „Dekada Literacka” 1991, nr 18, s. 8
Felieton – nadtytuł: Sztuka i życie.
„Pierwotne znaczenie słowa demokracja zawiera w sobie obietnicę wpływu każdego z nas na życie 
zbiorowości. W praktyce wszakże, jak wiadomo, rzeczy mają się nieco inaczej. Racja wciela się 
w liczbę i opiera się na przekonaniu, że rozum rozdzielony jest proporcjonalnie, słuszność więc 
znajduje się po stronie większości”.

145) Romans z wyższych sfer lewicowych, „Dekada Literacka” 1991, nr 22, s. 10
(rec.) Anna Bojarska, Agitka, Warszawa 1990, s. 367, Wydawnictwo „Alfa”, Seria z Tukanem.

146) Nowe zmartwienia, „Dekada Literacka” 1991, nr 26, s. 12
Esej.
„Parę lat temu w jednym z europejskich instytutów naukowych miał miejsce odczyt polskiego 
intelektualisty. Temat brzmiał niezwykle zachęcająco: Polacy i wartości. Słuchaczy nie było zbyt 
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wielu (taki jest zwykle los odczytów w ekskluzywnych instytutach), ale reprezentowali różne na-
cje środkowo- i zachodnioeuropejskie”. Prelegent dowodził (na podstawie badań empirycznych), 
„iż Polacy są narodem kochającym wartości wszelkiego rodzaju, głównie zaś wartości moralne”. Na 
pytanie jednego ze słuchaczy: „Co Polacy myślą o przyszłości globu ziemskiego” – odpowiedział: 
„Proszę pana, my mamy prawdziwe zmartwienia”...

147) Kompleks Don Kichota, „Dekada Literacka” 1991, nr 28, s. 12
Esej – o duchowej kondycji Polaków na progu odzyskanej wolności. „(...) wolność może wprawiać 
w zakłopotanie, nikt bowiem nas nie nauczył, jak cieszyć się wolnością. Pojawia się więc ona rów-
nież jako horror vacui – przerażenie pustką”.

148) Skazana na wielkość rozgłoszoną, „NaGłos” 1991, N° 5 (30), s. 153–157
O Wisławie Szymborskiej – w związku z nagrodą im. Goethego przyznaną poetce w sierpniu 
1991 r.
Okolicznościowy przedruk: „NaGłos” 1996, N° 24 (49) – zob. poz. 195.

149) Przepis na powieść?, „Dekada Literacka” 1991, nr 33, s. 8
(rec.) Mary Gordon: Bilans miłości. Przeł. Hanna Pawlikowska, Nowe Wydawnictwo Polskie, 
Warszawa 1991.

150) Prawda jest najważniejszą sprawą w życiu. Z Marią Niemojowską rozmawia 
Teresa Walas, „Dekada Literacka” 1991, nr 35, s. 3, 10
Por. poz. 155.

151) Zmarnowany pomysł, ibidem, s. 12
Esej.
„Oprócz zmarnowanych słów, zmarnowanego czasu i zmarnowanego życia istnieją także zmar-
nowane pomysły fabularne. W przeciwieństwie wszakże do zmarnowanego życia czy zmarnowa-
nych pieniędzy zmarnowane pomysły można odzyskiwać, warto więc w momencie intensywnego 
rozkwitu naszej bankowości pomyśleć także o Banku Zmarnowanych Pomysłów Fabularnych, 
z których za drobną opłatą mogliby korzystać początkujący pisarze”.

152) Współczesna literatura polska – między empirią a konceptualizacją, w: U progu 
współczesności. Materiały Sympozjum w Instytucie Historii PA, Warszawa 14 marca 
1989. Redakcja Andrzej Paczkowski, Wydawnictwo Wiedza o Kulturze Fundacji dla 
Uniwersytetu Wrocławskiego, Wrocław 1991
Por. poz. 137.

1992

153) Radość rozmawiania, „Dekada Literacka” 1992, nr 4 (40), s. 9
(rec.) Th omas Merton, Czesław Miłosz: Listy. Przełożyła Maria Tarnowska, Wyd. Znak, Kraków 
1991.

154) W sprawie wolności kotów, „Dekada Literacka” 1992, nr 6 (42), s. 12
Esej – na marginesie stwierdzenia Tadeusza Nyczka, który pisząc o Adamie Zagajewskim i jego 
wyjeździe za granicę podkreślił rolę doświadczenia wolności w przestrzeni, w której „nawet kot 
jest wolny”.

155) Biografi a i życie. Z Ewą Bieńkowską rozmawia Teresa Walas, „Dekada Lite-
racka” 1992, nr 7 (43), s. 3, 11
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Pod tekstem: Fragmenty tej rozmowy nadane zostały przez TVP w audycji „Obrazy, słowa, dźwię-
ki” w dn. 3 I 1992.
Por. poz. 150.

156) Widmo salonu, „Dekada Literacka” 1992, nr 9 (45), s. 12
Esej.
„Widmo krąży po polskiej prasie literackiej – widmo salonu. Wiąże języki twórcom, mąci rozum 
krytykom. Z wypowiedzi jednych i drugich wnosić można, że najgroźniejszym zjawiskiem w życiu 
współczesnej kultury jest trujący despotyzm salonu”.

157) Dom wyobraźni, „Dekada Literacka” 1992, nr 11/12 (47/48), s. 22–23
(rec.) Czesław Miłosz, Szukanie ojczyzny, Kraków 1992, „Znak”.

158) Wariat i poeci, „Dekada Literacka” 1992, nr 22 (58), s. 12
Esej.
„Od czasów szkolnych wiemy, że poeci odnoszą się przyjaźnie do dzieci i szaleńców, zachowują na-
tomiast rezerwę nie tylko w stosunku do mędrców wyposażonych w szkiełka, lecz również wobec 
zrównoważonych i cnotliwych obywateli, którzy pracują na posadach, zbierają ziarnko do ziarnka, 
dbają o zęby i paznokcie oraz zadowalają się przez całe życie jedną żoną niekiedy także cnotliwą”.

159) Wyjaśnienie, „Dekada Literacka” 1992, nr 18 (54), s. 2
„Z przykrością i wstydem wyznaję, że felieton Włodzimierza Paźniewskiego Bzik kompromitacji 
ukazał się w poprzednim numerze »Dekady Litereackiej« głównie na skutek mego niedopatrzenia”.
Na temat tekstu Paźniewskiego na tejże kolumnie pisze Zbigniew Baran (Kamufl aż. Polemika).

160) Przeciw historii. (Poststrukturalistyczna krytyka historii – wybrane problemy), 
w: Po strukturalizmie. Współczesne badania teoretycznoliterackie pod redakcją Ryszarda 
Nycza. Wydawnictwo Wiedza o Kulturze Fundacji dla Uniwersytetu Wrocławskiego, 
Wrocław 1992, s. 95–117

161) Dekadentyzm, w: Słownik literatury polskiej XX wieku. Zespół redakcyjny: Alina 
Brodzka, Mirosława Puchalska, Małgorzata Semczuk, Anna Sobolewska, Ewa Szary-
-Matywiecka. Vademecum Polonisty. Redaktor naukowy serii Janusz Sławiński, 
Zakład Narodowy im. Ossolińskich Wydawnictwo, Wrocław–Warszawa–Kraków 
1992, s. 171–175

1993

162) Wspomnienie z Atlantydy, „Dekada Literacka” R. III (1993), nr 4 (64), s. 12
Esej – wspomnienie z pobytu w Londynie pod koniec lat siedemdziesiątych (XX stulecia).

163) Poetka jako czytelniczka, „Dekada Literacka” R. III (1993), nr 14 (74), s. 3, 5
O Wisławie Szymborskiej – na marginesie Lektur nadobowiązkowych (Wydawnictwo Literackie 
1992).
Przedruk zob. poz. 197.
Por. poz. 212.

164) Podróże kształcą, „Dekada Literacka” R. III (1993), nr 15 (75), s. 12
Esej.
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„Jak każdy człowiek wygodny i nieskłonny do ryzyka i ja ulegam niekiedy pokusie przygody. Tym 
razem zadawszy gwałt swojej naturze dałam się nakłonić do wyjazdu nad jezioro Charzykowskie, 
co dla mieszkańca Polski południowej oznacza długotrwałe i żmudne poruszanie się po przekątnej 
Trzeciej Rzeczypospolitej, zajętej przechodzeniem z postkomunizmu do nikomu bliżej nie znanej 
formy kapitalizmu, nie przywiązującej na razie większej wagi do stanu dróg bitych”.

165) Tracheotomia, „Dekada Literacka” R. III (1993), nr 18 (78), s. 3, 11
Na marginesie książki Smecza [Tomasza Jastruna] Z ukosa (Instytut Literacki, Paryż 1992).

166) Dramat dobroczyńcy, „Dekada Literacka” R. III (1993), nr 19 (79), s. 12
Esej.
„Podobno już jako dziecko odznaczałam się dobrym sercem, co rozczulało moich rodziców, ale też 
sprawiało im kłopot. (...) Istniało wysokie prawdopodobieństwo, że urodzona w którymś z państw 
dobrobytu i ulokowana w przyzwoitym miejscu jego społecznej hierarchii skończyłabym niechyb-
nie na intelektualnej lewicy. Ale łaskawy los uchronił mnie od tego, rzucając na obszar realnego 
socjalizmu i sytuując materialnie zawsze poniżej średniej krajowej, co zawężało perspektywę fi lo-
zofi czną i ograniczało pole fi lantropijnych działań”.

167) Czesław Miłosz Honorowym Obywatelem Miasta Krakowa, „Dekada Literacka” 
R. III (1993), nr 21 (81), s. 2
Jako: (tw).
6 listopada 1993 Czesław Milosz otrzymał tytuł Honorowego Obywatela Stołeczno-Królewskiego 
Miasta Krakowa „w uznaniu zasług dla kultury polskiej”.

168) „Kto opowiada, ten kocha”, „Dekada Literacka” R. III (1993), nr 22/23 (82/83), 
s. 8–9
Kolumna: „Groch z kapustą czyli co czytała redakcja”.
(rec.) Rita Tornborg, Imieniny Salomona. Przeł. Leonard Neuger, Ofi cyna Wydawnicza, Kraków 
1993.

169) Czy jest możliwa inna historia literatury?, Towarzystwo Autorów i Wydawców 
Prac Naukowych Universitas, Kraków 1993, s. 214, 1 nl.
Zawartość:
Wstęp.
Część pierwsza. Horyzont metodologiczny. Przeciw historii. Ku historii nowej.
Wellek, czyli sceptycyzm; Strukturalistyczna krytyka historii: Lévi-Strauss i Foucault; Spór z obiek-
tywizmem: prezentyzm, narratywizm, fi guratywność; Nowy biologizm i konstruktywiści niemieccy; 
Retoryczność dokumentu i dekonstruktywizm; „Nowy” historycyzm; Historia tradycyjna w oczach her-
meneuty: Gadamer; Hermeneutyczna fenomenologia historiografi i: Ricoeur.
Część druga. Czy jest możliwa inna historia literatury?
Rekonesans; Model „ekspozycji muzealnej” i model organiczno-dynamiczny; Interwencja strukturali-
zmu; Wyjaśnianie przez fabularyzację; Ku innej perspektywie opisu [Odzyskiwanie pojęcia ekspresji; 
Pojęcie „wyzwania”; Jak zachowuje się literatura?]; Dynamika literacka; Perspektywa wewnętrzna 
i zewnętrzna; Wartościowanie i selekcja; Podmiot literackich działań; Problem zmiany; Zdarzenie 
literackie; Dokument literacki; Perspektywa historyczna.
Indeks osób.

Recenzje:
Antoni Czyż, Inna historia literatury, „Ogród”. Kwartalnik. Towarzystwo Ogród Ksiąg R.  VII 
(1994), nr 2 (19), s. 296–302
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Mirosław Strzyżewski, Fantazmaty postmodernistycznego teoretyka literatury, „Twórczość” R.  L 
(1994), nr 10 (587), s. 117–120
Iwona Paprocka, Czy możliwa jest inna historia literatury?, „Tytuł” 1994, nr 4, s. 176–179
Erazm Kuźma, Pytania o możliwości historii literatury, „Teksty Drugie” 1995, nr 2 (32), s. 63–71
Katarzyna Kasztenna, „Pamiętnik Literacki” R. LXXXVI (1995), z. 2, s. 206–214
Aneta Mazur, „De profundis” historyka, „Znak” R. XLVII (1995), nr 482 (7), s. 133–137
Zob. też:
„Inna historia literatury jest możliwa”. Z Teresą Walas rozmawiają Tomasz Mackiewicz i Agnieszka 
Wnuk, „Tekstualia”. Palimpsesty Literackie, Artystyczne, Naukowe 2010, nr 3 (22), s. 89–100

1994

170) Zerwanie jako problem formalny, „Dekada Literacka” R. IV (1994), nr 2 (85), 
s. 12
Esej.
„W czasach, gdy kultura nasza stała jeszcze mocno na nogach, zerwania również odznaczały się 
wyrazistością stylu. Zdradzone kobiety sadowiły się w rogu miękkiej sofy tak, by prawy lub lewy 
ich łokieć znajdował wygodne oparcie, i gdy w drzwiach salonu ukazywał się niewierny kochanek, 
odchylały lekko tułów ku przodowi i wyciągając przed siebie drugą rękę rzucały w kierunku przy-
bysza: Precz! Proszę zejść mi z oczu!...”

171) O szwajcarskiej „Dekadzie” z autorem wyboru, Janem Goślickim, rozmawia, od 
czasu do czasu przez tego ostatniego dopuszczana do głosu, Teresa Walas, „Dekada Lite-
racka” R. IV (1994), nr 4 (87), s. 1–2

172) W pułapce erotyzmu, „Dekada Literacka” R. IV (1994), nr 6 (89), s. 12
Esej.
„W dzieciństwie planowo i konsekwentnie chroniono mnie przed zepsuciem, przez które rozumia-
no nie tylko przedwczesne, ale w ogóle nadmierne wtajemniczanie w sprawy erotyczne”.

173) [bez tytułu, nota], „Dekada Literacka” R. IV (1994), nr 7 (90), s. 6
Jako: T.W.
Na marginesie tekstów Włodzimierza Maciąga (Czy erudycja nas duchowo ogranicza? – o książce 
Stanisława Balbusa Między stylami, Kraków 1993) i Leszka Szarugi (Wyprzedzić literaturę – o książ-
ce Ryszarda Nycza Tekstowy świat. Poststrukturalizm a wiedza o literaturze, Warszawa 1993).

174) Czesław Miłosz jako historyk literatury polskiej, „Dekada Literacka” R. IV (1994), 
nr 11 (94), s. 1, 8–10
(rec.) Czesław Miłosz: Historia literatury polskiej do roku 1939. Przełożyła Maria Tarnowska, 
Wydawnictwo Znak, Kraków 1993.

175) Rymkiewicz, zaścianek i świat. Z Czesławem Miłoszem rozmawia Teresa Walas, 
„Dekada Literacka” R. IV (1994), nr 14/15 (97/98), s. 3–4
Przedruk zob. poz. 277.

176) Demaskator zaślepiony, „Dekada Literacka” . IV (1994), nr 16/17 (99/100), 
s. 6–7
(rec.) Paul Johnson, Intelektualiści. Przekład: Andrzej Piber, Warszawa 1994, Editions Spotkania.
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177) Świat bez cienia?, „Dekada Literacka” R. IV (1994), nr 18/19 (101/102), s. 12
Esej.
Dyskusja z tezami Andrzeja Szczypiorskiego (Dziś wszystko jest cieniem), z „głosem szalonej Kassan-
dry” – „Do niedawna pisarz Andrzej Szczypiorski robił wrażenie człowieka zadowolonego z siebie 
i pogodzonego ze światem. (...) Był wszechobecny i niemal wszechwiedzący”.

178) Historia literatury – wiedza podejrzana, w: Kryzys czy przełom. Studia z teorii 
i historii literatury pod redakcją Magdaleny Lubelskiej i Anny Łebkowskiej, Towa-
rzystwo Autorów i Wydawców Prac Naukowych Universitas, Kraków 1994, s. 85–95
Księga prac dedykowanych Henrykowi Markiewiczowi z okazji 70. rocznicy urodzin.

1995

179) My, ludzie w wieku średnim, „Dekada Literacka” R. V (1995), nr 2 (104), s. 6–8
Rozważania o „wieku średnim” (na marginesie monografi cznego numeru „Res Publiki Nowej”).

180) Żyć, czyli tłumaczyć. Z Karolem Lesmanem, tłumaczem literatury polskiej na 
język holenderski rozmawia Teresa Walas, „Dekada Literacka” R.  V (1995), nr 5 
(107), s. 3, 11

181) Oblicza cenzury. Rozmowa z Władysławem Terleckim. Rozmawiała Teresa Wa-
las, „Dekada Literacka” R. V (1995), nr 6 (108), s. 1, 5

182) Jak będąc kobietą być człowiekiem, czyli rozbieranie „Żabusi”, „Dekada Literacka” 
R. V (1995), nr 7 (109), s. 1, 4
Pod tekstem: Skrócona wersja tekstu drukowana była w programie teatralnym do inscenizacji 
Żabusi w Krakowskim Teatrze „Miniatura” (Premiera 1995).

183) O kompromisach wydawców. Rozmowa z Ireną Szymańską-Matuszewską. Roz-
mawiała Teresa Walas, ibidem, s. 3, 7

184) Narody i stereotypy. Pod redakcją Teresy Walas. Redakcja naukowa: Teresa Walas, 
Jacek Woźniakowski. Tłumaczenia: Teresa Bela, Andrzej Branny, Grzegorz Bubak, 
Wojciech Buchner, Anna Depowska, Andrzej Kępiński, Urszula Kropiwiec, Mark 
Norris, Elżbieta Petrajtis-O’Neill, Jadwiga Piątkowska, Sławomir Sikora, Przemysław 
Tomanek, Międzynarodowe Centrum Kultury, Kraków 1995, s. 330, 1 nl.
Zawiera materiały sesji Narody i stereotypy, zorganizowanej w Międzynarodowym Centrum Kultu-
ry w Krakowie w roku 1993.
Zawartość:
Jacek Woźniakowski, Wprowadzenie; Teresa Walas, Od redakcji.
Stereotypy narodowe – wprowadzenie.
Jan Berting i Christiane Villain-Gandossi, Rola i znaczenie stereotypów narodowych w stosunkach mię-
dzynarodowych: podejście interdyscyplinarne, z języka angielskiego tłumaczyła Jadwiga Piątkowska.
Jak widzą się różne narody: autoportrety i portrety wzajemne.
Autoportret Polaka. Jan Błoński, Mrożek i stereotypy.
Polacy – Czesi. Antonin Mestan, Czeski stereotyp Czechów a czeski stereotyp Polaków, z języka 
francuskiego tłumaczyła Urszula Kropiwiec; Antoni Kroh, Polak, Czech – dwa bratanki; Jasna 
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Hloušková, Portret Polaka w oczach Czecha, z języka angielskiego tłumaczyła Anna Depowska, 
konsultacja Zdzisław Niedziela.
Węgrzy – Słowacy. Csaba Gy Kiss, W podwójnym zwierciadle: Węgrzy i Słowacy, z języka francuskie-
go tłumaczyła Urszula Kropiwiec, konsultacja Zdzisław Niedziela.
Polacy – Węgrzy. Andrzej Sieroszewski, Stereotyp Węgra w literaturze polskiej XIX i XX wieku; Judit 
Reiman, Węgierskie postrzeganie Polaków w latach osiemdziesiątych, z języka angielskiego tłumaczyła 
Anna Depowska.
Węgrzy – Rumuni. Béla Borsi-Kálmán, Rumuni w oczach Węgrów. Węgierskie stereotypy i komunały 
dotyczące Rumunów. (Nonsensy, banały i półprawdy w zwierciadle narodowej świadomości i w naro-
dowych strategiach) z języka węgierskiego tłumaczył Grzegorz Bubak.
Polacy – Litwini. Tomas Venclova, O problemie stereotypu litewskiego; Czesław Okińczyc, Stereo-
typ Litwina w oczach Polaka, z języka angielskiego tłumaczył Sławomir Sikora; Greta Lemanaitė, 
Stereotyp Polaka w oczach Litwina.
Polacy – Białorusini. Aleksander Antipenka, Współczesny Białorusin (przeżywający kryzys etniczny) 
z języka angielskiego tłumaczyła Teresa Bela, konsultacja języka białoruskiego Bożena Zinkiewicz-
-Tomanek; Franciszek Ziejka, Mieszkańcy smutnej arkadii. Szkic do portretu Białorusinów w polskiej 
literaturze; Oleg A. Łojka, Polak w oczach Białorusina, konsultacja języka białoruskiego Bożena 
Zinkiewicz-Tomanek.
Polacy – Ukraińcy. Mykoła Riabczuk, Od „Małorosji” do „Indoeuropy”: stereotyp „narodu” w ukraiń-
skiej społecznej świadomości i myśli społecznej, z języka ukraińskiego tłumaczył Przemysław Toma-
nek, konsultacja języka ukraińskiego Bożena Zinkiewicz-Tomanek; Danuta Sosnowska, Stereotyp 
Ukrainy i Ukraińca w literaturze polskiej; Marija Zubrycka, Stereotyp Polaka w literaturze ukraiń-
skiej, z języka angielskiego tłumaczył Andrzej Branny, konsultacja języka ukraińskiego Bożena 
Zinkiewicz-Tomanek; Bohdan Strumiński, Stereotyp Polaka w przysłowiach ukraińskich, z języka 
angielskiego tłumaczyła Teresa Bela, konsultacja języka ukraińskiego Bożena Zinkiewicz-Toma-
nek; przysłowia tłumaczył z języka ukraińskiego Przemysław Tomanek.
Polacy – Rosjanie. Ludmiła Saraskina, Rosjanie w zwierciadle własnym, z języka rosyjskiego tłuma-
czył Andrzej Kępiński; Andrzej Kępiński, Geneza i funkcjonowanie negatywnego stereotypu Rosji 
i Rosjanina; Konstantin Duszenko, Polak i Polka w oczach Rosjan, z języka angielskiego tłumaczył 
Andrzej Branny.
Polacy – Francuzi. Joanna Nowicki, Polacy i Francuzi – miłość (prawie) doskonała, z języka francu-
skiego tłumaczyła Urszula Kropiwiec.
Polacy – Niemcy. Th omas Beckermann, Niemiec – w sprzeczności z samym sobą, z języka angielskie-
go tłumaczyła Teresa Bela; Wojciech Wrzesiński, Niemiec w stereotypach polskich XIX i XX wieku; 
Albrecht Lempp, Stereotypowy Polak – stereotypowe Niemca postrzeganie, z języka angielskiego tłu-
maczyła Anna Depowska.
Niemcy – Francuzi. Lothar Baier, Odwracalność stereotypów – przykład francusko-niemiecki, z języka 
francuskiego tłumaczyła Urszula Kropiwiec.
Polacy – Szwedzi. Tomasz Jastrun, Polska – Szwecja, tak daleko, tak blisko.
Stereotypy w sztuce.
Krzysztof Zanussi, Stereotypy narodowe w fi lmie opracowała Magda Lebecka; Stanisław Frenkiel, 
Stereotyp narodowy w karykaturze, z języka angielskiego tłumaczyła Anna Depowska; Jan Stęszew-
ski, Polski charakter narodowy w muzyce: co to takiego?; Stanisław Barańczak, Stereotypy etniczne 
w angielskiej i amerykańskiej poezji niepoważnej, z języka angielskiego tłumaczyła Elżbieta Petrajtis-
-O’Neill.
Krążenie stereotypów i komunikacja.
Frans A.M. Alting von Geusau, Dyplomacja kulturalna i narodowe stereotypy: czy tylko do użytku 
służbowego?, z języka angielskiego tłumaczyła Jadwiga Piątkowska; Jerzy Bartmiński, Nasi sąsiedzi 
w oczach studentów. (Z badań nad stereotypami narodowymi); Jacek Fedorowicz, Stereotypy niepo-
ważne.
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Świadectwo biografi i – Czesław Miłosz; Karl Dedecius; Tomas Venclova.
Przeciw ksenofobii.
Roger Scruton, Oikofobia i ksenofi lia, z języka angielskiego tłumaczyła Anna Depowska; Urs Alter-
matt, Narodowy populizm w Europie Zachodniej, z języka angielskiego tłumaczył Wojciech Buchner; 
Ruth Stella Amossy, Front Narodowy przeciwko antyrasistowskim „przesądom”, czyli o zastosowaniu 
stereotypów w nowym języku ksenofobicznym, z języka francuskiego tłumaczyła Urszula Kropiwiec.
Notki o autorach.
Por. poz. 185; 219.

Recenzje:
Leszek Dzięgiel, Lachów gańmy, ale z Lachami bądźmy, „Literatura Ludowa”. Dwumiesięcznik 
Naukowo-Literacki 1995, nr 4–5 (XXXIX), s. 123–128
Renata Suchocka, Autostereotypy i heterostereotypy, Sprawy Narodowościowe. Seria nowa 1996. 
Tom V. Zeszyt 1 (8), s. 266–269
Janusz Mucha, Polacy w oczach innych, „Studia Socjologiczne” 1996, nr 2 (141), s. 137–144
Anna Pąkowska, “Eastern Review” 2000, Tom 4, s. 354–360

185) Stereotypes and Nation. Edited by Teresa Walas. Scientifi c editors: Teresa Walas, 
Jacek Woźniakowski. Translation: Teresa Bela, Andrzej Branny, Pauline Cumbers, 
Anna Depowska, Mark Norris, Elżbieta Petrajtis-O’Neill, Jadwiga Piątkowska, Jerzy 
Pilawski, International Cultural Centre, Cracow 1995, p. 324, 1
Th e book was published thanks to the fi nancial support of: Robert Bosch Stiftung GmbH, 
Th e Stefan Batory Foundation, Gessellschaft für Deutsch und Polnische Kultur Freundeskreis 
Frankfurt/Kraków E.V.
Contents:
Jacek Woźniakowski, Foreword; Teresa Walas, Editor’s note.
National Stereotypes – an Introduction.
Jan Bertling, Christiane Villain-Gandossi, Th e role and signifi cance of national stereotypes in inter-
national relations: an interdisciplinary approach.
How Diff erent Nations See Th emselves and One Another.
Jan Błoński, Mrożek and stereotypes.
Th e Poles – the Czechs.
Antonin Mestan, Th e Czech stereotype of Czechs compared with the Czech stereotype of Poles; Antoni 
Kroh, Th e Pole and the Czech: two brothers; Jasna Hloušková, Poles in the eyes of Czechs.
Th e Hungarians – the Slovaks.
Csaba Gy Kiss, In a two-way mirror: Hungarians and Slovaks.
Th e Poles – the Hungarians.
Andrzej Sieroszewski, Th e Hungarian stereotype in the Polish literature of the 19th and 20th centuries; 
Judit Reiman, Hungarians’ perception of Poles in the eighties; Béla Borsi-Kálmán, Th e Romanians in 
Hungarian eyes.
Th e Poles – the Lithuanians.
Tomas Venclova, Th e problem of the Lithuanian stereotype; Czesław Okińczyc, Th e Lithuanian 
stereotype as seen by a Pole; Greta Lemanaitė, Th e stereotype of a Pole in the eyes of a Lithuanian.
Th e Poles – the Belarusians.
Alexander Antipenka, Today’s Belarusian (Surviving the ethnicity crisis); Franciszek Ziejka, Th e in-
habitants of the sad Arcadia: a sketch to the portrait of the Belarusians in Polish literature; Oleg Lojka, 
Th e Pole in Belarusian eyes.
Th e Poles – the Ukrainians.
Mykola Ryabchuk, From “Little Russia” to “Indo-Europe”: the stereotype of the nation in the Ukrai-
nian social consciousness and social thought; Danuta Sosnowska, Th e stereotype of the Ukrainian in 
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Polish literature; Maria Zubrycka, Th e stereotype of the Pole in Ukrainian literature; Bohdan Stru-
miński, Th e stereotype of the Pole in Ukrainian proverbs.
Th e Poles – the Russians.
Ludmiła Saraskina, Th e Russians in their own eyes; Andrzej Kępiński, Th e origins and functioning 
of the negative stereotype of Russia and the Russians; Konstantin Dushenko, Th e Poles in the eyes of 
the Russians.
Th e Poles – the French.
Joanna Nowicki, Th e French and the Poles – an almost perfect love aff air.
Th e Poles – the Germans.
Th omas Beckermann, Th e German – at odds with himself; Wojciech Wrzesiński, Nineteenth and 
twentieth-century varieties of the Polish stereotype of the German; Albrecht Lempp, Th e stereotypical 
Pole – a stereotyped German view; Lothar Baier, Th e reversibility of stereotypes – the Franco-German 
case.
Th e Poles – the Swedes.
Tomasz Jastrun, Poland and Sweden, so close and yet so far away.
Stereotypes in Art.
Krzysztof Zanussi, National stereotypes in fi lms; Stanisław Frenkiel, Caricature as stereotype; Jan 
Stęszewski, Polish national character in music: what is it?; Stanisław Barańczak, Ethnic stereotypes in 
English and American light verse.
How Stereotypes Develop and Spread.
Frans A.M. Alting von Geusau, Cultural diplomacy and national stereotypes: for offi  cial use only?; 
Jerzy Bartmiński, Poland’s neighbours in the eyes of Polish students; Jacek Fedorowicz, Stereotypes in 
a light vein.
Personal Accounts.
Czesław Miłosz; Karl Dedecius; Tomas Venclova.
Against Xenophobia.
Roger Scruton, Oikophobia and xenophilia; Urs Altermatt, National populism in Western Europe; 
Ruth Amossy, Th e National Front against the “Off -the-peg thinking” of anti-racist groups, or: an 
examination of the proper use of accepted ideas in the new xenophobic debates.
Por. poz. 184; 219.

1996

186) My i oni. Rozmowa z Jackiem Woźniakowskim. Rozmawiała Teresa Walas, 
„Dekada Literacka” R. VI (1996), nr 1 (113), s. 3–5

187) Przedwczesny pogrzeb pozytywizmu, „Znak” R.  XLVIII (1996), nr 489 (2), 
s. 93–97
Numer monografi czny: „Dziedzictwo pozytywizmu”.
W bloku materiałów na s. 74–101; zamieszczono też artykuły: Krzysztof Biedrzycki, Czytam „Cha-
ma”; Stefan Bratkowski, Powrót do Kettelera; Stanisław Stomma, „Pozytywizm” polityczny w PRL; 
Jerzy Szacki, Gdyby pozytywizmu nie było...; Jan Woleński, Pora na pozytywizm; Marta Wyka, Nie-
wygoda międzyepoki; Henryk Markiewicz, Pochwała polskiego pozytywizmu.

188) Koniec żartów?, „Dekada Literacka” R. VI (1996), nr 2 (114), s. 6–7
(rec.) Tadeusz Konwicki, Pamfl et na siebie, Niezależna Ofi cyna Wydawnicza, Warszawa 1995.

189) Apel w sprawie „Nowego Nurtu”, „Literatura na Świecie” 1996, nr 4 (297), s. 345.
„Padł »Nowy Nurt«, najważniejsze pismo literackie skupiające uwagę na nowej literaturze polskiej. 
(...) Apelujemy do nowych sponsorów, od których dalekowzroczności zależeć będzie bardzo wiele”.
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Apel podpisali: Arkadiusz Bagłajewski, Marcin Baran, Jan Błoński, Leszek Bugajski, Jacek St. Bu-
ras, Krzysztof Burnetko, Beata Chmiel, Maciej Cisło, Wiktor Dłuski, Bartłomiej Dobroczyński, 
Janusz Drzewucki, Jakub Ekier, Tomasz Fiałkowski, Aleksander Fiut, Darek Foks, Michał Gło-
wiński, Julia Hartwig, Jerzy Illg, Anna Janko, Jerzy Jarniewicz, Jerzy Jarzębski, Rajmund Kalicki, 
Tadeusz Komendant, Julian Kornhauser, Urszula Kozioł, Ryszard Krynicki, Elżbieta Lempp, Jerzy 
Lisowski, Jacek Łukasiewicz, Zbigniew Machej, Bronisław Maj, Tomasz Majeran, Bronisław Ma-
moń, Piotr Matywiecki, Adam Michnik, Artur Międzyrzecki, Czesław Miłosz, Leszek A. Moczul-
ski, Zofi a Morstinowa, Mieczysław Orski, Katarzyna Osińska, Jerzy Pilch, Tadeusz Pióro, Joanna 
Pollakówna, Joanna Rachoń, Krystyna Rodowska, Wacław Sadkowski, Marcin Sendecki, Teresa 
Skoczyńska, Marek Skwarnicki, Piotr Sommer, Andrzej Sosnowski, Artur Sporniak, Marian Stala, 
Andrzej Stasiuk, Monika Sznajderman, Adam Szostkiewicz, Wisława Szymborska, Marcin Świet-
licki, Barbara Toruńczyk, Jerzy Turowicz, Teresa Walas, Anna Wasilewska, Henryk Woźniakowski, 
Bogusław Wróblewski, Bohdan Zadura, Andrzej Zawada.

190) Pułapka niedoskonała. Rozmowa ze Stanisławem Lemem. Rozmawiała Teresa 
Walas, „Dekada Literacka” R. VI (1996), nr 4 (116), s. 1, 8–9
Por. poz. 200.

191) Kultura polska po komunizmie. Zaproszenie do dyskusji, ibidem, s. 6–7, 12
Toż zob. poz. 194.
Por. poz. 201; 237.

192) Polowanie na idee. Między chaosem a porządkiem, „Znak” R. XLVIII (1996), 
nr 492 (5), s. 14–29
Dyskusja – udział wzięli: Ryszard Legutko, Bartłomiej Dobroczyński, Jan Michalski, Danuta Sos-
nowska, Elżbieta Wolicka, Teresa Walas, Łukasz Tischner.

193) Mieszkanie, „NaGłos” 1996, N° 23 (48), s. 50–59
W dziale: Proza.

194) Kultura polska po komunizmie. Zaproszenie do dyskusji, „Kultura”. Szkice, Opo-
wiadania, Sprawozdania 1996, nr 7/8 (586/587), s. 168–182
Tytuł opatrzony przypisem: Pierwodruk: „Dekada Literacka” nr 4 (116).
Zob. poz. 191.
Por. poz. 201; 237.

195) Skazana na wielkość rozgłoszoną, „NaGłos” 1996, N° 24 (49), s. 10–14
Nad tekstem: Wisławie Szymborskiej, wspaniałej poetce, przyjaciółce „NaGłosu” – najcieplejsze, 
najmilsze powinszowania! Szanowne Jury Nagrody im. Goethego zechce łaskawie przyjąć gratula-
cje i wyrazy szczerego uznania...
W związku z wiadomością o uhonorowaniu Wisławy Szymborskiej literacką Nagrodą Nobla.
Pierwodruk: „NaGłos” 1991, N° 5 (30) – zob. poz. 148.

196) Lekcje zdziwienia światem. Pierwszy wywiad telewizyjny z Wisławą Szymborską 
przeprowadzony przez Teresę Walas w dniu przyznania Poetce Nagrody Nobla, w: Ra-
dość czytania Szymborskiej. Wybór tekstów krytycznych. Opracowanie Stanisław Balbus 
i Dorota Wojda. Redaktor Jerzy Illg, Społeczny Instytut Wydawniczy Znak, Kraków 
1996, s. 20–24
TVP, Program I, audycja „Pegaz”, 3 października 1996 r.
Przedruk w: Język Polski w Szkole Średniej (1997/98, z. 1) – zob. poz. 204.
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197) Poetka jako czytelniczka, w: ibidem, s. 328–332
Pierwodruk: „Dekada Literacka” 1993, nr 14 – zob. poz. 163.
Por. poz. 212.

1997

198) Między Wawelem a Giewontem. Z Jackiem Woźniakowskim o programie „Kra-
ków 2000” rozmawia Teresa Walas, „Dekada Literacka”. Miesięcznik R. VII (1997), 
nr 2/3 (126/127), s. 3–4

199) Między nami kobietami [Fałszywa świadomość płciowa; Mechanizm twórczości 
Gabrieli; Kobiece życie Orzeszkowej; Problematyczna szczerość Nałkowskiej], „Tygodnik 
Powszechny” 1997, nr 18 (2495), s. 14
(rec.) Grażyna Borkowska, Cudzoziemki. Studia o polskiej prozie kobiecej, Wydawnictwo IBL, 
Warszawa 1996.

200) Th e Imperfect Trap. Literature and Censorship. A Conversation with Stanisław 
Lem. Translated by William Brand, „Dekada Literacka”. Special Issue, October 
1997, p. 14–15
Por. poz. 190.

201) Polish Culture After Communism: An Introduction to a Discussion. Translated by 
Madelina G. Levine, ibidem, p. 20–22
Por. poz. 191; 194; 237.

202) Dwa końce wieku: podobieństwa i różnice [Koniec czy początek epoki?; Czy sztuka 
w odwrocie?; Pisarze w nowej roli; Zdrada publiczności; Enklawy sztuki; W stronę mo-
dernizmu?; Wokół feminizmu; Stare pokusy?; Wszystko przed nami?], „Dekada Litera-
cka” R. VII (1997), nr 10/11 (134/135), s. 1, 6–11
W dyskusji udział wzięli: Bartłomiej Dobroczyński, fi lozof, autor książki New Age; Ryszard Nycz, 
teoretyk i historyk literatury, autor m.in. wydanej ostatnio książki Język modernizmu; Maria 
Podraza-Kwiatkowska, historyk literatury, autorska wielu książek o literaturze Młodej Polski; Bog-
dan Rogatko, krytyk literacki, autor m.in. Utopii Młodej Polski; Beata Szymańska, fi lozof, autorka 
książek o fi lozofi i okresu modernizmu; Teresa Walas, historyk literatury, autorka m.in. książki 
o dekadentyzmie Ku otchłani; Jacek Woźniakowski, historyk sztuki, autor m.in. książki Czy artyście 
wolno się żenić; Marta Wyka, historyk literatury, autorka m.in. ostatnio wydanej książki Świato-
poglądy Młodej Polski.

203) Modernizm polski z perspektywy postmodernizmu, ibidem, s. 14–15
(rec.) Ryszard Nycz, Język modernizmu. Prolegomena historycznoliterackie, Wrocław 1997.

204) Lekcja zdziwienia światem, Język Polski w Szkole Średniej. Kwartalnik wydawa-
ny przy współudziale Towarzystwa Literackiego im. Adama Mickiewicza w Kielcach 
R. XII (1997/98), Zeszyt 1, s. 7–8
Pod tekstem: Fragmenty pierwszego wywiadu telewizyjnego z Wisławą Szymborską przeprowa-
dzonego przez Teresę Walas w dniu przyznania Poetce Nagrody Nobla.
Pierwodruk w: Radość czytania Szymborskiej. Wybór tekstów krytycznych (Kraków 1996) – zob. 
poz. 196.
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205) Gabriela Zapolska, Moralność pani Dulskiej. Ich czworo. Lekcje Literatury z Te-
resą Walas, Wydawnictwo Literackie, Kraków 1997, s. 2600, 2 nl.
Na s. 5–30: Teresa Walas, Straszni mieszczanie i ich dusza.

206) Paradoksy „Miazgi” Jerzego Andrzejewskiego, w: Lektury polonistyczne. Literatura 
współczesna. Tom pierwszy pod redakcją Ryszarda Nycza i Jerzego Jarzębskiego, Pod 
redakcją Gabrieli Matuszek, Towarzystwo Autorów i Wydawców Prac Naukowych 
Universitas, Kraków 1997, s. 293–318
Por. poz. 102; 109; 122.

207) Liber Limericorum to jest Wielka Xięga Limeryków i Innych Utworów Ku Czci Jej 
Wysokości Królowej Loży Teresy Walas jako też przy Innych Okazjach Sposobnych przez 
Limeryczną Lożę Jej Admiratorów Ułożonych, Towarzystwo Autorów i Wydawców 
Prac Naukowych Universitas, Kraków 1997, s. 120, 1 nl.
Zawiera m.in.: Limeryk Autorstwa Samej Jej Wysokości Teresy Walas (s. 14); Stanisław Balbus, Teresa 
Walas & Ewa Bukojemska, (inc.:) Pewien facet nad Bałtykiem (s. 99); Teresa Walas, Limeryk ro-
mantyczny (naśladowanie z Mickiewicza) (s. 113).
Zawiera limeryki (genetyki, erudyki, vitaerytyki) następujących autorów, członków Limerycznej 
Loży Admiratorów Teresy Walas: Stanisław Balbus, Jacek Baluch, Stanisław Barańczak, Andrzej 
Borowski, Ewa Bukojemska, Agnieszka Fulińska, Magda Heydel, Leszek Kołakowski, Roman La-
skowski, Ewa lipska, Henryk Markiewicz, Filip Mazurkiewicz, Czesław Miłosz, Ewa Mrowczyk, 
Leonard Neuger, Michał Rusinek, Władysław Stróżewski, Wisława Szymborska.

Recenzje:
Sergiusz Sterna-Wachowiak, Limeryczne brewerie, „Nowe Książki” 1998, nr 9 (955), s. 42–43
Zob. też:
Anna Bikont, Joanna Szczęsna, Żyje sobie limeryk w Krakowie. Zabawy literackie, „Gazeta Wybor-
cza” 1997, nr 298 (2591). Gazeta Magazyn nr 52 (251), s. 46–52
Magda Huzarska-Szumiec, Limeryczna Loża Admiratorów T.W., „Przekrój” 1998, nr 7 (2747), 
s. 26

208) [bez tytułu] [depesza gratulacyjna], w: Uniwersytet Gdański, Nadanie Henry-
kowi Markiewiczowi tytułu doktora honoris causa Uniwersytetu Gdańskiego. Gdańsk-
-Oliwa Dnia 17 października 1996 roku, Wydawnictwo Uniwersytetu Gdańskiego, 
Gdańsk 1997, s. 112

1998

209) W pułapce sławy, czyli o polskich noblistach i kulturze masowej, „Dekada Lite-
racka” R. VIII (1998), nr 4 (140), s. 1, 4–8

210) Rozmowa o polityce kulturalnej i innych ważnych sprawach. Z Władysławem Ter-
leckim rozmawia Teresa Walas, „Dekada Literacka” R. VIII (1998), nr 8/9 (144/145), 
s. 3–4

211) Bohaterka naszych czasów, ibidem, s. 23
Na marginesie reakcji mediów w rocznicę śmierci księżnej Diany.
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212) Th e poet as leader and critic: Wisława Szymborska. Translated by Maciej Bańkow-
ski, “Dialogue and Universalism”. Toward Synergy of Civilisations 1998, Vol. VIII, 
No 9, p. 37–40
Por. poz. 163; 197.

213) Pisarze w wehikule czasu, „Dekada Literacka” R. VIII (1998), nr 12 (148), s. 1, 
10–11, 15
26 listopada 1998 roku odbyła się w Sali Mehoff erowskiej w Wydawnictwie Literackim dyskusja 
poświęcona „literaturze nowego tysiąclecia”. Wzięli w niej udział: Czesław Miłosz, Ewa Lipska, 
Stefan Chwin, Stanisław Lem (za pośrednictwem telebimu), Sławomir Mrożek (milcząco). Dys-
kusję prowadziła Teresa Walas. Poniżej drukujemy fragmenty tej dyskusji (tekst adiustowany, nie-
autoryzowany).
Przedruk zob. poz. 278.
Por. poz. 215.

214) Autoportret krytyka z siecią w tle, ibidem, s. 16
Na marginesie rozważań zawartych w monografi cznym zeszycie „Znaku” R. L (1998), nr 7 (518) 
Literatura i krytyka; zamieszczono tam m.in. artykuły: Czesław Miłosz, Zadania dla krytyka; Jerzy 
Jarzębski, Wartościowania w sieci kultury; Dariusz Nowacki, Szczypta sceptycyzmu; Piotr Śliwiński, 
Inna krytyka?; Michał Głowiński, Krytyka, towarzyszka literatury; Marian Stala, Notatka o krytyce.

1999

215) Literatura nowego tysiąclecia. Pisarze o fantastyce. Notował Marek Oramus, 
„Nowa Fantastyka” 1999, nr 2 (197), s. 74–75
Dwudziestego szóstego listopada 1998 r. w Sali Mehoff erowskiej Wydawnictwa Literackiego 
w Krakowie odbyła się dyskusja z udziałem prominentów naszego życia umysłowego: poetki Ewy 
Lipskiej, noblisty Czesława Miłosza, krytyka Stefana Chwina oraz dramaturga Sławomira Mrożka. 
Swoim zwyczajem w domu wolał zostać Stanisław Lem, ale krakowska TV nagrała jego wypo-
wiedź, którą w trakcie spotkania odtworzono na telebimie. Temat dyskusji określono jako „Litera-
tura nowego tysiąclecia”. Z powodu udziału tak sławnych nazwisk licznie przybyła publiczność – 
na oko ze 200 osób – wypełniła Salę Mehoff erowską po brzegi. Spotkanie prowadziła Teresa Walas.
Por. poz. 213.

216) Co odjęło nam mowę? Pamięci Władysława Terleckiego, „Dekada Literacka” R. IX 
(1999), nr 5/6 (153/154), s. 5–6

217) Żeby łatwo mówić o trudnym, „Dekada Literacka” R.  IX (1999), nr 11/12 
(157/158), s. 3–5, 9
O podręcznikach do literatury dyskutują: Marta Wyka i Teresa Walas reprezentujące Redakcję, 
oraz historyk literatury Andrzej Borowski, metodyk Stanisław Bortnowski, Jadwiga Kowaliko-
wa, historyk literatury i metodyk, Marta Rusek, nauczycielka w V Liceum Ogólnokształcącym, 
Krzysztof Wohlfeld i Jakub Lubelski, uczniowie liceum.

218) [bez tytułu] [Odpowiedź na list Ryszarda Krynickiego], ibidem, s. 28
Jako sekretarz redakcji; Ryszard Krynicki ostro polemizuje z recenzją Tomasza Korzeniowskiego 
książki Hanny Krall Tam już nie ma żadnej rzeki (wydanej przez Wydawnictwo a5); zamieszczono 
też odpowiedź Korzeniowskiego.
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219) Stereotypen und Nationen. Wissenschaftliche Redaktion: Teresa Walas. Über-
setzung: Jens Reufsteck, Internationales Kulturzentrum, Krakau 1999, 380, 1 S.
Inhaltsverzeichnis:
Jacek Woźniakowski, Einführung, Teresa Walas, Vonder Redaktion.
Nationale Stereotypen – Einführung.
Jan Berting und Christiane Villain-Gandossi, Rolle und Bedeutung von nationalen Stereotypen in 
internationalen Beziehungen: ein interdisziplinärer Ansatz.
Wie sehen sich verschiedene Nationen: Selbstporträts und gegenseitige Porträts.
Polnische Selbsporträt. Jan Błoński, Mrożek und Stereotypen.
Polen – Tschechen.
Antonin Mestan, Das tschechische Stereotyp der Tschechen und das tschechische Stereotyp der Polen; 
Antoni Kroh, Der Pole und der Tscheche: zwei Brüder; Jasna Hloušková, Das Porträt des Polen aus 
der Sicht des Tschechen.
Ungarn – Slowaken.
Csaba Gy Kiss, Im doppelten Spiegel: Ungarn und Slowaken.
Polen – Ungarn.
Andrzej Sieroszewski, Das Stereotyp des Ungarn in der polnischen Literatur des 19. und 20. Jahrhun-
derts; Judit Reiman, Die ungarische Wahrnehmung der Polen in den achtziger Jahren.
Ungarn – Rumänen.
Béla Borsi-Kálmán, Die Rumänen aus der Sicht der Ungarn. Ungarische Stereotypen und Gemein-
plätze über die Rumänen (Ungereimtheiten, Banalitäten und Halbwahrheiten im Spiegel des nationa-
len Bewußtseins und nationaler Strategien).
Polen – Litauer.
Tomas Venclova, Zum Problem des litauischen Stereotyps; Czesław Okińczyc, Das Stereotyp des Li-
tauers aus der Sicht des Polen; Greta Lemanaitė, Das Stereotyp des Polen aus der Sicht des Litauers.
Polen – Weißrussen.
Aleksander Antipenka, Weißrußland der Gegenwart (in der ethnischen Krise); Franciszek Ziejka, 
Die Bewohner des traurigen Arkadiens. Skizze zum Porträt der Weißrussen in der polnischen Literatur; 
Oleg A. Lojka, Der Pole aus der Sicht des Weißrussen.
Polen – Ukrainer.
Mykola Riabčuk, Von „Kleinrußland“ bis „Indoeuropa“: Das Stereotyp der Nation im Denken und 
Bewußtsein der ukrainischen Gesellschaft; Danuta Sosnowska, Das Stereotyp der Ukraine und des 
Ukrainers in der polnischen Literatur; Marija Zubrycka, Das Stereotyp des Polen in der ukrainischen 
Literatur; Bohdan Strumiński, Das Stereotyp des Polen in ukrainischen Sprichwörtem.
Polen – Russen.
Ludmila Saraskina, Die Russen im einigen Spiegel; Andrzej Kępiński, Entstehung und Funktion des 
negativen Stereotyps von Rußland und Russen; Konstantin Dušenko, Pole und Polin aus der Sicht des 
Russen.
Polen – Franzosen.
Joanna Nowicki, Polen und Franzosen, eine (fast) vollkommene Liebe.
Polen – Deutsche.
Th omas Beckermann, Der Deutsche – im Widerspruch zu sich selbst; Wojciech Wrzesiński, Der 
Deutsche in polnischen Stereotypen des 19. und 20. Jahrhunderts; Albrecht Lempp, Der stereotype 
Pole – eine stereotype deutsche Betrachtung.
Deutsche – Franzosen.
Lothar Baier, Reversibilität der Stereotypen – das Beispiel Frankreich-Deutschland.
Polen – Schweden.
Tomasz Jastrun, Polen – Schweden, so fern, so nah.
Stereotypen in der Kunst.
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Krzysztof Zanussi, Nationale Stereotypen im Film; Stanisław Frenkiel, Nationale Stereotypen in Ka-
rikaturen; Jan Stęszewski, Der polnische Nationalcharakter in der Musik: was ist das?; Stanisław 
Barańczak, Ethnische Stereotypen in leichter englischer und amerikanischer Lyrik.
Umlauf und Verbreitung von Stereotypen in der Kommunikation.
Frans A.M. Alting von Geusau, Kulturdiplomatie und nationale Stereotypen: nur zum offi  ziellen 
Gebrauch?; Jerzy Bartmiński, Unsere Nachbarn aus der Sicht der Studenten. (Aus Untersuchungen 
über nationale Stereotypen); Jacek Fedorowicz, Stereotypen auf humorvolle Art.
Biographische Zeugnisse.
Czesław Miłosz; Karl Dedecius, Tomas Venclova.
Wider die Xenophobie.
Roger Scruton, Oikophobie und Xenophobie; Ruth Stella Amossy, Der „Front National“ gegen anti-
rassistische „Vorurteile“: die Anwendung von Stereotypen in der neuen Sprache der Xenophobie.
Die Autoren.
Por. poz. 184; 185.

2000

220) Myśl w pułapce kaznodziejstwa, „Znak” R. LII (2000), nr 539 (4), s. 53–66
Na marginesie eseju Krzysztofa Dorosza pt. Myśl wysoka – styl wysoki zamieszczonego na s. 11–33

221) Wisława Szymborska, Poczta literacka czyli jak zostać (lub nie zostać) pisarzem. 
Wybór i układ tekstów Teresa Walas. Opracowanie grafi czne Andrzej Dudziński, 
Wydawnictwo Literackie, Kraków 2000, s. 145, 1 nl.
Na s. 5-11: Rozmowa o „Poczcie literackiej” – z Wisławą Szymborską rozmawia Teresa Walas.
Wydanie I dodruk (2012) – zob. poz. 295.

Recenzje:
Książki nadesłane, „Dekada Literacka” R. X (2000), nr 12 (170), s. 15

2001

222) Zmierzch paradygmatu – i co dalej?, „Dekada Literacka” R. XI (2001), nr 5/6 
(175/176), s. 50–73
Tekst jest skróconą wersją jednego z rozdziałów książki Zrozumieć swój czas. Kultura polska po 
komunizmie. Rekonesans – zob. poz. 238.

223) Milknięcie. O powojennych „Dziennikach” Zofi i Nałkowskiej, „Tygodnik Po-
wszechny” 2001, nr 46 (2732), s. 8–9
(rec.) Zofi a Nałkowska, Dzienniki, t. VI (1945–1954). Opracowanie, wstęp i komentarz: Hanna 
Kirchner. Część 1 (1945–1948) i część 2 (1949–1952) Warszawa 2000, część 3 (1953–1954) 
Warszawa 2001, „Czytelnik”.

224) Glosy do „Quo vadis?”. Z Jerzy Axerem rozmawia Teresa Walas, „Dekada Lite-
racka” R. XI (2001), nr 11/12 (181/182), s. 46–51

225) Język Filomeli, ibidem, s. 114–119
(rec.) Kazimiera Szczuka, Kopciuszek, Frankenstein i inne. Feminizm wobec mitu, Wydawnictwo 
eFKa, Kraków 2001.
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226) Na tropie myśliwego, w: Poznawanie Milosza 2. Część druga 1980–1998 pod 
redakcją Aleksandra Fiuta, Wydawnictwo Literackie, Kraków 2001, s. 270–276
Pierwodruk: „Tygodnik Powszechny” 1991, nr 5 (2169) – zob. poz. 141.

227) Kobieta i kwestia ludzka. O „Żabusi” Gabrieli Zapolskiej, w: Lektury polonistycz-
ne. Od realizmu do preekspresjonizmu. Pod redakcją Gabrieli Matuszek, Towarzystwo 
Autorów i Wydawców Prac Naukowych Universitas, Kraków 2001, s. 83–103

228) Zagadka „Trędowatej”, w ibidem, s. 228–260

229) Zawiązany język. O kłopotach z dyskursem publicznym, w: Retoryka dziś. Teo-
ria i praktyka. Pod redakcją Renaty Przybylskiej i Wiesława Przyczyny. Redemptoris 
Missio [Tom] XX, Wydawnictwo Poligrafi a Salezjańska, Kraków 2001, s. 121–135

2002

230) Poezja i religia. Z Czesławem Miłoszem rozmawia Teresa Walas, „Dekada Lite-
racka” R. XII (2002), nr 3/4 (185/186), s. 3–10
Przedruk zob. poz. 276.

231) Walka trwa. Z Tadeuszem Sobolewskim, Martą Tarabułą, Mieczysławem To-
maszewskim, Teresą Walas i Adamem Zagajewskim rozmawiają Krystyna Kwaśniew-
ska i Łukasz Tischner, „Znak” R. LIV (2002), nr 571 (12), s. 28–50
Na marginesie eseju Karola Tarnowskiego pt. O pocieszeniu, jakie daje sztuka, zamieszczonym na 
s. 15–27.

232) Zmierzch paradygmatu – i co dalej?, w: Jan Błoński... i literatura XX wieku. Re-
dakcja Małgorzata Sugiera, Ryszard Nycz, Towarzystwo Autorów i Wydawców Prac 
Naukowych Universitas, Kraków 2002, s. 239–268
Zob. poz. 238.

233) Odbiór i odbiorca w badaniach literackich, w: Sporne i bezsporne problemy współ-
czesnej wiedzy o literaturze, praca zbiorowa pod redakcją Włodzimierza Boleckie-
go i Ryszarda Nycza. Z Dziejów Form Artystycznych w Literaturze Polskiej. Tom 
LXXXIII. Komitet Redakcyjny Janusz Sławiński (red. naczelny), Edward Balcerzan, 
Kazimierz Bartoszyński. Fundacja „Centrum Międzynarodowych Badań Poloni-
stycznych”. Instytut Badań Literackich Polskiej Akademii Nauk, Instytut Badań Li-
terackich PAN Wydawnictwo, Warszawa 2002, s. 76–81

2003

234) Historia w trybie przypuszczającym, „Dekada Literacka” R. XIII (2003), nr 1/2 
(193/194), s. 2–5
Wprowadzenie do bloku materiałów: Kultura polska bez Jałty.
Zamieszczono następujące teksty: Rozmowa ze Stanisławem Ignacym Witkiewiczem w 80. urodziny. 
Odszukał i spisał Tomasz Gryglewicz; Czesław Miłosz, Po dyktaturze; Tadeusz Drewnowski, Histo-
ria do poprawek (Z postscriptum); Ryszard Matuszewski, Bez Jałty – bez zmian?; Jacek Łukasiewicz, 
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Gdyby nie było Jałty...; Andrzej Werner, Gdyby mogło nie być; Bronisław Łagowski, Zyski i straty; 
Andrzej Zawada, Wyobrażam sobie...; Jerzy Jarzębski, Bez sielanki; Inga Iwasiuk, Odbiorca zamiast 
świadectwa; Robert Ostaszewski, Nieodrobiona lekcja; Stanisław Piskor, Co by było, gdyby...; Maciej 
Urbanowski, Więcej prawicy; Jan Prokop, Pan Bóg strzela, człowiek kule nosi...; Tomasz Gryglewicz, 
Sztuka bez Jałty; Alina Madej, Nasza maleńka, kinematografi czna Jałta; Maciej Urbanowski, Zagi-
nione biografi e; Anna Nasiłowska, Kilka haseł z encyklopedii „Literatura polska”.

235) (Auto)portret ukrytego pokolenia, „Dekada Literacka” R.  XIII (2003), nr 5/6 
(197/198), s. 84–91
(rec.) Hanna Świda-Zięba, Urwany lot. Pokolenie inteligenckiej młodzieży powojennej w świetle li-
stów i pamiętników z lat 1945–1948, Wydawnictwo Literackie, Kraków 2003.

236) Dlaczego RPG?, „Dekada Literacka” R. XIII (2003), nr 7/8 (199/200), s. 2–5
O grach fabularnych (Role Playing Games).

237) Polish Culture after Communism: First Impressions. Translated by Madeline 
G.  Levine, in: Swedish-Polish Modernism. Literature – Language – Culture. Confe-
rence held in Cracow, Poland, April 20–21 2001. Editors: Małgorzata Anna Packalén 
& Sven Gustavsson. Konferenser 56. Kungl. Vitterhets. Historie och Antikvitets 
Akademien, Almqvist & Wiksell International, Stockholm 2003, p. 245–256
Por. poz. 191; 194; 201.

238) Zrozumieć swój czas. Kultura polska po komunizmie. Rekonesans. Seria Obrazy 
Współczesności, Wydawnictwo Literackie, Kraków 2003, s. 294, 1 nl.
Zawartość:
Kultura polska po komunizmie – między kulturą socjalistyczną a postmodernizmem; „Zmierzch para-
dygmatu” – i co dalej?; Związany język, czyli o milknięciu intelektualistów.
Indeks nazwisk i tytułów.

Recenzje:
Dariusz Nowacki, Kultura po komunizmie, „Gazeta Wyborcza” 2003, nr 282 (4493), s. 14
Danuta Ulicka, Skradziony język, „Nowe Książki” 2004, nr 2 (1020), s. 64
Inga Iwasiów, Apetyt na sukces, „Teksty Drugie” 2004, nr 1/2 (85/86), s. 156–161
Monika Kłosińska-Duszczyk, Milczenie zamiast dyskusji, „Pogranicza”. Szczeciński Dwumiesięcz-
nik Kulturalny 2004, nr 3 (50), s. 99–100
Adam Poprawa, Klerk i, jednak, społecznik. „Kultura polska po komunizmie” Teresy Walas, „Tygo-
dnik Powszechny” 2004, nr 21 (2863), s. 17
Andrzej Werner, Życie wolne lecz niemrawe. Literatura i demokracja, „Przegląd Polityczny” 2004, 
nr 65, s. 53–58
Jan Pieszczachowicz, Intelektualista po komunizmie, „Odra”. Miesięcznik R. XLIV (2004), nr 9 
(513), s. 113–114
Wacław Forajter, „Pamiętnik Literacki” R. XCVI (2005), z. 1, s. 245–253
Elżbieta Rybicka, Co przydarzyło się kulturze polskiej po komunizmie? (Wokół książki Teresy Walas 
„Zrozumieć swój czas”), „Pressje” 2005, Teka 5, s. 155–161
Marek Zieliński, Hybris fi lologa, „Rzeczpospolita” 2006, nr 217 (7511). Dodatek „Herbert. Apo-
stoł w podróży służbowej”, s. 17
Paulina Małochleb, Przepisywanie historii. Powstanie styczniowe w powieści polskiej w perspektywie 
pamięci kulturowej, Warszawa-Toruń 2014, s. 287–289
W roku 2005 Teresa Walas została uhonorowana Nagrodą im. Kazimierza Wyki – zob. poz. 242.
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2004

239) My do Europy... Rozmawiają: Marta Wyka, Teresa Walas, Bronisław Łagowski, 
Jan Prokop, Zbigniew Pucek, Jan Sowa, Paweł Taranczewski i Robert Ostaszewski. 
Spisał Robert Ostaszewski, „Dekada Literacka” R. XIV (2004), nr 2 (204), s. 4–22

240) Stanowisko krakowskich polonistów, „Dziennik Polski” R. LX (2004), nr 198 
(18294).
List zbiorowy przeciw tym, „którzy nie przebierają w środkach i nie cofają się przed niczym, 
aby osobę (...) [Czesława Miłosza] zniesławić i zohydzić w oczach polskiego społeczeństwa” (na 
marginesie sporów, czy Czesław Miłosz powinien być pochowany w Krypcie Zasłużonych na kra-
kowskiej Skałce).
Podpisali się: W imieniu Dyrekcji Instytutu Polonistyki UJ: prof. Jacek Popiel i prof. Teresa Wa-
las. Profesorowie Instytutu Polonistyki UJ: Stanisław Balbus, Andrzej Borowski, Aleksander Fiut, 
Jerzy Jarzębski, Halina Kurek, Anna Łebkowska, Henryk Markiewicz, Ewa Miodońska-Brookes, 
Ryszard Nycz, Maria Podraza-Kwiatkowska, Marian Stala, Marta Wyka, Franciszek Ziejka.
Toż: „Gazeta Wyborcza” 2004, nr 199 (4713) pt. Głosy z polskiego piekła; „Rzeczpospolita” 2004, 
nr 200 (6883) pt. Miłosz i jego wrogowie. List profesorów Uniwersytetu Jagiellońskiego; „Życie” 2004, 
nr 190 pt. Różne są formy miłości ojczyzny; „Tygodnik Powszechny” 2004, nr 36 (2878) pt. Przeciw 
„polskiemu piekłu”.

241) „Niebyła” historia literatury, w: Narracja i tożsamość (II). Antropologiczne prob-
lemy literatury. Pod redakcją Włodzimierza Boleckiego i Ryszarda Nycza. Z Dziejów 
Form Artystycznych w Literaturze Polskiej. Tom 86. Komitet Redakcyjny: Janusz 
Sławiński (red. naczelny), Edward Balcerzan, Kazimierz Bartoszyński. Fundacja 
„Centrum Międzynarodowych Badań Polonistycznych”. Instytut Badań Literackich 
Polskiej Akademii Nauk, Instytut Badań Literackich PAN Wydawnictwo, Warszawa 
2004, s. 94–109

2005

242) Wyka: jedność życia i myśli, „Dekada Literacka” R.  XV (2005), nr 1 (209), 
s. 49–52
W związku z przyznaniem Teresie Walas Nagrody im. Kazimierza Wyki.

243) O podróżach. Dyskutują: Piotr Kowalski, Jakub Niedźwiedź, Olga Płaszczew-
ska, Marek Kozicki, Teresa Walas oraz Dorota Kozicka, która rozmowę prowadziła, 
„Dekada Literacka” R. XV (2005), nr 6 (214), s. 16–29

244) Krzysztof Pleśniarowicz, Pogodzić Mrożka z Grottgerem... Ostatnie chwile przed 
dwustuleciem sceny narodowej w Krakowie 1977–1981. Sezon 1979/1980 opisała Te-
resa Walas, Księgarnia Akademicka, Kraków 2005, s. 526, 1 nl.
Zawiera szkice i studia Krzysztofa Pleśniarowicza oraz jego i Teresy Walas recenzje teatralne dru-
kowane na łamach krakowskiego „Dziennika Polskiego”.
Recenzje autorstwa Teresy Walas:
s. 204–206: 4 X 1979. Teatr zza miedzy [Słowacki teatr Narodowy z Bratysławy (gościnne występy 
w Teatrze im. J. Słowackiegi). William Szekspir, Król Lear; reżyseria: Pavol Haspra; scenografi a: 
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Vladimir Suchánek; kostiumy: Helena Bezáková. Peter Kováčik, Karczma pod zielonym drzewem. 
Reżyseria: Pavol Haspra; scenografi a: Vladimir Suchánek; kostiumy: Helena Bezáková. Antoni 
Czechow, Płatonow. Reżyseria: Miloš Pietor; scenografi a: Ladislav Vychodil; kostiumy: Ludmila 
Purkynová];
s. 206–209: 20/21 X 1979. „Tango” z urozmaiceniami [Teatr „Bagatela”. Sławomir Mrożek, Tango. 
Reżyseria: Mieczysław Górkiewicz; scenografi a: Krzysztof Tyszkiewicz; muzyka: Marek Choło-
niewski];
s. 209–212: 31 X/1 XI 1979. Słowacki i teatr współczesny [Teatr im. J.  Słowackiego. Przegląd 
inscenizacji dramatów Juliusza Słowackiego, Lilla Weneda, Mazepa, Fantazy (Teatr im. J. Słowa-
ckiego, reżyseria: Krystyna Skuszanka); Balladyna (Teatr „Bagatela”, reżyseria Mieczysław Górkie-
wicz, scenografi a: Tadeusz Kantor); Sen srebrny Salomei (Teatr Narodowy z Warszawy, reżyseria: 
Adam Hanuszkiewicz); Kordian (Teatr Polski z Bydgoszczy, reżyseria: Grzegorz Mrówczyński); 
Horsztyński (Teatr Nowy z Warszawy, reżyseria: Mariusz Dmochowski); Wygnaniec – rzecz o Juliu-
szu Słowackim (Teatr „Miniatura”, scenariusz: praca zespołowa studentów WRD PWST Kraków, 
reżyseria: Krystyna Skuszanka)];
s. 212–214: 22 XI 1979. Gigantyczny oleodruk [Teatr im. J. Słowackiego. Ödön von Horváth, 
Opowieści Lasku Wiedeńskiego. Przekład: Barbara Swinarska; reżyseria: Włodzimierz Nurkowski 
(PWST Kraków); scenografi a: Anna Sekuła; kierownictwo muzyczne: Lesław Lic; plastyka ruchu: 
Jacek Tomasik];
s. 215–216: 26 XI 1979. Panie z Awinionu [Th éâtre Quotidien z Montpellier (występy gościnne 
w Teatrze „Miniatura”). Joseph Delteil, Dziewczyna na stos (Une fi lle à brûler). Adaptacja i reżyse-
ria: Viviane Th eoplilides; dekoracje: Claude Lemaire; kostiumy: Orliange];
s. 216–219: 29 XI 1979. Czechow według Grzegorzewskiego [Stary Teatr im. H. Modrzejewskiej. 
Dziesięć portretów z czajką w tle według Antoniego Czechowa. Przekład: Artur Sandauer; opracowa-
nie tekstu, reżyseria, scenografi a: Jerzy Grzegorzewski; muzyka: Stanisław Radwan];
s. 219–221: 6 XII 1979. Szansa teatru popularnego [Teatr im. L. Solskiego z Tarnowa (gościnne 
występy w Teatrze Kameralnym). Jordan Radiczkow, Styczeń. Przekład: Donka i Andrzej Madejo-
wie; reżyseria: Ryszard Smożewski; scenografi a: Jerzy Jeleński; muzyka i opracowanie dźwiękowe: 
Andrzej Zarycki; choreografi a: Henryk Duda];
s. 225–227: 20 XII 1979. „Dziadów” część dziesiąta [Teatr Kameralny. Apollo Nałęcz-Korzeniow-
ski, Dla miłego grosza. Reżyseria: Agnieszka Holland; scenografi a: Marcin Jarnuszkiewicz; muzyka: 
Andrzej Zarycki];
s. 228–230: 3 I 1980. Problem śmiechu [Teatr „Bagatela”. Ladislav Smoček, Dziwne popołudnie 
doktora Burkego. Przekład: Janusz Anderman i Tadeusz Lis; reżyseria: Tadeusz Lis; scenografi a: 
Ewa Mikulska];
s. 230–232: 10 I 1980. Przed jubileuszem Teatru Cricot 2 [Galeria BWA przy ulicy Kanoniczej 5 
(przyszły Ośrodek Teatru Cricot 2): Wystawa Idee Teatru Cricot 2, scenariusz: Krzysztof Pleśnia-
rowicz];
s. 232–234: 17 I 1980. Śmiej się, kto może [Teatr „Bagatela”. Dario Fo, Przypadkowa śmierć anar-
chisty. Przekład: Halszka Wiśniowska; inscenizacja i reżyseria: Jerzy Sopoćko; scenografi a: Andrzej 
Czeczot; opracowanie muzyczne: Janusz Butrym];
s. 235–237: 24 I 1980. Kraina czarów i podświadomości [Teatr „Groteska”. Lewis Carroll, Alicja 
w Krainie Czarów. Przekład: Antoni Marianowicz; adaptacja, inscenizacja i reżyseria: Freda Lenie-
wicz; scenografi a: Jan Polewka; muzyka: Jolanta Szczerba-Kanik; plastyka ruchu: Jacek Tomasik];
s. 237–240: 31 I 1980. Racine nie skonsumowany [Teatr im. J. Słowackiego. Jean Racine, Brytanik. 
Przekład: Joanna Arnold; reżyseria: Irena Wollen; scenografi a: Lidia i Jerzy Skarżyńscy; muzyka: 
Zygmunt Konieczny; układ walk: Marek Lech];
s. 240–242: 7 II 1980. Komiks polski [Stary Teatr im. H. Modrzejewskiej – Scena „Forum”: Gło-
sy przeszłości. Widowisko poetycko-publicystyczne na motywach różnych utworów. Scenariusz: 
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Krzysztof Miklaszewski; reżyseria: Jerzy Trela; scenografi a: Elżbieta Krywsza; muzyka: Stanisław 
Radwan];
s. 242–244: 21 II 1980. Półfabrykat [Teatr Kameralny. Jan Leczer, Sytuacja bez wyjścia. Reżyseria: 
Jerzy Radziwiłowicz; scenografi a: Lidia Minticz i Jerzy Skarżyński; muzyka: Marek Chołoniewski];
s. 247–249: 6 III 1980. Młodość w pułapce [Teatr im. J. Słowackiego. Jerzy Żurek, Sto rąk, sto szty-
letów. Reżyseria: Jerzy Krasowski; scenografi a: Grażyna Żubrowska; muzyka: Adam Walaciński; 
układ tańca: Zofi a Więcławówna];
s. 249–252: 20 III 1980. Kłopoty z wolnością [Teatr im. J. Słowackiego. Leon Kruczkowski, Pierw-
szy dzień wolności. Reżyseria: Dewa Kutryś; scenografi a: Anna Sekuła];
s. 255–257: 27 III 1980. Uroczystość rodzinna [Stary Teatr im. H. Modrzejewskiej. Władysław 
Krzemiński, Romans z wodewilu według Krowoderskich zuchów Stefana Turskiego. Kuplety: 
Ludwik Jerzy Kern. Inscenizacja i reżyseria: Marta Stebnicka; scenografi a: Kazimierz Wiśniak; 
kostiumy: Aleksandra Sell-Walter; opracowanie muzyczne: Alojzy Kluczniok, Zbigniew Kowalski; 
układ taneczny: Zofi a Więcławówna];
s. 258–260: 3 IV 1980. Potrawa z „Indyka” [Teatr „Bagatela”. Sławomir Mrożek, Indyk. Reżyseria: 
Jerzy Sopoćko; scenografi a: Daniel Mróz; muzyka: Janusz Butrym];
s. 260–263: 10 IV 1980. Głodomór albo odmieniec [Teatr „Miniatura”. Tadeusz Różewicz, Odejście 
Głodomora. Reżyseria: Jacek Bunsch (PWST Kraków); scenografi a: Paweł Dobrzycki (ASP Kra-
ków)];
s. 263–265: 17 IV 1980. Szwejk III Oddziału [Teatr STU. Edward Chudziński, Krzysztof Jasiń-
ski, Tajna misja. Afera policyjna w dwóch aktach z muzyką osnutą na motywach powieści Bułata 
Okudżawy, Mersi, czyli przypadki Szypowa. Przekład: Witold Dąbrowski; inscenizacja i reżyseria 
Krzysztof Jasiński; współpraca reżyserska: Bogdan Rudnicki; scenografi a: Waldemar Krygier; mu-
zyka: Krzysztof Szwajger];
s. 265–268: 24 IV 1980. Ładny Ibsen [Teatr im. J. Słowackiego. Henryk Ibsen, Podpory społe-
czeństwa. Przekład: Włodzimierz Lewik; reżyseria: Kjetil Bang-Hansen; scenografi a: Helge Hoff  
Monsen];
s. 269–272: Powtórka z Mrożka [Teatr Kameralny. Sławomir Mrożek, Zabawa, Na pełnym morzu. 
Reżyseria: Tadeusz Lis; scenografi a: Jan Polewka; muzyka: Jan Kanty Pawluśkiewicz];
s. 278–279: 6/8 VI 1980. Uroki Breugelandii [Th éâtre National de Belgique (występy gościnne 
w Teatrze im. J. Słowackiego). Michel de Ghelderode, Wędrówka Mistrza Kościeja. Reżyseria: Ber-
nard De Coster; scenografi a: Th ierry Bosquet];
s. 279–282: 13/15 VI 1980. Vatzlav czyli pesymizm XX wieku [Teatr Nowy w Łodzi (gościn-
ne występy w Teatrze im. J. Słowackiego). Reżyseria: Kazimierz Dejmek; scenografi a: Krzysztof 
Pankiewicz; współpraca scenografi czna: Marek Tomasik; opracowanie muzyczne: Anna Płoszaj; 
choreografi a: Józef Matuszewski];
s. 284–287: 27/29 VI 1980. Sztuka imitacji [Teatr „Bagatela”. Tadeusz Kwiatkowski, Romek i Jul-
ka. Reżyseria: Jan Güntner; muzyka: Antoni Mleczko; choreografi a: Henryk Duda; scenografi a: 
Jan Polewka; kostiumy: Elżbieta Krywsza].

2006

245) Tak zwany skandal w kulturze. Rozmowa redakcyjna z udziałem: Katarzyny Bik, 
Tomasza Gryglewicza, Łukasza Guzka, Marka Kozickiego, Roberta Ostaszewskiego, 
Aleksandra Pieńka, Marty Raczek i Teresy Walas, która dyskusję prowadziła, „Deka-
da Literacka” R. XVI (2006), nr 1/2 (215/216), s. 4–31

246) Jak nabyć tożsamość, „Dekada Literacka” R.  XVI (2006), nr 1/2 (215/216), 
s. 88–94
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(rec.) Gordon Mathews, Supermarket kultury. Kultura globalna a tożsamość jednostki, przeł. E. Kle-
kot, Wydawnictwo PIW, Warszawa 2005.

247) Znikający horyzont. Rozmowa redakcyjna na temat nienapisanej powieści o PRL. 
Udział wzięli: Jerzy Jarzębski, Marek Kozicki, Włodzimierz Maciąg, Paulina Mało-
chleb, Robert Ostaszewski, Anna Pochłódka, Bogdan Rogatko, Marta Wyka, Teresa 
Walas, która rozmowę poprowadziła, „Dekada Literacka” R. XVI (2006), nr 3 (217), 
s. 4–24

248) Polemika, „Dekada Literacka” R. XVI (2006), nr 4 (218), s. 128–129
Polemika z recenzją Marka Zielińskiego (z książki autorki Zrozumieć swój czas. Kultura polska po 
komunizmie. Rekonesans, 2003), „Rzeczpospolita” 2006, nr 217 (7511). Dodatek „Herbert. Apo-
stoł w podróży służbowej”, s. 17. Tekst Zielińskiego „przedstawia intencję [książki] w sposób ten-
dencyjny (...) i odbiegający od prawdy”; świadczą o tym śródtytuły: Socjalistyczny profesjonalizm 
i kapitalistyczna tandeta; Zażenowanie romantycznym paradygmatem; Milczenie intelektualistów. 
„Rzeczpospolita” nie zamieściła sprostowania autorki.

249) Toż [List do Redakcji], „Teksty Drugie” 2006, nr 6 (102), s. 207–209

250) O komunistycznym maglu i polskiej szkole poezji. Z Czesławem Miłoszem w „Na-
Głosie” rozmawiają: Jan Błoński, Aleksander Fiut, Jak Polkowski, Marian Stala, 
Teresa Walas, w: Czesław Miłosz, Dzieła zebrane. Wydanie wspólne Wydawnictwa 
Literackiego i Społecznego Instytutu Wydawniczego Znak. Komitet Naukowy: Jan 
Błoński, Aleksander Fiut, Marian Stala. Rozmowy polskie 1979–1998. Konsulta-
cja Henryk Markiewicz. Przypisy, nota wydawcy, indeks nazwisk Kamil Kasperek, 
Wydawnictwo Literackie, Kraków 2006, s. 109–134; 853–862
Pierwodruk: „NaGłos” 1990, N° 1 – zob. poz. 140.
Por. też poz. 282.

2007

251) Filipowicz Kornel (1913–1990) prozaik, poeta, „Dekada Literacka” R.  XVII 
(2007), nr 2/3 (222/223), s. 27–28
Jako: TW
Na kolumnie Niekonwencjonalny krakowski leksykon literacki (s. 6–103).

252) Markiewicz Henryk (ur. 1922) historyk i teoretyk literatury, ibidem, s. 52–53
Jako: TW

253) Miłosz Czesław (1911–2004) poeta, prozaik, eseista, tłumacz, ibidem, s. 55–60
Jako: TW

254) „NaGłos” – pismo poświęcone literaturze i innym sztukom, ibidem, s. 62–63
Jako: TW

255) Szymborska Wisława (ur. 1923) poetka, laureatka Nobla, ibidem, s. 86–88
Jako: TW

256) Rozmowa „Wielogłosu”. O literaturoznawczym profesjonalizmie, etyce badacza 
i kłopotach z terminologią rozmawiają prof. Teresa Walas, prof. Henryk Markiewicz, 
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prof. Michał Paweł Markowski, prof. Ryszard Nycz i dr Tomasz Kunz, „Wielogłos”. 
Pismo Wydziału Polonistyki UJ 2007, nr 1, s. 7–34

257) Wokół literatury współczesnej. Drzazga w gust. O najnowszym tomiku Ewy Lip-
skiej. Dyskusję spisał i opracował Tomasz Cieślak-Sokołowski, „Fraza”. Poezja, Proza, 
Esej, R. XVI (2007), nr 2 (56), s. 176–186
O tomie Ewy Lipskiej Drzazga Kraków 2006) dyskutują: Tomasz Cieślak-Sokołowski, Piotr So-
bolczyk, Teresa Walas, Michalina Kowalska, Marek Kozicki.

258) Rozmowa „Wielogłosu”. O książce Anny Burzyńskiej „Anty-teoria literatury” roz-
mawiają dr hab. Anna Burzyńska, prof. Anna Łebkowska, prof. Teresa Walas, prof. 
Henryk Markiewicz, prof. Ryszard Nycz, dr Tomasz Kunz i mgr Jakub Momro, 
„Wielogłos” 2007, nr 2, s. 8–31

259) Między satyrą a moralistyką. Rozmowa redakcyjna z udziałem: Marka Kozi-
ckiego, Roberta Ostaszewskiego, Macieja Urbanowskiego, Teresy Walas. Komentarz: 
ks. Adam Boniecki, „Dekada Literacka” R. XVII (2007), nr 5/6 (225/226), s. 4–19

260) Scalony ląd literatury, ibidem, s. 108–110
Nad tytułem: 7 stycznia 2008 r. obchodziła (...) swój jubileusz Marta Wyka. Poniżej drukujemy 
wygłoszone podczas tej uroczystości laudacje oraz pastisze autorstwa Jubilatki, napisane specjalnie 
na ten wieczór.
Zamieszczono także: Andrzej Zawadzki, Podwójny gest. Brzozowski Wyki; Jacek Błach, Stałam 
z boku i patrzyłam czyli przypisy do przypisów – o książkach autobiografi cznych Marty Wyki.
Pastisze autorstwa Marty Wyki: Zbigniew Herbert, „Rozstrzygnięcie”; Tadeusz Różewicz, „Prognoza 
na rok 2008”; Tomasz Różycki, „Ze szczytu Matterhornu”; Jarosław Marek Rymkiewicz, (incip.:) 
„Moja kotko, mój koteczku”; Adam Zagajewski, „Demony Europy Wschodniej”.

261) PRL jako przedmiot dyskursu encyklopedycznego, w: Narracje po końcu (wielkich) 
narracji. Redakcja naukowa: Hanna Gosk, Andrzej Zieniewicz, Dom Wydawniczy 
Elipsa, Warszawa 2007, s. 93–113

2008

262) Queer, czyli dziewiczość, „Dekada Literacka” R. XVIII (2008), nr 1 (327), s. 74–80
(rec.) Ian McEwan, Na plaży w Chesil, przełożył Andrzej Szulc, Wydawnictwo Albatros, Warszawa 
2007.

263) Wyspiański jako problem polskiego modernizmu, „Teksty Drugie” 2008, nr 3 
(111), s. 11–26
Przedruk W: Stanisław Wyspiański w labiryncie świata, myśli i sztuki. Pod redakcją Anny Czaba-
nowskiej-Wróbel, Kraków 2009 – zob. poz. 271.

264) Głos Brzozowskiego. Rozmowa redakcyjna z udziałem: Marka Kozickiego, Jana 
Prokopa, Adama Puchejdy, Macieja Urbanowskiego, Teresy Walas i Marty Wyki, 
która dyskusję prowadziła, „Dekada Literacka” R. XVIII (2008), nr 4 (330). Numer 
monografi czny „Brzozowski – nasz współczesny?”, s. 6–22
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265) Dwie diatryby Brzozowskiego – po stu latach, ibidem, s. 38–46

266) Oko Innego/cudzoziemca jako możliwa perspektywa poznawcza literatury polskiej, 
„Teksty Drugie” 2008, nr 4 (112), s. 39–47
Przedruk W: Polonistyka bez granic, tom 1: Wiedza o kulturze, Kraków 2010 – zob. poz. 274.

267) Czy bunt się ustatecznia? Miłość w kulturze i literaturze współczesnej. Rozmowa 
redakcyjna z udziałem: Tomasza Cieślaka-Sokołowskiego, Jerzego Jarzębskiego, Ju-
styny Jaworskiej, Jana Jerschiny, Łukasza Orbitowskiego, Roberta Ostaszewskiego, 
Teresy Walas, Marty Wyki i Krzysztofa Uniłowskiego. Rozmowę prowadziła Paulina 
Małochleb, „Dekada Literacka” R. XVIII (2008), nr 5/6 (331/332). Numer mono-
grafi czny „Być młodym dziś?”, s. 6–20

2009

268) Rozmowa „Wielogłosu”. Modernizowanie Wyspiańskiego. Rozmawiają prof. dr 
hab. Ewa Miodońska, prof. dr hab. Magdalena Popiel, Maria Potocka, prof. dr hab. 
Maria Prussak, prof. dr hab. Teresa Walas, dr hab. Joanna Walaszek, „Wielogłos” 
2008, nr 1 (3), Kraków 2009, s. 7–25

269) Pieniądze, czyli wzajemny brak miłości, „Dekada Literacka” R.  XIX (2009), 
nr 1/2 (233/234). Numer monografi czny „Literatura i pieniądze”, s. 14–20

270) Smuga cienia, smuga światła, „Dekada Literacka” R. XIX (2009), nr 3 (235). Nu-
mer monografi czny „Próżnia niedoskonała, czyli urojone Dwudziestolecie”, s. 46–51
(rec.) Ewa Lass, Urodziny, Wydawnictwo Literackie, Kraków 2000.

271) Wyspiański jako problem polskiego modernizmu, w: Stanisław Wyspiański w la-
biryncie świata, myśli i sztuki. Pod redakcją Anny Czabanowskiej-Wróbel. Komitet 
Redakcyjny: Jan Michalik, Ewa Miodońska-Brookes, Jacek Popiel, Magdalena Po-
piel, Franciszek Ziejka, Wydawnictwo Uniwersytetu Jagiellońskiego, Kraków 2009, 
s. 43–55
Pierwodruk: „Teksty Drugie” 2008, nr 3 (111) – zob. poz. 263.

2010

272) Rozmowa „Wielogłosu”. O kondycji i perspektywach polonistyki uniwersytec-
kiej rozmawiają Teresa Walas, Michał Paweł Markowski, Paweł Próchniak, Andrzej 
Skrendo, Piotr Śliwiński, Krzysztof Uniłowski, Tomasz Kunz i Przemysław Rojek, 
„Wielogłos” 2009, nr 1–2 (5–6), Kraków 2010, s. 7–35

273) „Inna historia literatury jest możliwa”. Z Teresą Walas rozmawiają Tomasz Mac-
kiewicz i Agnieszka Wnuk, „Tekstualia”. Palimpsesty Literackie, Artystyczne, Na-
ukowe 2010, nr 3 (22), s. 89–100

274) Oko innego/cudzoziemca jako możliwa perspektywa poznawcza literatury polskiej, 
w: Polonistyka bez granic, tom 1: Wiedza o kulturze, redakcja Ryszard Nycz, Włady-
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sław Miodunka, Tomasz Kunz. Polonistyka bez granic. IV Kongres Polonistyki Za-
granicznej. Uniwersytet Jagielloński 9–11 października 2008, Towarzystwo Autorów 
i Wydawców Prac Naukowych Universitas, Kraków 2010, s. 213–221
Pierwodruk: „Teksty Drugie” 2008, nr 4 (112) – zob. poz. 266.

275) Historia literatury w perspektywie kulturowej – dawniej i dziś, w: Kulturowa teo-
ria literatury. Główne pojęcia i problemy. Redakcja Michał Paweł Markowski, Ryszard 
Nycz. Horyzonty Nowoczesności. Komitet redakcyjny: Michał Paweł Markowski, 
Ryszard Nycz (przewodniczący), Małgorzata Sugiera [Tom] 50, Towarzystwo Auto-
rów i Wydawców Prac Naukowych Universitas, Kraków 2010, s. 93–135

276) Poezja i religia. Z Czesławem Miłoszem rozmawia Teresa Walas, w: Czesław 
Miłosz, Dzieła zebrane. Wydanie wspólne Wydawnictwa Literackiego i Społecznego 
Instytutu Wydawniczego Znak. Komitet Naukowy: Jan Błoński, Aleksander Fiut, 
Marian Stala, Marek Zaleski, Andrzej Franaszek, Kamil Kasperek. Rozmowy polskie 
1999–2004. Konsultacja Henryk Markiewicz. Zebranie tekstów, przypisy, nota wy-
dawcy Kamil Kasperek. Współpraca Lidia Koszkało, Wydawnictwo Literackie, Kra-
ków 2010, s. 447–458
Pierwodruk: „Dekada Literacka” 2002, nr 3–4 – zob. poz. 230.

277) Rymkiewicz, zaścianek i świat. Z Czesławem Miłoszem rozmawia Teresa Walas, 
w: ibidem, s. 435–446
Pierwodruk: „Dekada Literacka” 1994, nr 14–15 – zob. poz. 175.

278) Pisarze w wehikule czasu. Z Czesławem Miłoszem rozmawiają: Stefan Chwin, 
Stanisław Lem, Ewa Lipska, Teresa Walas, w: ibidem, s. 803–820
Pierwodruk: „Dekada Literacka” 1998, nr 12 – zob. poz. 213.

279) Bezsenność kapłanów. Rozmowa z prof. Teresą Walas o intelektualistach starych 
i nowych, w: Marcin Wilk, W biegu... Książka podróżna. Rozmowy z pisarzami (i nie 
tylko), Towarzystwo Autorów i Wydawców Prac Naukowych Universitas, Kraków 
2010, s. 231–236

2011

280) Wyka Marta, Walas Teresa, Sugiera Małgorzata, Głosy o Błońskim, „Znak”. Mie-
sięcznik 2011, nr 1 (668), s. 131–138
W związku z zapowiadanym tomem Jan Błoński, Błoński przekorny. Dzienniki. Wywiady, Kraków, 
Wydawnictwo Znak, 2011, s. 460.
Wypowiedź Teresy Walas na s. 133–136

281) Miłosz jako fi gura tożsamości problematycznej, „Dekada Literacka” R.  XXI 
(2011), nr 1/2 (244/245), s. 70–81
Pod tekstem przypis objaśniający: Jest to nieco rozszerzona wersja referatu wygłoszonego na 
między narodowej konferencji „Miłosz i Miłosz”, zorganizowanej w dniach 9–13 maja w Krakowie 
w ramach 2. Festiwalu Czesława Miłosza.
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Przedruk w: Miłosz i Miłosz red. Aleksander Fiut, Artur Grabowski i Łukasz Tischner, Gould 
Center for Humanistic Studies Milosz Institute, Claremont McKenna College, Księgarnia Akade-
micka, Kraków 2013 – zob. poz. 300.

282) O komunistycznym maglu i polskiej szkole poezji. Rozmowa z Czesławem Miło-
szem, w: Jan Błoński, Błoński przekorny. Dziennik. Wywiady. Wywiady wybrał i opra-
cował Marian Zaczyński, Społeczny Instytut Wydawniczy Znak, Kraków 2011, 
s. 217–247.
Z Czesławem Miłoszem w redakcji „NaGłosu” rozmawiają Jan Błoński, Aleksander Fiut, Broni-
sław Maj, Jan Polkowski, Marian Stala, Teresa Walas (opracowała Ewa Nowakowska).
Pierwodruk: „NaGłos” 1990, Nº 1 (26) – zob. poz. 140.
Por. też poz. 250.

283) Czy istniało pokolenie literackie 1910?, w: Formacja 1910. Świadkowie nowo-
czesności, redakcja Dorota Kozicka, Tomasz Cieślak-Sokołowski. Uniwersytet Jagiel-
loński Wydział Polonistyki. Krytyka XX i XXI wieku, seria pod redakcją Doroty 
Kozickiej, Macieja Urbanowskiego, Marty Wyki [Tom] 15, Towarzystwo Autorów 
i Wydawców Prac Naukowych Universitas, Kraków 2011, s. 35–49

284) Sztuka interpretacji w ostatnim półwieczu. Tom III. Wybór i opracowanie Hen-
ryk Markiewicz. Współudział Teresa Walas, Towarzystwo Autorów i Wydawców Prac 
Naukowych Universitas, Kraków 2011, s. 758, 1 nl.
Zawartość:
Henryk Markiewicz, Teresa Walas, Sztuka interpretacji w ostatnim półwieczu. Przedmowa.
Th eodor W. Adorno, Próba zrozumienia „Końcówki” Becketta (1961), przełożyła Krystyna Krze-
mień-Ojak; Umberto Eco, Struktury narracyjne u Fleminga (1965), przełożyła Joanna Ugniew-
ska; Pierre Macherey, „Chłopi” Balzaka: tekst niespójny (1966), przełożył Andrzej Zawadzki; Jurij 
Łotman, Analiza wiersza (1972), przełożyła Danuta Ulicka; Roland Barthes, Analiza tekstualna 
opowiadania Edgara Poego (1973), przełożył Michał Paweł Markowski; Wolfgang Iser, Czytelnik 
jako element kompozycyjny powieści realistycznej. „Vanity Fair” Th ackeraya w świetle estetyki oddzia-
ływania (1973), przełożył G.S.; Hans Robert Jauss, „Ifi genia” Racine’a i Goethego (1973). Przełożył 
G.S.; Jacques Derrida, Mallarmé (1974), przełożył Andrzej Zawadzki; Harold Bloom, Testowa-
nie mapy zniekształceń. „Childe Roland” Browninga (1975), przełożyła Małgorzata Łukasiewicz; 
Chinua Achebe, Obraz Afryki. Rasizm w „Jądrze ciemności” Josepha Conrada (1977), przełożyli: 
Magdalena Kunz i Tomasz Kunz; Paul de Man, Czytanie (Proust) (1979), przełożył Artur Przy-
bysławski; Sandra M. Gilbert, Susan Gubar, Bliźniacza siostra grozy: potworna Ewa Marii Shelley 
(1979), przekład Tomasz Bilczewski i Anna Kowalcze-Pawlik; Michael Riff aterre, Generowanie 
tekstów Lautréamonta (1979), przełożył Tomasz Cieślak-Sokołowski; Stanley Fish, Interpretując 
„Variorum” (1980), przełożył Tomasz Kunz; Stephen Greenblatt, Kultywowanie lęku: Król Lear 
i jego spadkobiercy (1982), przełożyła Roma Sendyka; Joseph Hillis Miller, „Wichrowe Wzgórza”. 
Powtórzenie i „niesamowite” (1982), przekład A.G.; Fredric Jameson, Realizm a pragnienie. Prob-
lem podmiotu u Balzaka (1982), przełożyli Iwona Szymaniak i Adam Puchejda; Francis Berker, 
Peter Hulme, „Nimfy i Żniwiarze znikają z ociąganiem”. Dyskursywne kon-teksty „Burzy” (1985), 
przełożył Adam Puchejda; Barbara Johnson, Pięść Melville’a: Egzekucja w „Billym Buddzie” [Frag-
ment] (1985), przełożyła Agnieszka Kotarba; Martin Heidegger, Wiersz (1986), przełożyła Sława 
Lisiecka; Julia Kristeva, Gérard de Nerval – „El Desdichado” (1987), przełożył Remigiusz Ryziński; 
Edward W. Said, Jane Austen i Imperium (1989), przełożyła Anna Kowalcze-Pawlik; Martha Nuss-
baum, Fantazja [„Ciężkie czasy” Karola Dickensa] (1995), przełożyli Iwona Szymaniak i Adam Pu-
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chejda; Judith Butler, Żądanie Antygony (2000), przełożyła Anna Kowalcze-Pawlik; James Phelan, 
Wybór Sethe. „Umiłowana” i etyka lektury (2001), przełożył Adam Puchejda; Elena Semino, Światy 
możliwe i przestrzenie mentalne w „Bardzo krótkiej historii” Hemingwaya (2003), przekład Tomasz 
Bilczewski i Anna Kowalcze-Pawlik.
Aneks. Barbara Johnson, Rama odniesienia: Poe, Lacan, Derrida [Fragment] (1977) przełożyli To-
masz Bilczewski i Anna Kowalcze-Pawlik.
Noty o autorach.
Indeks nazwisk; Nota edytorska.

285) Obszar trosk. Jak pisać dziś o sztuce?. Rozmawiają: Anna Baranowa, Marta Ra-
czek, Tomasz Gryglewicz, Stanisław Rodziński, Paweł Taranczewski, Marta Wyka, 
Teresa Walas i Aleksander Pieniek, „Dekada Literacka” R.  XXI (2011, nr 5/6 
(248/249), s. 8–25

2012

286) „...i kolacyjki, loteryjki”. Rozmowa z prof. Teresą Walas, literaturoznawczynią, 
przyjaciółką Noblistki. Rozmawiała Jolanta Ciosek, „Dziennik Polski” R.  LXVIII 
(2012), nr 29 (20561), s. C2

287) Rozmowa „Wielogłosu”. Krytyka feministyczna – dokonania i perspektywy. Rozma-
wiają Anna Burzyńska, Anna Łebkowska, Tomasz Nastulczyk, Mateusz Skucha, Mo-
nika Świerkosz i Teresa Walas, „Wielogłos” 2011, nr 2 (10), Kraków 2012, s. 7–35

288) Szymborska żyła inaczej... Profesor Teresa Walas –współtworząca dziś Fundację 
Wisławy Szymborskiej – odegrała w życiu noblistki znaczącą rolę, pełniąc funkcję psy-
chologa, sekretarki i... garderobianej, o czym opowiada w rozmowie z Urszulą Wolak, 
„Dziennik Polski” 2012, nr 245 (20777), s. C7

289) Poetycka zaradność. Z Teresą Walas, Markiem Bukowskim i Michałem Rusin-
kiem rozmawiał Andrzej Franaszek, „Tygodnik Powszechny” 2012, nr 40 (3299). 
Dodatek „Radość pisania”, s. VIII
Twórcy Fundacji Wisławy Szymborskiej: Gdy już była ciężko chora, w szpitalu, powtarzała, że 
bardzo nam współczuje, bo będziemy mieć po jej śmierci mnóstwo roboty.

290) Historia literatury w perspektywie kulturowej – dawniej i dziś, w: Kulturowa teo-
ria literatury. Główne pojęcia i problemy. Redakcja: Michał Paweł Markowski, Ry-
szard Nycz. Wydanie II. Horyzonty Nowoczesności. Komitet redakcyjny: Michał 
Paweł Markowski, Ryszard Nycz (przewodniczący), Małgorzata Sugiera [Tom] 50, 
Towarzystwo Autorów i Wydawców Prac Naukowych Universitas, Kraków 2010, 
s. 93–135

291) Rekomendacja „Limeryków” Michała Rusinka do nagrody Nike, w: Igraszki litera-
ckie polonistów. Antologia. Wybrali Henryk Markiewicz i Michał Rusinek, Towarzy-
stwo Autorów i Wydawców Prac Naukowych Universitas, Kraków 2012, s. 61–63

292) Kulturowa teoria literatury. 2. Poetyki, problematyki, interpretacje, redakcja Te-
resa Walas, Ryszard Nycz. [Seria] Horyzonty Nowoczesności [Tom] 94. Komitet re-
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dakcyjny: Michał Paweł Markowski, Ryszard Nycz (przewodniczący), Małgorzata 
Sugiera, Towarzystwo Autorów i Wydawców Prac Naukowych Universitas, Kraków 
2012, s. 668, 11 nl.
Zawartość:
Wprowadzenie.
Ryszard Nycz, KTL: wyjaśnienia i propozycje.
Część I. Poetyki.
Ryszard Nycz, Od teorii nowoczesnej do poetyki doświadczenia; Magdalena Popiel, Poetyka autokre-
acji. Narracje doświadczenia artystycznego; Anna Łebkowska, Somatopoetyka; Roma Sendyka, Poe-
tyka wizualności; Eugenia Prokop-Janiec, Etnopoetyka; Roma Sendyka, Poetyka kultury: propozycje 
Stephana Greenblatta.
Część II. Problematyki.
Teresa Walas, Literatura (kultura) jako selekcja i projektowanie doświadczenia. Casus: „mały realizm”; 
Elżbieta Rybicka, Zwrot topografi czny w badaniach literackich. Od poetyki przestrzeni do polityki 
miejsca; Andrzej Zawadzki, Między komparatystyką literacką a kulturową; Małgorzata Sugiera, Per-
formatywy, performance i teksty dla teatru; Tomasz Kunz, Kulturowa socjologia literatury – rozpozna-
nia i propozycje; Jerzy Franczak, Literatura i władza. Rekonesans.
Część III. Interpretacje.
Tomasz Kunz, Granice przedstawialności doświadczenia. Narracja jako terapia (na przykładzie „Jądra 
ciemności” Josepha Conrada); Andrzej Zawadzki, Antropologiczny dziennik intymny: Malinowski, 
Eliade; Eugenia Prokop-Janiec, Powieść etnografi czna a kultury mniejszości; Anna Łebkowska, Świat 
dotyku. Interpretacja prozy Zofi i Romanowiczowej; Jerzy Franczak, Szaleństwo i literatura. Wokół 
„Obłędu” Jerzego Krzysztonia; Elżbieta Rybicka, Travelebrity – markowanie dyskursu podróżniczego.
Indeks.
Artykuł Teresy Walas Literatura (kultura) jako selekcja i projektowanie doświadczenia. Casus: „mały 
realizm” – na s. 273–309.

293) „Wielogłos”. Wybór tekstów. Pismo Wydziału Polonistyki UJ [Tom] 1 2012. Pod 
redakcją Teresy Walas i Tomasza Kunza, Wydawnictwo Uniwersytetu Jagiellońskie-
go, Kraków 2012, s. 136, 2 nl.
Zawiera wybrane teksty zamieszczone w nr 1 (11) 2012 oraz 2 (12) 2012 pisma wydanego w wersji 
elektronicznej.
Na okładce: Inne orientacje, inne obrazy.
Zawartość:
Rozprawy i szkice.
Mateusz Skucha, Męskości nowoczesne? Wiek XIX; Błażej Warkocki, Świat poprzestawiany. Literatu-
ra, opowieści emancypacyjne i przełom epistemologiczny; Piotr Sobolczyk, Dwa homoerotyczne scena-
riusze fantazmatyczne Witkacego; Wojciech Szymański, Dziwne obrazy; Roma Sendyka, Fotografi a, 
szok i oburzenie: ramy wojny; Michalina Kmiecik, Porządkowanie awangardy.

Recenzje i omówienia.
Aldona Kopkiewicz, Spóźniona zmysłowość i nowa wrażliwość (O „Przeciw interpretacji i innych 
esejach” Susan Sontag); Dorota Heck, Pokolenie talentów (O książce „Formacja 1910: świadkowie 
nowoczesności” pod redakcją Doroty Kozickiej i Tomasza Cieślaka-Sokołowskiego).
Henryk Markiewicz, Moje zdziwienia [Zdziwienie i troska; „Rota” – tekst „mocno endecki”; Niebez-
pieczne zabawy].
Noty o autorach.
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294) „Wielogłos”. Wybór tekstów. Pismo Wydziału Polonistyki UJ [Tom] 2 2012. Pod 
redakcją Teresy Walas i Tomasza Kunza, Wydawnictwo Uniwersytetu Jagiellońskie-
go, Kraków 2012, s. 136, 2 nl.
Zawiera wybrane teksty zamieszczone w nr 3 (13) 2012 oraz 4 (14) 2012 pisma wydanego w wersji 
elektronicznej.
Na okładce: Edytorstwo dziś.
Zawartość:
Rozprawy i szkice.
Janusz S. Gruchała, Edytorstwo –wiedza i umiejętność; Mirosław Strzyżewski, Współczesne edytor-
stwo to złożona całość; Radosław Grześkowiak, Dezyderata edytora tekstów dawnych: głos minorowy; 
Józef F. Fert, Nadzieje i obawy edytorstwa; Henryk Markiewicz, Kilka myśli, co nienowe i niemiłe; 
Maria Kozłowska, Między konwencją drukarską a fonetyką dawnego języka; Klaudia Socha, Bibliolog 
na rozdrożu. Jak można dzisiaj badać stare druki?; Wojciech Kruszewski, Inna Kamieńska. Od „Bia-
łego rękopisu” do wiersza ostatniego; Anna Kałuża, Kiedy poezja? Możliwości poezji we współczesnym 
świecie komunikatów; Marta Koronkiewicz, „Panny z Wilka” w wersji Tima Burtona.

Recenzje i omówienia.
Janusz S. Gruchała, Tekstologia wyłożona modo Italico (O książce Alfredo Stussiego „Wprowadzenie 
do edytorstwa i tekstologii”); Magdalena Komorowska, Edytorstwo z historią w tle (O książkach Ann 
Blair „Too Much to Know...” i Anthony’ego Graftona „Th e Culture of Correction...”); Andrzej Za-
wadzki, Advocatus hermeneuticae (O „Obliczach hermeneutyki” Pawła Dybla); Katarzyna Trzeciak, 
Michał Sowiński, „Więcej życia”. Agaty Bielik-Robson projekt mesjańskiego witalizmu (O książce 
Agaty Bielik-Robson „Erros. Mesjański witalizm i fi lozofi a”); Malwina Mus, Mistrz świata à rebours 
(O książce „Mistrz świata. Szkice o twórczości Marcina Świetlickiego”).
Henryk Markiewicz, Moje zdziwienia [Nowe pytania do kulturowych teoretyków literatury; Chybione 
komplikacje; O recenzji napisanej nieuprzejmie].
Jubileusze.
Paweł Próchniak, Dar krytyki (Pięć notatek o pisarstwie krytycznoliterackim Mariana Stali).
Noty o autorach.

295) Wisława Szymborska, Poczta literacka czyli jak zostać (lub nie zostać) pisarzem. 
Wybór i układ tekstów Teresa Walas. Opracowanie grafi czne Andrzej Dudziński, 
Wydawnictwo Literackie, Kraków 2012, s. 145, 1 nl.
Na s. 5-11: Rozmowa o „Poczcie literackiej” – z Wisławą Szymborską rozmawia Teresa Walas.
Wydanie I dodruk – zob. poz. 221.

2013

296) „Jedyną Twoją rezerwą jesteś Ty sam”, „Nowa Dekada Krakowska”. Dwumie-
sięcznik Kulturalny R. II (2013), nr 1/2 (5/6), s. 38–44
Na marginesie Jan Błoński, Sławomir Mrożek, Listy 1963–1996, wstęp: Tadeusz Nyczek. Wydaw-
nictwo Literackie, Kraków 2004.

297) Kim był dla nas Jacek Woźniakowski?, „Nowa Dekada Krakowska”. Dwumie-
sięcznik Kulturalny R. II (2013), nr 3 (7), s. 48–61
Fragmenty wieczoru poświęconemu Jackowi Woźniakowskiemu pt. Europejczyk z prowincji, 
23 stycznia 2013 r., Kraków – Muzeum Sztuki i Techniki Japońskiej Manggha. Dyskutowali: Jerzy 
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Illg (prowadzący dyskusję), Tomasz Fiałkowski, Norman Davies, Nawojka Cieślińska-Lobkowicz, 
Jacek Purchla, Adam Zagajewski, Teresa Walas.
Wybór: Teresa Walas i Jerzy Illg. Dyskusję spisał Jacek Błach. Redakcja: Bogdan Rogatko.

298) Antropologia literatury jako możliwy rozsadnik jej odnowionej historii i słabej te-
orii, w: Przyszłość polonistyki. Koncepcje – rewizje – przemiany pod redakcją Adama 
Dziadka, Krzysztofa Kłosińskiego, Filipa Mazurkiewicza. Prace Naukowe Uniwersy-
tetu Śląskiego w Katowicach Nr 3023, Wydawnictwo Uniwersytetu Śląskiego, Kato-
wice 2013, s. 167–175

299) „Wielogłos”. Wybór tekstów. Pismo Wydziału Polonistyki UJ [Tom] 3 2013. Pod 
redakcją Teresy Walas, Doroty Kozickiej i Tomasza Kunza, Wydawnictwo Uniwersy-
tetu Jagiellońskiego, Kraków 2013, s. 194, 1 nl.
Zawiera wybrane teksty zamieszczone w nr 1 (15) 2013 oraz 2 (16) 2013 pisma wydanego w wersji 
elektronicznej.
Na okładce: Bieguny polskiego modernizmu: Bruno Schulz i Tadeusz Różewicz.
Zawartość:
Rozprawy i szkice.
Grzegorz Niziołek, Fakt teatralny; Piotr Śliwiński, Paradoksy idiomu. Glosa; Tomasz Kunz, Róże-
wicz. Nekrografi e; Hanna Marciniak, Wizualna przestrzeń postpamięci. Poetyka sekundarnego świa-
dectwa w „nożyku profesora” Tadeusza Różewicza; Maciej Urbanowski, Bruno Schulz i polityka; Jens 
Herlth, Słodko-gorzkie heterotopie. Bruno Schulz i „tekst sanatoryjny” w europejskiej literaturze okresu 
międzywojennego; Jan Zieliński, Nie tylko marionetki i manekiny: Kleist i Schulz; Michał Kłosiński, 
Schulz i symulakry.
Recenzje i omówienia.
Jerzy Madejski, Rekolekcje literaturoznawców. (O książce „Ćwiczenia z rozpaczy” pod redakcją Jerzego 
Jarzębskiego i Jakuba Momry); Andrzej Niewiadomski. Porządki (nie)krytyczne? (O książce Doroty 
Kozickiej „Krytyczne (nie)porządki. Studia o współczesnej krytyce literackiej w Polsce”); Maciej Jaku-
bowiak, Niebezpieczeństwa zbawienia. (O książce Adama Lipszyca „Sprawiedliwość na końcu języka. 
Czytanie Waltera Benjamina”); Adam Lipszyc, Najoryginalniejsza książka o Schulzu, jaką do tej pory 
napisano. (O książce Michała Pawła Markowskiego „Powszechna rozwiązłość. Schulz, egzystencja, li-
teratura”); Andrzej Probulski, Miasto na retorycznym fundamencie. (O książce Jakuba Niedźwiedzia 
„Kultura literacka Wilna [1323–1655]).
Polemiki.
Michał Paweł Markowski, Osobliwym gawędom nie ma końca (Adamowi Lipszycowi w odpowiedzi).
Henryk Markiewicz, Moje zdziwienia [Pytajniki i wykrzykniki; Tym razem – bez zdziwienia; Pyta-
nia; Gwałt na „Reducie Ordona”; Na marginesie dyskusji o „Wiadomościach Literackich”].
Noty o autorach.

300) Miłosz jako fi gura tożsamości problematycznej, w: Miłosz i Miłosz red. Aleksander 
Fiut, Artur Grabowski i Łukasz Tischner, Gould Center for Humanistic Studies Mi-
losz Institute, Claremont McKenna College, Księgarnia Akademicka, Kraków 2013, 
s. 317–330
Pierwodruk: „Dekada Literacka” R. XXI (2011), nr 1/2 (244/245), s. 70–81 – zob. poz. 281.

301) „Wielogłos”. Wybór tekstów. Pismo Wydziału Polonistyki UJ [Tom] 4 2013. Pod 
redakcją Teresy Walas i Doroty Kozickiej, Wydawnictwo Uniwersytetu Jagiellońskie-
go, Kraków 2013, s. 114, 1 nl.
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Zawiera wybrane teksty zamieszczone w nr 3 (17) 2013 oraz 4 (18) 2013 pisma wydanego w wersji 
elektronicznej.
Na okładce: Fantastyczna literatura?
Zawartość:
Rozprawy i szkice.
Dorota Kozicka, Fantastyczni pisarze, czyli o tym, jak pisarze fantastyczni podbijają polską literaturę; 
Maria Głowacka, Wstęp do teorii trzech kręgów kobiecej prozy science fi ction w Polsce. Na przykładzie 
twórczości Antoniny Liedtke i Anny Kańtoch; Katarzyna Trzeciak, Czym i w jaki sposób przeraża naj-
nowsza polska literatura weird fi ction; Michał Sowiński, Fantastyczne pieniądze. Ekonomia w nar-
racjach science fi ction; Andrzej Zawadzki, Trzy glosy do Tolkiena; Tomasz Z. Majkowski, Powieść, 
której nie było. O „Sezonie burz” Andrzeja Sapkowskiego.

Recenzje i omówienia.
Ewa Partyga, Prawie Kajzar (O książce Marcina Kościelniaka „Prawie ludzkie, prawie moje. Teatr 
Helmuta Kajzara”); Monika Świerkosz, Kobiety i płeć modernistycznego miasta (O książce Agnieszki 
Daukszy „Kobiety na drodze”); Inga Iwasiów, Stare kobiety w wierszach (O książce Joanny Hobot-
-Marcinek „Stara baba i Goethe. Doświadczenie i transgresja starości” [Tadeusz Różewicz, Czesław 
Miłosz, Jarosław Iwaszkiewiecz].
Henryk Markiewicz – Moje zdziwienia.
Znowu dyskutuję z profesorem Nyczem; I zdziwienia, i niepewność.
Polemiki.
Magdalena Popiel, W odpowiedzi Panu Profesorowi Henrykowi Markiewiczowi.
Noty o autorach.

2014

302) Zachłanna ręka rynku, „Nowa Dekada Krakowska”. Dwumiesięcznik Kultural-
ny R. III (2014), nr 1/2 (11/12), s. 166–171
(rec.) Michael J. Sandel, Czego nie można kupić za pieniądze. Moralne granice rynku, przeł. Anna 
Chromik, Tomasz Sikora, Warszawa 2012.

303) Kultura karaoke, czyli czas Amatora, „Nowa Dekada Krakowska”. Dwumiesięcz-
nik Kulturalny R. III (2014), nr 3/4 (13/14), s. 144–149
(rec.) Dubravka Ugrešić, Kultura karaoke, przeł. Dorota Jovanka Ćirlić, Wydawnictwo Korporacji 
Ha!art, Kraków 2013

304) Stać między światem a Szymborską. Rozmawia Agnieszka Papieska, w: Zachwyt 
i rozpacz. Wspomnienia o Wisławie Szymborskiej. Wybór, redakcja i opracowanie 
Agnieszka Papieska. [Seria] Twarze, Dom Wydawniczy PWN, Warszawa 2014, 
s. 448–467
Rozmowa przeprowadzona 4 kwietnia 2014 roku w Krakowie.

305) Szymborska i jej mieszkania; Szymborska and her fl ats. Translated by Ben Ko-
schalka, „Nowa Dekada Krakowska”. Dwumiesięcznik Kulturalny R.  III (2014), 
nr 6 (16), s. 140–143; 144–146
Numer monografi czny pisma „Literacki Kraków. Literary Krakow”.
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